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A Statistical Analysis of Transitivity in Japanese Texts
Bl &
Toru FUJITA
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Doshisha University, Graduate School

Abstract

It is well-known that in the view of Systemic Functional Linguistics (SFL), texts are
the realizations of contexts where they are constituted. Although SFL is equipped with
certain methods of analysing texts, it is not an easy task to analyse a large text due to its
tremendous burden. This paper attempts to avoid the problem by introducing a statistical
manner of analyses, which enables the analysis of the whole only with the restricted parts.

Statistics, especially inferential statistics, is considered to be the mathematically
verified method to infer the nature of the whole without investigating every part of the whole.

This nature of statistics can be incorporated into the study of texts, where it will become
easier to analyse large texts. The paper will show the manner of statistical analyses by
analysing two books that differ from each other in terms of field. The difference in the
fields can be clarified by the analyses of transitivity. The statistical analyses will reveal the
natures of the books.

Thus, by the statistical analyses, texts can be analysed more efficiently to reveal the
natures of large texts. By making use of the statistical methods, more texts that are difficult
to study in detail will be able to be investigated. More analyses on various texts might lead
to the clarification of the facts that have not yet been addressed, so that it seems to be
appropriate to state that statistical analyses would be imported to the SFL studies as a
method of text analysis.
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A Study of “Rashomon”: The Deployment of Material Process to Create the Atmosphere

WRIEE
Masamichi WASHITAKE
BRFFR IR

Abstract

This paper is an attempt to show that Transitivity creates atmosphere in Japanese novels from the
viewpoint of Systemic Functional Theory. The main focus of this article is on material process, which
realizes ‘doing & happening’. I analyzed “Rashomon” written by Ryunosuke Akutagawa in terms of
material process and its Participants, and identified following as sources of its somber mood: 1)
Transfer from mental process to material process, which is utilized for expressing the servant’s
conflict and decision to be a robber; 2) non-animate things as Actor, which is utilized for emphasizing
his isolated feelings; 3) material process with the servant as Actor and the old woman as Goal, which
is utilized for counterpointing the servant’s unilateral violence. These sources combine to contribute
to creating the gloomy mood in “Rashomon”. Thus, it is shown that material process works not only
to construe doing and happening, but also to create feeling in Japanese novels.

1. i3LHIZ

AEEIL, RIRCRHAETEES (Systemic Functional Theory) #2746 HAGED/MEFin
EHFL. NNRMEROEBSERRDO—HEINEEE! (process type) DFIRALRICHDHI L%
BHoMTT 3 M)’C&;é

BRI RBERR EHMIWICISABLERETIE, BR-XEMRR

(lexicogrammatical momc&s) O*llfﬂﬁﬁﬁ’%‘h‘f%ﬁ’ﬂtﬁ@glﬁﬁﬁﬁﬁkﬁﬁk LT3
T ENBEREN TS (Hasan, 1989),

AT, AAEBOSTEEMITORAL LT, FNREZHO [BEM] 25T 5,
S OESIE (45 - 82 5] % B5T 3WHEiEE (material process) (289 | 182 (process)
OEETHHITEHE (Actor) LBRIZL > THELZITEHR (Goal) DHY X5 4EE
T3, £L T, TAHELE D ERLHREE D EROBRERN NRIEROTFESERRK D
—R Lo TWBILEH/LD

F IR MtTizesr b, 5 2 Hi COTOBKCRRE L 72 2FHROB HFEROBTIZ OV
TH#ATB, KVT, FEIEHT [BAEM) OB L LI-FERH ED L S LYEEROF|
RFRIZ L > TERSNE 28R T 2.

AFBICI31T HIRIRARIRERIADHTEED RASERIL. YT — (2001) ICHEL TV D,
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Bt TREM) oFFR)
A AZEOIBRENC OV VTt Teruya 2000) 2 BE & L=,
2. HATROBEERDOET

FETIE. WHERLTOBEEROHY X 52881370, B5ERLEIERD
REDBRAIRTHD, LaL, BFEDT 7 R Mit, LIELIEBSERBEREShA T
BEENRH D,

HEINTWEISEEROEL I, 77 X MNURRISREN LR &, BEELATWS
WADERE (Theme) Thd, BEENT 7 A bTiL, FENHOLMRIEE. TOHMRA
RREIED O ThH D, Lo T, EBINTW AL > QW I ERNFRHC S HER
FHoTWAES, FHEZETTAIZILICLVRRLE LTS EERELETT I LN TE
b

% ZTAHETIE, Danes (1974:118-120)DFRERBIEE L HER (2004:5-7) DA—FFF—
< (Supra Theme) &PBET—= (Veiled Theme) 75, AMEEIN TV B EEDE L AL
%o

Danes (1974:118-120)i X 5 &, FRARBIFEIZIIV < D DHBIR /R Z— 03 Y |
TV (Genre) IZX o THEICFIASNSF—URRERB, 1O (200029) Dk
WCkBE, —BMINC, XY OERA =) —Ty L (R, 3. /. FEgER
L) IFIAINTWADIL, KT 2H0BRAKIZE TEEEH R4 —Thd

(X 128),

BE1 : RN/ 82—
FHE1 — FEi
1
*H2 @ER1) — W2
!
3 (@Ed2) — ER3

%Danes (1974) KYHEAL. FEHIMILI-HD

B : RO, 8 — 4

ZI T [EAEM) »oTEOERNRR LN EF L3 AL, TR F—2IEAL
TERERS D, SIRATOIEMSBETEN-EETH S,

<F7AM1>

TADIRIZ, EORF, IZUHT, TORBOPIM->TOBANME R, (FOAMIY) BREOEHE
Hic, BOBEV, M, BERAD. BOL S5 LBETHD, TOBEZ, HOFITkE L b LIRO
AR EF>T, TORBO—OBERE ZL L S ITHH TV, (ROREANT) BOEORVBIEASD

.10.
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L. ENLORBTHA S,

77 A b 1 TiL T3 2EOBRAKRICHR BOERRI 25 /38 — 2V IRL TV D,
DX MBS, HERMASICEEERIBEREETTH I LNTE S,

LA>L72A5 5, Dane§ (1974:118-120)A5R L= 37— i, H< ETEEVNEITAT SN
AREEICBIT ATEEBO Y — L ThDH, TEOEBRO LA-EE LIRS A
AET 7 A PDOHBA, LTLE I EL AW TEZLIEIROA, £Z T, BERFEOEED
FHZBHE L7-8B (2004:5-7) OIERIBAL (Communicative Unit) 12X 57 7 R Mot
BRAT%.

BB (2004:5-7) 1377 R MERRAERED D RI-T 7 R OB TH DB %12
KL, EEOBENVOMHAPICBWTERIZL Y 4 R TRIET S & L=, &bi, &
BEHEMANTERIICEBRL, #T 2BREREETS2EEER—TTFT—~, A7
FT—2llEG LR LERAR T HobT T —<%, @RISR THEZ 00T ET
—w & LTIREL,

ZIZTC, [REM] HoB5ERMEBIN TV BAESESIAL, A—7F77—< LBl
T—<%FA L TSEEROETERLD,

<FIXRb2>

TAIR. BELEDRNL, IKOFZICEHRE, MOROFEZH LT, FANEbEREbLA
(FAIL) MRERDBRD2V, ABIZHNZROZ, —BERICRONE ) Z2BTHIUE, EZTL LA
b, WEADED EBoTNLTHDB, T5E. (TAIL) EFDOLOE~LES, BOEV, Zhb
FHERR S T FHERT OV,

SlAP, TRENBRA—T7F77—, EIRBETIN-BET —~Thd, BET—~<»
ErEhAZ Lk, SEERLRFIETIN TV Z X253,
INLOFENEICL Y., ERFOEBE SN TWESEERDIFLALEZETTD T
EBTED,
KETIE, PEBEREL TOSEERN [BAM] OFBTERIZLEDOL D ICEIRL T
BDHERT B,

3. TR
T 1322 B L TREBL L=, BWERRICEDh TW3, AT, FfER

DB L LI FEKIOBUELEREN LD L 5 IZBbo TV DDA %57 5.
RDOE 1%, (RSP OYEBEOEK L EDOTHETH S,
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B ITR4eMI omR)

YRR : 48

DIEBBEMSDBAT : 13 ZENMTAEE HREL) 3
BRERHLLMGAE: 1 ZENTEE HRHY) 3
TAMMTEE R&REL) 7 EEAMTAE (1
TALYTEE HRHY) :6 Mt : 4

%1 : [BEMA) ISHRSh TV 2MHERONK

#® 1 THMISBELIDEBRIIT. BMEOFBERNRRLND, Tiabh, LEEREND
DBATIZ T ADLEEEIC, BHERIRTAE L TR/ EMTE RS, itk
SMEBRIITALBELORLY L YT, TATEPHIZRIAShTWS, T2 T K
HiLIRE, Zhb 3 SOBRLIEROBB L L-FER L WHEROBREERT 3.

3. 1 TADLEHE

[RAEM] DEAATHDTAIX. BOBBAZRLRTIENIFEIZTBIENY L
DRHBH, BAICRDRLADTONTR L L LT3, BRAIZIT, BRLOXNELE
LTRAICRDZREZ T, £ZIiITdEhghe Lz boiddav, £2°C, [B4EM] o
gL LEFBKOER L LT, FAOLEBHREREZ BN,

DIRRBRORFEI L OB (mental process) IZX > TRBREINDZORER THD, & Z
AH, #2ERD L, TAD BB - BiEHY ORBRITIT, 12 A LYEERISFIAX
NTWHBZ ERbhB,

i . .
p— . DERRE MELRR
LS - By (cognitive) 8 0
BLD - BUHAY (emotive) 1 1
B D - 5%M (perceptive) 7 1
L% - BFEM (intentional) 3 3
B®L5 - AP (desiderative) 0 0

£2 : TAODERE & RRK

Iz, ROT 7 A b 3TIE, TARZBEICN L THEEXACKFAUEHBRE CHLDE
hTwa,

<F7AF3>
E5LT, BNEFEFC, ZOBEISHT DT LVEEDS, 2 LB ORI

.12.
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IO ST, WELOITFEOBERE THRMEE SN 3 HRFESHIDERENZ X > TAR
HWEINDBREBLOMAAILLMR (Ideational metaphor) & RS,

BLAMERRAOLEMRIT, STEAHM (grammatical metaphor) DU DT, EB/E (semantics)
TOEIR L EBR-SHEE (lexicogrammar) TOERODF—BIC L > TR 5, FIxIE, BBk
BT 145 - I 5) MBIRENAEE, lE72 OIS UEE THEREREMER
ah3d, ZORE. EWELEE UEFRTOBERIZ B LTV (congruent) ] ¢EX
3, LL, BWETOBRIRE FR-CEB TORRABMOMOEHRT [—H L2V

(incongruent) ) Z & b3, FlxiE, BWET 13 - EZ5) BMBIRSh2HE, B
SEE TIE—B LISER Th 2WHEIBR Tl FEARMNBREIND Z L bFRIEETH
B, LIziioT, Baid MEAMENRRI ofz) LWHREDHDVIZ MERHENH-
7ol X577, ERNICHMREIRREEZRAVD I ENTE S,

—HL7-RB L AL, £<RUERNEDRINGEZ T TITRY, HMEIRE
WAEE D ICIIBENH Y . HIRMRREZAATIZ LICL > THRLONDIBREH D,

F T, FREM) Tt IR EFATIZLICL > TEARDREBTHNSHD
A0, 77 AP3%2FUT, —BLRHRLHRALRBL LB L22MNO, ek
HOREZERTHP. UTIZTZ7 A3 ET 7 A3 Z—HULERBRIEBELET 7R B
3ETY,

<FZ R 3 [HgRAL) RE>
F5 LT, ENERFHT, ZOBEIH B3 L MEES, 4 Lo Tk,

<FI/RAP3' [—ELi-) H#B>
FHLT, ENERBFRI, FARE Y & ZOBELFHE Lk diciol,
XTI R 3B LEEREAVWTESEMEELELD

b2 o077 R M EBEESHERASEEDBERD OO LT bORKRDOK 2 LK 3 TH
3,

B2 : M) &8

LT, [ ThimAn | cozsic | B [ mER.  [HLFD (B TE
I<. FoE K] 1=
B B 5% i MM
L £ miae | e
e REESY

E2 . rtogeyis) &8

-13-




®E  TREM) o)
F5LT. | ¥h&ES | FTARK Bat | coEg: | ML ML &SI
I=. td:?f:o
B ¥ BuE <1 R < | )
B8 ElEEE Y51 BlEFRE | BFEE BuEsEE EhEGIEY

®3 : [—BLt-y &0

2 DDT I A T3 L, HRARRR CIIEBRERREBRINTWADITH L—
BLI-FHTILUEERSBREN TWA Z LAibns, BEEOERICHE LT, iR
AL RE CIIBEICHT A LY MHENTAE L L TAERIBE I TS, 1oIiE5 T,
—HLUERBATIITASRBES L LT, BEAHGL LTHERBEIA TS, S6IZ,
KRR CiE, MEOMR L 2o TV HBE L BE~DEEDEA Hi4FFREDETER
LizoTW3, Tiebb, TABBELZHLIBATHARTFHLFHLENTNEDTH
3, Thbxxbi-bn, kKOK4 THB,

M) 28 —Lf) &8

i PaE DEEARR

(FA) - BE5ER . BRE

2 THE0— BEER - BER
(REBFOEATED)

ZREICTHY SR BEER  THEDEES BRI : BN
(BEROEES : 2

HEOEAL faEn—i KRk - B
(REBOIEES)

XTAIK M-BLTz) BRUSTIRUFELBETLI- DD, IWIWEE L1,
4 : THgnys) FBE (—BLTz) TRBOHE

ZOHEMNS, HRERREAFIATAZ LickoT. TAORBIEDO—EHTHS BEIC
BB LVMEE) B bEREE - TAED L S I THA Z EBbh3,
Fiebb, TABMINEZRBUS LERENDPDYVIZ, TAOBIES E<HD) LLT
IRINDZ LIk o T, TADOLIBRIEN S A F I v 71N A EFIENEON
TWBDTHB,

TDXSIT, T/ R 3T BEEOBTE VD SGENEMREFIA LT, TADBIE
OBEEFAF I v 7 IZHESENTVBDTH B,

FHEDSHED, FABBAICR D LRLTIHELFIA STV A,

<TFI7Ab4>
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ZORD, ZOBOLLENORAT. MR ERITL T BXDWS AURLVE, FRON
BV SN TV

77 2 h 4Tk, FAOESD TN HEVHENTWS ), BAILRD LWV IEVRE
DEEFET D L\ D AR EE L BVE L TWHDTH S,

MELERICHEMED LD Z LI, (TAESHRIMOIORBEEX D T LEEK
T3, Zo T MEFELRVW R BAILRD LIRLLTZ) D& RUEEEROH
boiz, GEVWHT) ERBICEBY 52 ZMEERVEIRT I LICLY, TADREIZ
ERLOBE R LY FAF I v IR DEHIIREZBTONDIDTH S,

RS, DB BT 505, WEDOKE. MEBRIBITLE RL2 - EE/)
BREROTRTH, BATRINE IDDREIIDD-TNEZ Libhol, T,

(&L 3 - BiEaY) 0 BERICHEERASFIA S TV AHE LRk K&EREREEX S,

PEDE S i, TREM] Tit. TADLOEEHRT AT I v 7ifibh, TADERAZ
RABELRUMBEISE S, TAD IBU5 - BiFn) (KL 5 - B8 ORBRITLE
BT YEEEFFALTNWEDTHS,

3. 2 HEWE

BEL L-gHESL. TADEATHAEHREOLONL HEBH LTV, FEITIX,
LEHEICFA SN TWAMEERL PO, BESEROERZ#ET 5. WHEEZ
FIE USRS, TASBELHE SR S WV EIERcERLTRLNDS, U
Fio, FEHBECYEERMFIAINTW 36251815,

<FIALE>
I L &5 &, TOIEE, FERC R E SR L Sk L DI L A5 5 XS oSN TELTS

F4 A b5t BlRER-o1TAE, Thbb ARV, FUZ LAMUDOE R
BTSN TV AHEEERTRTIIEXS R13R), BENLRS5ERTHIITAE
& ANBIREDORIR L DRG0 28, TADIURRZZBRUL/-ETWADTHD,

EEHETIL. BRI TAERS ST 2WEERLVMNC, FROERZRTE
HEFIFHLT, TAOIMBE X HITEEL/- 8T,

<FIRb6>
BAPIN, KRERBICHDLULIE. ZOBOMIL, FiRHETIHLERESEFS, b TZAIZ
BV EIRLDTHD, TS, ZOBOIMIITHED VR,

MEMEITEEICL S

FIRAR6IL, (HVESIRLDTHD] LARDE, HERELEERLEZLET, £
2] UBTHEOEHFHBE LTV, HRHEICIE. Z0X 3, @FED, HHERIE
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Bt TREM] 0Bk

& EBEDRIE L DRFF= Y ZEIRST 5 X HICHFET 5 Z & T, TAOIMS A —RBIRL-
HTW3,

UEDX iz, EREETIL BENRSEERTHLHITHE L ARITEDRLY ., &
HD, HHXEREL FEFROREL DR 2FIRA L TTADIRBZREFRL IR TVWHD
Thb,

3. 3 FTALEBELDRDEDY

FRAEM) 2B T, HEROTALEZBRLDRY LY IIWEOVLESDOILBTHD, &
HiTiE. TAMTAE CHIVMEAR L BEMTAE CTHHIVHERZBEL. Thth
*MEERIZB 5T AR L OBENOEE TS,

TFTAVEERICIBETATAEDES. BLFEEOHNRE2FVEERETHS (K
138), Lhd, TOHA, MRITTRTEER2VLIZBEDO—RTH S,

<FIRFT>
ZOHD, BIILAEHROI ) LTHEEY, FdREOE~SREILT,

FI A b 713, FABRZBRZEHEIHBE THD, 77X M 7TUHNDEEIZH, FHRIZTA
ITBEMOIDRITEME TS, Tibb, TANBSLS CH—ERE -85
ERTHOIBEIIHN L TELXZRBITTRTRNIRDTH S,
VWolE ) T, BEMXPEBRICBETIEAD. TOXMMMRERFMWHEEBRETHD
G138),

<FIAL8>
Fndb, (BED) BT R BL—iliolBE, FAYTHLEHATHB LI, B Ll
MIEIPNSEEEIC L AT

F7 X b 81, —RARE2FOVEEROL IIZRZIBH, MRLR>TVWHDIHTH
FEBHHOEDO—RLRDT, TLAEMBLITS X2V, BV AL, BRIIBHOEZH
MLTWAKITT, hE~NIELE X TV, DT 7 X MZOWTHRERET, BE
REEL 5 X TOBDIE, BVEWFEOZEZE S OWTHD, 2FV, BEIL. B
BRI L > TS X BRI LA LRV BE LRI TWHDTHS,

PEizk 0, TABMEICEZ DHBITTRTRATHY, BRAIOHBITFETHHE
BTHBH LN TES, DL ST, TBAEM] ITBIT 51TAE L IROBROMEMIL, 55
HE~DRDEFEICHNR ST HERIZZ>TWBDTHS,

4. BHYIZ

LD L > T, RO X 5 2MECEROFIM & TDEFHIRIHEETE I,
- 16 -
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1) ADEEESLYEERA~DOBIT @SBRI : TAOBBRLBANIRZDROE
PRSI DR

2) BEARBRTAE (+TR/ER) : TAOIMRREERIICE, HiET 2R

3) ITAELAROBR . TAOZE ) IS 2RNEFEITHR ST HHR

Dk iz, FRAEM] T, WEERIT, BB ERE#< OREFICRIRsh
TWADIT TN Easbhote, MEIERIEX. TAOBELEBANIRIREICEDL
hE &4+ v 7iIcHix, TAOIIBAEDIREFDL, BE~DRNLVWIRHT
A TRA A—TEREBSTBZLITHLRIRETND, Zhb I enb, WHEBREOFIMAMN
fERDREB L LI-BHESFEERO—REICR>TVDHEEZX D,

ERORBE L L-SRKOERIVEEROFAOMIZLELOND, LVbiT, TA
L BB L ORERICOVTIE, SARIA FHREDBEN O/ T ALENRD D, -, BE
BRI A FHEEICEEL TYH., thDBREN SO HBFRRIRTHD, ZhbiZ oV Tid,
SBOBEEL L=y,

e

AT, BAMESESAE WERIAS (R : RRLFKE) BT 5 AERERICE
SLbDOTHD, FROBE. RBERFRFBROERSLE, BROKEKFRED/IK
—ERSEE, FIREHH T EE-BARBREENLORERAA Y MWW, T2
12, T BB ER LIV,

ST R b :
FNIFEZA (1968) TFBAEPH) T@ArS - B 30K - Hiitt. pp.8~17

BEHR
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B - HEBRICBIT ST 7 R MERAIHERE |
[HZFER) OSERAIZET DRSS

On the Textual Metafunction in Chinese and Japanese Translations:
A Correspondence Analysis of Sentence Openings

2 EE
TENG Minchun
AEBRKFERER ERHERTER  MIEEReE
Graduate School of Internaticnal Development of Nagoya University

Abstract

This paper sets out to compare the properties of sentence openings in both Chinese and Japanese
originals and translations in two languages. The term “sentence openings” (or called “point of
departure” of sentences), which is used to denote the initial ideational constituent of a sentence, serves
as a communicative point in introducing the message conveyed by the rest of the sentence. In
Chinese, sentence openings are realized as Theme. However, in Japanese, the particle #a plays a
crucial role in thematic progression and the constituent marked by the particle #a is not necessary
positioned in sentence openings. This study focuses on what types of sentence openings are chosen
more or less frequently in translations, and what tendencies translations have. To identify the
tendencies in translations, a small-scaled bi-directional parallel corpus is constructed and the
Correspondence Analysis is used to interpret the results.

1. XL®HI

NIREERCEIZ L » TIHBERTTOBA. BODEEN LY L RBRENDIEFER
RBEBA TV, BIREFHIBEESTE (Systemic Functional Grammar) Tid, £DOERMEIC
BT HEEHRIONRE. STARUEE. 77 X MERASSREICRRINh D L LT3, BR
k WO ZODEEE %E% SIFABIZBVTY, BEDE I REBERBALZZRA T BENER
EELAESEOEEVAT LAIIBINERLAELTWD LEXLNS,

$ﬁr@\ﬁEvi¢~uﬁﬁbﬂ¢\¢Eﬁﬁu%w6?9zb%&%ﬁ%uﬁﬁ
2UT3, B, BRRITADEDTHD AAE» O PEEICHRIN-XEL, PE
TN O BAEICERR SN CED HRA] OFFEEHERLHETFEEZ RV, KR
i3 = LIt Lo T, BT ADOEEREDHANMERZALMNIT B, ZZTOD Y
Rl LiX. HIZBOTBNICETT 28SBRERTH S, s LERNIELONh
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g A% PEERICEIT 3727 X MERRE)

B, IFHOERICH~, LEVISIrDOBERNEEND LEXLND, ERITAD
ARSI &V D DIX, Toury MD(1990)EERHYERERTFFE (Descriptive Translation Studies)
LU Baken(1993) 21X U &35 a—/RA~_— ZDOFFIRBIZE (Corpus-based translation
studies) 12& > THER L CEBRO—MITE LOBIZRRL & 5 & 1558 - BIER
BEREXESTHY . BREOBEACLZBROLBHI TR, BROCTHRYIR
L Z M — 2 LT3,

AREOWBIIL T O@Y ThB, £, Halliday D Theme DFEHE, £L T, ThEBRER
ELPEFBISHATASEN»D HEA) 2RIBHEHRAL, WIHTHRE2LEEE
BEIOMRE L UBTFOFER R~ 5, Bikic [HRER OXEHAEZPLLETIHTE
1T, PEEE L AASEOMES L UBIRICH b A MEME S5 T 5.

2. PEEEL BAIED Theme & [HFEAR)

2.1 SFG @ Theme

T 7 A MURRBHSREDE I HEERAIER & A ARIRBR ZRRANICIR X 7o L FITAEL S,
iz it AR (G55 MOEFIDORRE) (7% 2006:85) TS, FaEIZBI LTI, Halliday
(2001:55) Ik &, “the Theme is the starting-point for the message; it is the ground from which
the clause is taking off” L EhHhTVV5, ZDX 3T, Theme iZi3EF, FEROBESHEE
B, &L T, Halliday i% Theme iZi% [Zh2bEbA LT3 H?D (what]am talking about
now) | (ibid.:47). BT 3L/ EHAMTZHOVTEEL TV DDA (it is that with which the
clause is concemed) J (ibid.:55) %~ aboutness DERFRFEN B B LIB~<TW 3, HiDIERE
BB LI UIE [Ei0&T33ER) LW I FRICK > TRARENS DT 5, Theme i,
ZFELEN, BN DEDALTEZLORRE LTEIRTIERTHY., Avk—
CERBEETV bDTHD, Theme IZBIT 3 2 DOMESIHIILT L H—ETHbiT
TI372VY, Halliday i2Z 02 20, FEIECETS b0, $72bb, [HiOETTHER)
% X Y FEAY72 Theme DFHEE B X T 5 L Bbh 5,

A E FEORELSIK L &, WRTIEREZHOBRIDOMBIZB 2L bHD, K
OMDFIHTE X 512, —HRE0I BAEECINEEDRTHRIC < 281F “Very carefully” 2% Theme
Téh B, “She put him back very carefully on his feet again” & Y ()&ERTHDIL.” Very
carefully” &\ SRIBEENETAT 10 THA D, ZOEEIL. Unmarked Theme & FE
iTh, IOTBEEEIXIZE A LRV EVD T,

(1) - Very carefully, she put him back on his feet again.
22 HEZFED Theme

PPEZEIZISV VT, Fangetal (1995) ZiXU¥, HEFED Theme DHLEHREIIZEE
DENREZIFEFL L S IR TVWD, 2F Y. Theme IXEHD—FFKIBOME. &

-20-
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EORIOER L LTHRZONTWS, EL T, b= EEERD Ba”, “Bba”,
“Wya” ZAVWTREEIBZ &85, Halliday and McDonald (2004:320) (k5 &,
thEZED Theme & IXERDBRAIDALBIZFEAERECY -V, £ LT Rheme {X Theme O

Hb? L ZADLIEE DEREREE R OERTHH L LTS,

hEREL, BERRINIEETHY . BERROIE L iREEORICEIRA 2V Ve, HEN
EEERET B LIIREETH D, FDI-%, FEIEIL aboutness FREZ P HBERIGER
L 23, aboutness FREIZBI LT, —ANCHiDOBANOMIBIZIH B ERITE OEHMA
IZONWTRRENBNEBEETHMEFE->TVB E END (Tsao 1990), DF V., PE
BT, THFEEA) 13 Theme THH Y, FEHEZHEIBERTLHH VI LTH
Do

23 BAEED Theme

BAZEIZI51T B SFG I E-3v V=TEZED Theme (ZBIL Tid, ERDOHMETIIRE 48
HOEEIHINTNS, O (i) 23 Theme THH LW IR (=& X, 1 1995, Nanri
2004) Thd, QEHOBRINTHKAEFRH Theme ThHD &V ) EIEEROES (=L .
Thomson 19983, b, ¥4 A& 1997, ZEH 1997) b33, GTeruya (2004) DX 572, BAFE
3BhEEID [N DOBEANZED LD THIUFTTH Theme DEEREZIBE S, LVNIRHTD 2 DD
R ORI EEBRLH B, OERE00)D X 51z, NiX) 43 Theme THARHEE LTHE
AHROTENT (EBE=2 =y ) 2EHANTRD S &V ) Supra Theme DL H D,
D& S RERDOIEHEIAAEDT 7 2 MERAHRIIBEICIEZ D2 L E2WRE->
T3,

7. BAEHEICRVT, N3 NXOESEE R L. ikl 245 ERHNXOEE
S Z BB LIZOWTIHEFRRAITAR, LL, BAGED Ly A THEA)
UADERITHRLIONBZ L bdh D, & 2iTQITTEE HER) HA—BLRVIT
HB, TOFTIE, ERERREN THRA DO oOBERICZH D,

@ FAXEQITAX) Lix TAR) ##ELET,

BAGEIIBIEAD NE, A, O, 12, %) ML TWBi8, TOERITLEMICEE
Thd, L L, BEILETKRICREMNTOATHWADiIT TR, EREFhOER
BEB SN BB EREZF-TWAHLEELDBND, LidioT, BAGEIIENT
b THER] OHFRT 7 A MERARSIEICEETHS L Bbh b,

24 BAELPEEO THEL

Theme I3PEHSEL P& LTRBAESNUEBETH D, EOD, PEREL BAFE
D& 5 BREBEDOEELH 5 EBOHE . Theme DEHEE TOFEEISAT D LRRENREL D,
FE T, SOEMICBINSBSWREREY HRR LS, £LT, THEOEREAS
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8 [R% - PRERICHITISTZ X MERAEE]

AL THBLEZONDNIEBNTYH HER) ORI BN IBSHERERT
HBLTB, RERDL, T, BBIZIZOESDT 7 2 MURRANSRENRH Y . AREhi-
IETOBREZELTH L [SHHRERSHREMA TV DS L2 il L TL
FHTLITHRD MR (ELAK1997:152) WS TEnLTHD, Fi-, HiEEh
T=FREESREOBEMOERTH Y, ARSI TVWRSTHaIa=F— a3 HidXfE
BELRV, FEETIE, I TIEREN-EROEEMIIEV  WOIZH L, FEX<abh
TWRVMERITEEMA L V@V WS FRIHZ DT, FHOAKIZE > T, HES
Wik W EERFERING Z Lick3, FIAE OICBWTIE “BE” IXPLIED
NAHEETHY, ZOTTIBENOBFRESQOTIIEE SN TE Y., FiFHO “MisiER”
2B [HER) LiRol=DThHaB,

) OBAEREIBRENES TEAHE 3.6 BFHAE14,400 FH5E), AiAaa
KEEHEA . KRS RI SR OFTHEHRINE/E, SIEFHENRE
Z—o
HER: OEEIIRLIC R BT, IR 3 7 6,000km2(1 5 44f2) Y, 77 KEEDR
BCAIEL . KTHEBRORT STICENPSERBAD 1| DTHY, - QTR HUTE T
Y., ZSEDEI D TERRBOLHTT,

ZO X5z, THEANITDPEREL BASEICBW TR — Rl L1 o558, B
REBIZBWT, RENEREBOH CRAICHEERBLUBIESHEICBITAHIT
BANZERUHLUI-EREL TOTHERNITIZ—EDEHINRHDEEZ 2615, Lichi>T, #E
FL BAED MR I ZEETHZLTIIEREN DD, 12085, R—EHBICE ST, FEEL
AAGENT 7 A MURRAMSRERZ SR L, 27 57-Hi, AR TIIXOBAIOEED H
R DHEHFIRARIT S,

3. HidG
3.1 VORI —DRE

LIRE— LT DOBORERCEY, 58, SbIBAARENETLHFEICLSRL
SENOBEENERTHD, DFV., LIRFI—LUEEICBITAIEVELLEERED
FERITEENICEHR L T3, A TIHEERBRCR YA NVOERDESVH/NSVE L
T VIVOBXRNOIEL VT, AAGEL PEFEORXRILOE. £-FULEED
FERRERSC & BRI DU %17 S,

32 a—ROHERK

FRTIX4BREDY 72—~ R, BAFEEIL CUTF Jori LFEY. UTRER) . PEEEE
X (Tor), BAFERRY (-ra) BLUPEHBESRX (Ta) ZAVWTEEZIT). FIC
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RO BRI ESWV-HOB VIR R RER T 5729, BRI a oBREIC L 58
RF—FBWE LT, T, a—ROKE XL, FEHOTESZMNEON, o, FEE
LDV TRERRTHAIZLE#EE L, RUITRTREMT LV a—_RE#EL
7=

F1 RNILAa—RROERE

J-ori T-tra T-ori J-tra
BAERX | PEEWRX | PEERX | BARFBHRXI
TR MK 45 45 39 39
i3 15,944 12,550 11,915 16,776
D% 619 587 401 608

20 PEFETI CKIP %, BFEETIIRE 2000 2FIA L. MIERABMTZIT o7 RERTH D,

BISLOR LFITRODE Y Th D, FIXDOREIZITL > THEON A ERITFICOH %
BLTEY, <HD ot iXPEBENFXL BAEDOERI, OITT iXAFFERLE FNF
FREIRDBIRBNT L a—r_ R, #ADEFTII—RZADITEEEZRL TS, T
HAR L TWRVWESIIERIC L ABROERTH D, Fi-, BIXOTHRIIEFICLSHO
ThHh, HER 2RLTWAB,

33 StroFREFE

9 4 0DY T a—RR R LT, XO—FBOFEHBINBN L BLSHERER (o
AH), 77 2 MEUBSHIEREZRN) % THER) L LTIREL, RISSGEER 4.1 238)
DIEBRETET D, BRIIHTORBREEH L, WS (Correspondence analysis) DF
EBERAV, 4 DOV T a—R"RIBIFAXOEEHD THEER ORI ED X 5 2B8FRHMN
HDDONEFARD, [RIEHHT] iT—RIC 2 SOERIERIZH HERBHR 2 AT D DIZE
b, ERFEOBRZESNICONI T BTTIHRETHS, Mo 7ey M,
B3 H7 ) —ZmTHRENRY— R 2 REOFRETRE LTRENABARTHY .
R & 5 2BEEFF O RAGEWERICEE ), BB TIRIBEWVICRRIBMEE
BoZ LEAEWNT D, X Greenacre (1984) 2BBEN-VY,

4, ¥ 4 HoDH T a—RRICBITE RS OER
4.1 THES OGEEROSR

MHER] ICEEN DL, B—EEOMFILHC G, SERREDMEAN b2 535
bHDBM, TITIITRTEENE RS LIZT5, ERRALE LTI, A8, BlE
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B R4 .- hAMERICBIT 3T 7 X MERAYRER)

. BRI, BFHL. BIEFERNCAET S, ATBIEICE—4AE (LT NGL, #1@). 4
B, RAFVEAFICERiShA%5RE (CUT NG2, #i(5). B X 2
IZERSh5A5RE (LITNG3, #l6) 18T 5.

@ BREITEE?2 0 k mOIHFAFBOINT i, <ITPC-702>

6 BEHOEIoAEL Z04F—Y 7 Ybopie L THEL T, <JTPC-71>

6) MERICEME Sh - AADSHERIE, BRIREEDHTIC, 154 - PPN L 25
HEELRMMEZ TV HSSLE L, <ITPC-372>

BT, BIEHHIBA DO X 5 ZRGEORIE, BE##ET b0 THS, BEaRIcEL
Tix, FIB)DX iz, BEENS HHBA) ICBINBHITHD, BAETIL. X0 MHEA)
ICENABEEREIL, “1TZ )" R, “BHEETVEREEET 0L 5 G EERAR
EORFENRPLTHSHT, FERABRYFLR, BIERED MHEA) 3DPEEICORIC
Rbohi:,

7 —B FEER#L 2o =0T, <ITPC-125>
8) (Ba--, BESERL—2 [R]. ) 28K, BX ; <TIPC489>
AAFER: (BXEIX, | . BBROFBICRLET, ) BICEREBRIZHITTHET,

FFETIL, AFHLE b e bR (F5E, BERHD) THD LD, LiMESR
I2723) LWOEEOBKRTHAV WIS, PEECHSTIY, HiehkhlsFloBE 433
b, BLY, BFEEROBHEDLRIZHEET 5 <B>IZ L > THBRSh=EEEE #109).
(10)) 2AFHLE T, BAFFIOWTIL, AdHbEI3FEAFD “Z L, “©”, “»
BOKEERET S B(11), BFROEAREENDIHNE I DDEHPFORREL LT3,
BHEZ BRI, tHoRH & LTIRX B &V £/ L LTI E)ifEDIh AR TH S,
Lo T, “SHEEORE" X “BROBELFIA~" 134T AL.)” BRSBEEESh
ZL7)” BREMABL. FIA LSO 245HEET5,

) TEASREEATTRERIAIER, <TIPC-292>
EK%E%R AHATRACERY LT TOBOLIZEALY TN T,
A HAPERRE, REBREFMEEE, <TIPC406>
A ZISI%E%R BARE B ERUC P EDEIC ANSN = DIXFERDOFRZEHE 7 FDOZETT,
an LEEHIND X ST Did, FoL®%D 1869 (BAIA2) F£NIZ LT,
<l'l'PC-173>

BT, WREEOEHE L=V, XK EH LY T3 2R OXDOHRS THD,
ZOX I REROBREFHT S, HAVITHORRRE IR R -ihE A
):76 B(12)), TH. BB ISR EOMIER (BAIETIL, “~T, “~”,

~&”, PERETIT ‘WA, “BR”. “B”) B, 1Z0Z, EBRE LTV,
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o X Y & LEEiOHR LR 12\ AW ERN, XORFIDMEICENSIZELHD
Bl13). (19)). BEBEHZED. Z0X 5 RHiHBVNET L— X & AHE THERENC R
+35Z&izTB,

(12) ESIE, SELERRUEESHEERIT, L, PRILESEELEE 28
BT, WHELER, BIRBBESHEE, - <TIPC-108>
BLER LIRS B D e, BEITSEE E e RIUESNEA THD, BILNAX 7L PER
E~wLERE, maEk, RERY, BIEELEXREPHIET,

(13) FEEDBEITHE > TR —DEBA EEER 0TI -> TRE Lz, JTPC-121>

(14) BERDT%. REASEANERMEROSEE: Sh-EBEA, B RERABTHDT
‘i hEEhET, JTPC371>

42 SRR

hEEESC (T-or). AAEERY (4ra), AAEERFI (-or). PEFEHRX (Tta)
DEITD THSEA] OO BRI L TISo & 1T o7 B 11k, SHESE
R NERLEEH o Y FTHhD, “@ X4 2DV 7 a—2%&EKL, BAD<
—7 ‘D RO TMIN—TERL TS,

10 “B” OROERET 4 SOV 7 a—/R 2B} B AR 7 — OB

1.0
VG
a
0.57
s T it
pNG1 ®T-tra
AGO
00 -
J-tra® | oNG2
NG3nle y-ori
057 o4t
1 T T T
-05 0 .l5 10
c2

ey 72—z OXEHR
M1 ¥7a—szd (MR OEHBROREM 7 v b
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B AP - DAERICET 577 R MERARE)

HHVNHBEEZE LTS, ‘@ DORIOIEREL, MR OFROY 7 a— 25|05
MEAERSARICES T A BEV - OEEH AWVIHEEEZ R L TV 3, a7 ey M2
LOLNTVWAY T a— R LR ETTA ‘W ¢ @ 1L, TERTRLBRD “FP°
L 9T BLRLTWADT, MEREEIC “F” & 9T LRz LizT3, RUFIRR
T2 SORDAERSAE TS0 7 74V (frequency profile) MEITWB L&, IS0
v MR TEN L EZRTAIZEVNSEVVIEIZH B, FENDDOEMICITERIHY ., FL
T, FICRRIZH L TWD AR Y — BB L TWA Z & 28R L, RIUHR
ErOHHEIDTED FMH BV NTADFRIZHT L TO B RIS UELRRH B L AbhD,
7=, fTOREFIDROEHIZITFHRNBRNE WS RFbH DM, TR EFID[OTEEEN
HEBT&RLTERFTbHD, DL CREEDHEBFEEZR T, 7oy RSN
3, REPIE2THAT L. B1 Tk, PEER (Tor) &EIEFSLXFEANLREL
FRTHAZ DD, 4 DY Ta—_2D5 L, [HES] HEEAETHD Z LH—FS
VOIEPEZERX (Tor) THAZ LERLTWS, #ICBAZERIC (J-on) 1IRHER
DOEFRNIBT D78, BAFERL (-or) TREEIENOEASEESHEMNBIZEV VX
%o
1 O2ERSNHERDE, BEEPOLE LT, PEREFRC (Tta). PEREFRC

(Tor). BAEERC (-or). BASEERX () IXEFNFhRLRIERIMELTVD
ZEBBTEND BFULE VG LSMNZIFE A EDIERRNIL 4 DY T a—/R2AD“@®”
MMEBWUBEHOPHI KA LTV D Z ERbh3,

43 EE

4 DOYTaA—RRBITD HRR) OXEHXOBFREELHD L, UTOLIIC
fxéo

AR L EOHEE RO

AAFERCIORSD : Jori ICEEEEENR-TVWABX = 43k, NG3. NG2

hERERSCODESD : Torl TR MRS TVWATER | AG, NG, BfFfh

. PEREERRSCOBID : T ICEREENESTOAER AG. NGl NG2

BASERIRSCORLD : J-ta I ERSEEE YRS VBT AG. NG1, NG3

PEEC LAMHEL VSR O, VG

VG iZPERE L AAEOSE VAT LOREDT=D, EEDOHHDHT=FE Y HHLEENT
W5, BAGERERIUICIZI VG @ THFRA) 2372<, B bV Hhe 58 Ridiav 3T
EWARTHD, T, BIRCTEERAEINDIGERUE, AG, NG1, NG2 THY, ¥
VINRTHD I ENFERTH D, FERUL, BB fFREOD2 GERET
ZHEDDEMMH D EEFZFERVICLTNS,

a—RRERELER. LFRED NG1, NG2. NG3 BXULFHLIZIR>TE X
BAZEEIC (o) IFEMCPRERERY (Tor) XYEVWERLERTIHENAHS LV
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23, LiL. AABE TR CE/SUCROTENER L Y EVERDIZ A HREA I
120 Ro4< . PEEETIIE LHSUCBWTRVER L VAWV ERDIZI A R 142
D Ry b BRI A D i TE RV, R1ALEX A0, AAERXITERE
BEXL0EVER LD THEES) 2ERTEENEL. T LU THERRIRASE
Bk oGV ERENL2S HRA 2ERTIHEENRNEVND ZETHD,

KICEIZEE & NG3 DEA 545, PEEL BABO™AIZNT, [HER] ICBEIHE
RNG3 #AVS Z LTI THh DA, FOMEMEEREELZAD L, 2 EBICRIT5E
AOBBANRY RAE-TWA I Lhbhs, bbb, BIFEEL. BAFER (-or)
k9 HPEEEX (Ton) DIFS TLLERAESh TS, £ LT, NG3 iXPERERX (T-or)
L9 EAEEL (o) OIF)TILERENTVS, 2 DOBRRITIE MHFER) 2
BEREiANG3 ThHES. FOBBIITEERX (Tor) & AAEERI (-or) ORICH
. DEEL AABEOHENBRS > TWA L IICRLE, T, ERAOEEDE
BHLNIEE. B2 SEOMEEZRATIEMBHD LA D,

—%. &FLo L 5 LI SEN T AEOERSKE VW HEERIL, mEEOH
WY TiEhHE 0 AV bRV VHANR SIS, BASERI (-or) TiI&EFHED MHRER
OASEFBEEENSE < . PEBEEIL (Tor) TIEFIIIDSTZICAV bRV, [~ b R [~
E) ] R I~) ] REOWRATA»ORB45UE. BAEBISEORATHY . PEE
CIHMEFSEEEIED TIEV , AT ORI T, BASE CORRAFNTTRAN2EKE
hEZECIIER L2 bR e, PEEERY (Tta) Tk o) R 128 2
ERLFTRL. T L bizo TAFHLILEEEICEMi SN AR B LTV D,
(15b)y T, ERAFANREDT” B LW O BRMBERREN TV S, £, (166)TIHED
FFLTHLORSE SR L TIRTFHEN L HRTV D, (152)b(16a)b PEREERE LTH
Fre kS IcLFHED T TR L LARETH B, BAEOLFHLITTEFICEDOE HR
RN ERE,

(15) a. H>D THEHN L T TV VoA B AR ICRET D 01d, FHREFRG
<JTPC-1>
EFI?-EEB‘R M“mﬂ%%ﬁﬁmhﬁﬁz{ﬁx&itﬁi%m%ﬁ%fgﬁm
35 i RAORER, 2 AR ERS, <JTPC-1>
EZISTE’EE%E IB@-&%&@#U&E&M‘%’C AADESIZRN SRR A AR ERUZED,

(16)a. FEEEIZFERED LA VBB A D DIILSARDFER T, <TPC-126>
chEZEEER : RS LA EEE AT AR AR T AR R
b. MRS LHERRRR R BHEAFSE, <TPC-126>
A ASEEER : 2L CHEED I M=VRTO I KL THIRICA>TEEHL,

—%. PEEEEX (Tor) TIXATULALRVHIZ, BABERX (4ra) ZBWT
bATHED THFA IR, 0%V, HREA BAIEHEOEEIXAATEOIRRIIC
LOEEICIIRONT, FEBEOMRL. BLUPEE O B ABOFRUIRB T,
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® (. pEERICSIT 577 R FERGIRE)
I EOBEIX2< B2 2o T35,
5. FLHEIhdbOEE

RS TSR OSTHEFAMBRIZEWT, PEERICTII Y PV 745RE (NG,
NG2) ZBHMEMNHD Z LBRBEN-, AAERCTIIA LR 2 STl
Efishi-a (NG3) BELLEREhZLhibhols,

BERSTICIsiT B SRR OFERICEIL T, THEA BE—AFROBSIIERBRENS
VY, 2 DOFERGIE LB E V) & PEERUSEF > TWA I L EEESh, 30k
HAOEROBMBARL2DEETIE. BRI AAZEL PEREOFROFFHEEBET 5.
7= & 2iE. BIF L NG3 Th 3, PEEICBV THEENKE S B3 3EADEAIC
BT, BERCTIXEDOFEREENRVRL 123, KFHLITEDORITHS,

(%A OBRICTITIENIZ b ERREIFEEER LW AN A LBENRETT 5 2
LRTE BN, FECIEBAEN L HERE, BLUPEEHS AAE~OBRIZEITS MY
R OIEHRDERICHOVWTHENRFAE2BA -, FIRUCBIT5 THRER DX
BRIE, L0 U ANVEERBIRT AEMICH D, TR TAMEHUROERIC
BT, ALY LY U AVRERPERICEL HMEERL TV, ZOfmn
IIPEERSS bR E —BLTWARD, BRELT, 2 2008RX (T, Jtra) A3
PEREFSIOEMIC L VTS ZEITiRofe b EI LM TES,

()
(1] 420%Fa—_RiZkir5 [HFER) OSOERROFES TR
P~ A
NG 2NG 3NG E-42 014 AG i VG 44
YT a—s R 245%
1] 202 176 108 49 36 4 [} 615
Sori 4% 9.14 79 488 222 163 199 0.00 278
% 2.0 3093 3529 s213 2667 1811 0.00
% 3285 2862 17.56 797 585 715 0.00
1] 25 145 102 19 38 6 0 608
Jtra 2% 1063 6.56 461 086 112 312 000 2750
% 2794 2548 3R 2021 2815 2840 0.00
7% 3865 285 16.78 3.13 625 1135 0.00
1] 181 91 30 4 29 61 5 401
Teori 2% 819 412 136 0.18 131 276 023 18.14
% 21.52 1599 9.80 426 2148 2510 21.74
1% 45.14 069 748 1.00 123 1521 135
B 3 157 66 2 7] 69 18 587
Tira 4% 1009 710 299 1.00 145 312 08l 26.55
% 2652 2159 2157 2340 2370 2840 7826
1% 3799 2675 11.24 335 545 11.75 307
aM 1] 84l 569 306 Y] 135 243 2 211
= 245% 3804 2573 1384 425 6.11 1099 104
BEIGR
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BATET 7 2 MZBIT 5 Theme DEFE~DRR
Marked Theme in Japanese

REBEET
Mikako NAGANUMA
MHRE
Rikkyo University

Abstract

This paper explores how Japanese texts can be textually analyzed from a view point of translation
studies, focusing on a marked Theme in Japanese. SFL scholars have tried to explain Japanese
Theme and its progression in various ways, but none of them have convincingly expounded the
distinction between unmarked and marked in Japanese Theme, partly because the Theme in Japanese
per se has not been consentaneously defined yet. In order to shed light on marked Theme in Japanese,
I will examine three pairs of texts in Japanese and English in this paper. My suggestion here is to pay
attention to different textual styles in Japanese, including the European style influenced by translation
and the uniquely Japanese style. Markedness is textually realized in Japanese; the marked Theme in
Japanese is not put first as a point of departure, but it is delayed. This delayed Theme in Japanese
means that a marked Japanese clause can start without the supposed point of departure.

1. XD

O BT, BAIET 7 A MIBIT5 Theme (/) 2367 57-0HIC, BERIFROHR
EPOIRETRZLETHD, HTOFEMORBELBEL TR LN EEZX TS,
ZOMEERY _EiT-BRIILLTO®@Y) Thd, IhFE THEEICRIT B OVTI,
N F— AN L AN (unmarked / marked) HE®H THAREIZER LTV 5 (Halliday:
1994, Halliday and Matthiessen: 2004 72&), LA LRMBH, HAGFEOFEIOWTIL, D
FEML2ED TREBLRESNEMIREIN TS, TITHETIL. BRIEREESEE
% (Systemic Functional Linguistics: LA SFL &3 3) OEENHDBAFET 7 R hotic
B4 R EITHOREDREICESE, S LI 2ERMEOMR THisET 5, BAREDTE
ZBITBEEMEZOVWT, BERIRT 7 X MatrElE L TRET D 2 LAKHEDRLWT
HB,

L ZATEESIIIBOTIL, 1EFINERNE WO ERBRIND Z EeBH D, Fi5D
BECTERIER SN TWAEFDF, arF 7 R FibElEEShi- \THR{EF X
DY, FOEBEDOVTIT L EZRBRLTWBZLIFALMLTHA D, LHL, EHThHh
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Bl TAXETZ R MB35 Theme DHEE~DE L)

TERMEICEDEEOEZTIRFEALEREH L TV BT TIIRL . STD7=HIcEs
DRVEFIZ BEFHANIBIRL TV AaEE L 5 5, BERE ISR Y e BRPIFEOHAA
EEMIRICBWTERE L Bbh 20 ¢ >OBEHIL, HABKTERIITZ X M8~
VDL THD, BROBETHERULIZ VI EETAEEmICEALTLTZ R 2T 0%
DI EIITER, B252 DOEFETREAINIEASEET 7 A b (source language text:
ST) LBIESEE7T 7 A b (target language text: TT) 2> FERTIL. SEHEAORBRL L
TOESIbEES LEREBFITBIRT D LIITERVDTHD, AT, HBTF
7 A BB TRERUICK VDD LW S FFMRERZ & 52T L LT, BAEET 7 R MC
BiT2XRICERE YT, TOREMZERLEY, AIEERORR LR, BASE
ICBIT 5 EEDBEHEPZAITREE L TWABD TV W L BT 3@ H 5B, ST & TT &
D2 DONDT 7 A MENALBE T HBEREDOEIR L LioBEfEN, FEOBHE L RoTV3,

2. FATHIRICISI) 5368 LU A 4G50 ERE
211 ZEETBITHIEHE

NYF—% P33 SFL Tid, FEICBIT2EEOEHILITO@EY THD GHERL
SHIEEITL D), Halliday (1994) & Halliday & Matthiessen (2004) Cii—5ZEERROND
HOD, FFEIIBITAFEOEABEEIA v E—V MR, FLTHBEICAR IS L
WO RTIIEERL TV 3,

The Theme is the element which serves as the point of departure of the message; it is which the clause is
concerned. The remainder of the message, the part in which the Theme is developed, is called in Prague school
terminology the Rheme. As message structure, therefore, a clause consists of a Theme accompanied by a Rheme; and
the structure is expressed by the order — whatever is chosen as the Theme is put first. (Halliday, 1994: 37-38)

The Theme is the element which serves as the point of departure of the message; it is which locates and orients
the clause within its context. The remainder of the message, the part in which the Theme is developed, is called in
Prague school terminology the Rheme. As a message structure, therefore, a clause consists of a Theme accompanied
by a Rheme; and the structure is expressed by the order— whatever is chosen as the Theme is put first. (Halliday
& Matthiessen, 2004: 64-66) ’

Halliday (1994) Tit (A yE—PDHBER) (ZOHMBESH LT5HD) [Theme »
Rheme] &729 . Halliday & Matthiessen (2004) Tl (A vE—T DS a7 7 R b
TEOEZALIE ST TELS H D] [Theme » Rheme] LFNFNRELHBZLNTELS,
THUITEEIZRBWT, A vEe—U% RT3 DISBREN S TEDEIEL FORBRD &
NDT-DEARTH D, TIIRIZ, FFEITIIT 3 TRADEEN: L B SV TRURE 2 51
BB L TR &L,
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2.12 FEEEIZRIT HIEOHEM

LUTFDFz 1 Tid, 3EEOFRH COEELAEDTERT LN LD L ZOEER
AEEREHET D, BAEL LUIEERTHHOT, EEOHREWVWS AT I AT
ZOLSICRHETAMITRNE LT, —HENCRASBICE BRI - LWHIBEDORAEREY
RLTUVB,

] 252 i ¥ BASER
B (PRSI 2RI CaY)
g | £ | 4 1# had a little nut-tree FULBNE RN R DOREFELT
| B | feEEE Yl
N she # went to the baker’s Bt/ AV BANTok
x there # were three jovial Welshmen 3 ADBESL T = — XA V=
<}
x | 488 awise old owl # lived in an oak ROHEDSL B 5 BMEOKITHEA T
IE | HEeE) I
BEHATMEE | Mary# had alittle lamb AT Y /BN ERTFER RS> T
i London Bridge # is fallen down ay K AR} A b
x | /%L what I want # is a proper cup of coffee FAK LV DIFANT-TO—HDa—t
& -
H | | BigEEE: merily # we roll along BRicbhbiud/ Astele
B8 | 5 | At on Saturday night # | lost my wife BHERBOWICFUT DFEE L L
o | #\
*
|| & a bag-pudding # the King did make Ry I TTF 4 Vi3 T EST-
& | A%k what they could not eat that night # the | ZESAFOBBSRONR =4I/
Queen next moming fiied ELEESBRT AL

F®1: FEEOFGRERCIST 2EEOH] ¢ ZFEEEBEOBER)  (Halliday, 1994: 44)

FIEICRBIT A EEDOHIEMI C ORELBENI Lo THRES, e 2E R1ICAD
N3 &S ICHREICISOTIE, EEE TR MHIEORRESERD DM BISRIR S h 3
LEELRD, 371 OBRAITICHE L-EHOEERAAERICEALT, bEDIEEOTH
IZ8% YT DI TRES V=83, THEERIMNIAAERICEV T HOERIC EE2 AR
TARZLNARETHD, ZOL S ICKEBICBITAHHEOTEL D EFMHRFTI - LiTE
IFEEEETIT R, & ZADREFC, FEEETIIAIE L R AEEROMINGOMEDL AAET
BB L IXB bRV L WO IR B RD, BAE TIIEBFIC L SERORK
BHEASERTX 30 CEENHEMBHRTH S E—ICEbhd, bodkb, ¥
FETA v E—F BT A0 D T SIZITERSH S L, (13 TREFESNDRBEN
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& D - CHERNERIHBEEX DOEIENTHD, LLWTHhICE L, BASEICEB
A FEOAEN 2 EET B 1-DICITEF BT 3 EEOFHEM L IZRRAEABVET
13820VE5 50y, T AAE TIIERELADORIEIZBT, =& XITBERRED 1)
RMPED [ 725V e POFEEROERBEEMICIIERICAREND LS 2 L
P TiRY, BAEICBIT 3 EROFESCHEROMRER LR =— 7 ITIFHET 200 T
$hB, Ve &b, SFL TD 3 DDA ZHFEDRMT, FHEOVRT L% EHTHHAN
A FHRED KA b AATEDOEBOFFHHIERTE 2V,

BATEIZBT 2 TEOFEMENF AN A FBREO RN L BETE 2V OTHIUZL, fhd
2 DDA ZHEEREIZBWTIRE 9 THA I D3, Teruya (2004) Tk, LATO L S 1@ AT X
DELSHIRAIA FBSRED RO O B L FEEEHEL TWBH, ZhTh RAGEOHE
ITEREIAIT CERWVWTH S I, 1= 2, WHIBR T Goal SEEATEEL LTREEZh
THEORIBMIIIEE L IIRRD EEZEZXDNDEINOLTH S,

In the analysis here we can employ the notion of “experiential carrier” (i.e. constituency) to explore
thematic markedness, since constituency boundaries are more distinct than prosody. In this way,
we can observe which experiential carriers are most marked or unmarked in taking clause-initial
position.  (Teruya, 2004: 229)

AAET 7 A FOEEOBEMRIEITH-DITIE, AR A FEEECBLRA £ &
BREN D TIIRL . 77 X MUBMIA ZBEET DL DO RN DELET D Z L BYERDT
IZRVEAID, DFEY, TR MEBRKRE LTMEHRERE LTA y—U08REh T
WADHENTT D2 L TEBETEBDTIIRVNEWS O, BEEDEXTHD, £D
2T, BABEAOENICK WEELTVERB Z LB TE 3D TIIRV D LHFFL.
BRTIRETHD,

22 BAFEICBITSEE

BARET 7 2 FOIEIONT, KATHIRICRIT HRERAVERREHBLL Th<, SFL
Tid, BAEE Ni3) OHBEBICER LT, ROXIICHERL T3, REICRIT 5B
AONETRBEN, AASETIIBE N3 CHRSHhS LW IRFROLRBATH D,

In some languages, which have a pattern of a similar kind, the theme is announced by means of a
particle: in Japanese, for example, there is a special postposition —wa, which signifies that whatever
immediately precedes it is thematic. In other languages, of which English is one, the theme is
indicated by position in the clause. (Halliday & Matthiessen 2004: 64)

F7- BABOTED BB L FIEEICOVTIL, HELOMENOBASNDZ L HE
vy, BIRESIZIZBAT O X 512, 1) TEELLI-EROBLSHEBNAI A 7 RED RH> b1tk
ahd, #2 T 1aXV b 1b R0 1c DFRALITIHET (emphasis) 25 & LTHEDE
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BHL LT3, ik (1983: 31-32) (TEETIHEBESEE SN TS Z b, FHED
BEZRAZIZ Y ER TRV E T3, ZOBAIL EICRIEIGEICRT 586k TOE
12 - HEMN L 70 BASEOEER TR LIRS Teruya (2004) TOHRBALBRDHDT
HD, FAL LTIV, ZOFEEEDT I X MADOFERABTERVDITHAL
MNTHB,

£l 4
la | RERBTEFCEEHITTI: AEMZTEFIAE DT R
b | KERHSIEFHCAE BT EF_(2) iTABNEE HIT T AR
lc | XKEBATEFCEE HITT- ATABRHIETFACHIT T AR
FEE
2a | John gave Mary a book ER
2b | John gave Mary a book To Mary John gave a book BB
2c | John gave Mary a book Abook John gave Mary £ )i

#£2 . HELORHICL B BFETCOIENES - Bt 2EREA

DL IZHKE L OMETREABOEERZR T DOIXERBTIIR, £ THEH
(2000) ITEEHITICHIT AEAL DR L ST 5 LWV NS, AAGEOTEZME
DEETHIT LT3, BAESITIC RT3 EARBN 2 FHRAITRD T MREAIBL
(CU: communicative unit) ] & L. FOHAIZILE L TART3EE (R—FFT7—<
(Supratheme) | & L TRD X 3 IZ&HHAT 5.

ZDR—FSTF—= LW IFESEAVIE, SEERLEBLR LTI, BIRALBLINLIEL
XFIRAMERZDBIENTE, TORTELNTVEEK - WA, TRbLT—<DESE
Cd» D what | am talking about now” * ELIRX DI ENTEDLBbNS, 7L, BF
BTIINYTF—DE 5 K 51T, “point of departure of clause as message” #» 5V M “initial position
inthe clause” L \H EFRITZIITEDRVHDO LTS, (@R, 2000: 69)

ZDL S ICEBRIX AASEOTHEOERICE LT, HOHRR LV SBIERTIUTLE S i
LW MEOEEMIIN LTWS, LirL, AAGEOT 7 X MIHLIDOHRERITH
BIEFThHDB, £T7 A MR T ARICEEEY EO X 5ITHED IS R, BAR
BEDT 7 A MEUREIA SBRERE X DBRITITERTEI RV THS ),

Nanri (2004) i3, FEEDOTRADKAES FEAATERE (topic Theme) L $TFERE (peg Theme)
& departure Theme O 3 DDERUTE & ¥, BAFEO IR OV THRATHERRRIET HERIC
PUTFD L HI5R_TVWS, ZZ T, departure Theme DEREIZ DV TIZRATEICH DN E
IMEESN TN E LTS,

The review will identify peg Theme and topic Theme as recognizable Themes in Japanese. Peg
Theme is realized by wa-phrases, and topic Theme is realized by nominative phrases. Departure

-35-



BB T[BAETFZ X MMosiT 5 Theme DHEHE~DRA)

Theme (for function) is a concept yet to be defined explicitly. We do not know whether or not the
Japanese language has departure Theme.  (Nanri, 2004: 65)

ex A (1997) 1ZBAFICHIT D EEDHEEEL LT, Transclausal Theme (TCT) &
Local-clausal Theme (LCT) ZBRL T3, ZiUIEERICEEENRABYLT 5 Z LA L
7=bDTHD, iz, 4K (2006) Tid, #HK (2000,2004) & Nanri (2004) D73HTEH
BE X T, ENEALICBIT A RA—T7 57 —< &, @RI CU HRFEOHER & fikDEE
HTC,. BAEDT 7 2 MEBRIIA FBREEZHRATS, T LT, CU BRFENORRIEDR
BEICOVWT, ZHRFETH HETERA (peg Theme) MEEKIZAREN TV & L, FHEED
IR (topic Theme) &RHIL T, RO X 5 IZHHT 5,

EENEET (1) R ) kT 2480 CEICHRCABbah, STEEIEROH
2, BhEhEl, BhBEODMNEIZ &> TRIEYEEND, (4K, 2006: 155)

Z OBA TR T T ERIMTR TH A, FEENEEITRI Y EERICABR SN
THEAR LD, AFET 7 X bOSTRMZEi L 3255 CU & T50Irhbbe, Z
DX IR ERENAHRER L 2D LW O BAIIEITHIRICH SRELSHET LD TH S,
L LEBROBAEDT 7 A e/ LTHB L, Wb RONS, £ T, EENEE
BHERERD L RBEE2 AFBOTEOEEMEL L 62206, £5 TRVES%R
BFEOXEL LTEHETEBZOTRARWES I, 2FV, BAFEICRIT 5 EEOFEME:
270 A MERBIA FHRED RN LEE L TATIIE I NEWVIRRTH D,

3. BRRFRICIT 5 BAEESHTOBRK

Z ZETCIXRAEOTEAICET 3R ON I THREDORBRN RN E E L OTELMR,
Z ORIz OV Ttz b Hori (1995). Thomson (1998) 72 KEBRARELMHIELONT
W3, ZDXSICBAEBEOTELHIERPBATHAZ LIL. ZORENRLE T >
YL LVWEMESZIIOA, EROAERET 7 X FOSIBSEEOREAIESINTT
X DEA L TERVEESERH DI LDIEEL bE XD, TO—REED-OIZ, DHTHR
DBRFET I A FOHEEZBFRHEL WV OBRANLRELTREI 5,

B ADITAALDEESR DO CHRERLE, 5 BTARMROXERRFEE T, AAGEDER
& ENEEELR L OWEHEEN O DEROEE YT TE T, ZO7=DIZBRO BATEL,

BERSCUR! & SNAEXEBERADCHENRH S Z L #AMRICOIT T D LENRH D, ERXE

BPOFFRIZIVT, AR (1976: 96-97) 13RO & S 1ZH6iET 5, BAFEDT 7 X Mok}
BETTHYARREIRSUR EFSURE VD AbBIA L bDE LT, UTICEIATS,

BRSTAR & HFOSTAR & VoD DA, SR ¥ 5 HhbBhy, —RIC. BRICER L A3z
L TNDEATE. HECUE—XEAEEZ S LTV, Jhise LT, Bk, fastire v
SHAIT. CEIRE LT, XEOHNIIZ, SOICREDXEFNBATLILIRLE, £ZO
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VM7= F ) OXEEE I3, XEANBORBMTRY ST LEZ LD, {THILIEHA
KX, MBRSTUR) (22T, TBRSCEE) GERTERKEEIC L ACEERR) OBEHRT, FE)
BROLN2DST-bD%, AARBICLAXERBUIIH LY ANEES. TOERE K
SR L&D B, vbi, LT MECUR] &&£13, B (B) —AR] £%515)
L ENT, XEXRBROBEROFITT, 35 XHi, M, X XE, FELE¥ETh. Thbd
RV ETA L CERURSMEIBEND Z LTl B, 1212, BROUIRIZ, EAmEES, EiE
EOMERE, BB LOMCREEESRE L YT TR 9 TH D, BRXEAEXD
EXBELETIRAONDBEDOH Y FOERERYD (HBOCER) T, Yok 5 ihEn
BREN, TNRERIEOL B L. FOBRED L 5 BB LOEHEL &1- Lid,
W) X RFATERTRETHS, ITRLETH, ZO K 5 2EROSCEE~DBA
DH Y FITHEBELREE 25, (RBR, 1976 : 96-97)

A FEE~DEHEEN b DEIFRIC L ARCUROEBIIRE L . BROBAEIZBVOTHR
SHIRVNEEBRIZT 7 X bD—E LTHALTWADTH S, £L T, BRicRES
ZIF RO BATHNE, TEOEBRD SN F LR LB L= bOBBETEX ST
TTHD, —F, FARTIIIEE L TR RDAAET 7 A MEOTEDER L 25 TH
A5, EbIZIZITIX T3EEE) ORELEEND, FEITFEEOFREICBWTEHRICE
BRaINAEFEOFHL LTEELERTHD, TOXEETIX, BRI OIEGN-L DI
BbHDITETHD, 1889 FIRMIN-RKAFRFEBEDOURIZER LR (2004:
12-13) 1%, [RE/ [BARER N FEES ) 2E N3 THEAIFRFACREXD
BEBAPBRLT, RO 51615,

Wolaly, BARX T, AECOFFICYU-IEEI. RBELL2WEMEETHS, L
T, TOXIICHEBELT IE88 THEAL I RALNR ol

LA L., BEEETH., SOIRRIE LTEETHE S, AFETIE. 4FDEESEZPICE
EXMEAITHON, TO—BRFL2LFT. XOFRIREEIND, ThANEETHS, L
b, REMRERS ZROJERI T VoF ) TEOE#IME THD, ZZT. @&
BARIERES) LW )OI, BREEICEEO. 4850, EFEPLO BBE] TOZLETH
%o THOVIBEEXEET/NE LTREONEZHEHOBEEREET-bIX, KELREE
EABTREL, THhEXDOERAIF-TL B EWVIXE K bhiF b, LBokiC
BV, Fhit, BAXZE T, dOTRWNNIEDZ L 5T,

FEDLE, [~ LW XEREHEINZDOTHB,

BRRRRIED, 0 [~ THHEAIET, THhLEDRERDOIRICH L TRER S
EEZI, LEIIEZD, ThL, BERUILHAA, EEFRLIIBEDY 2VEICLE
BL, ERAEROF L IEEZ O VLT, (IR, 2004 : 12-13)

ZODEIICBAGEIRBITAHEE L F L T HEFENODERROE B2 E 2T 5L, B
AFEDT I A MWL LT, TRETOSFL O BFERT CERS N TE -8
BENHPLEND, 2F 0, BSREFISURE WV IEMEZEE L T35 Thd, 2
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ENOREBLZIT-BRAL bV ABEEEL T D T on, BROBAFEDT 7
Z MIBIEELTWADTE, ZZTEENREHE LV DL, SFL TF7 X MDZ A 72
ETBLEDLIRF—RT Y U NEIT. HBEKRTIRITDT 7 A RDEA T THIN,
WIRL DR Z—RoVx b HIESBHRL TL 3137 ChH D, ZORITOWTIIFEZHD
Tl .

&T, AR (1987:124) AESTARE LTHEALTWABDITH, 7 & 2IEAFMARNC
B EFECHRBEDOIR, EAMEBOESEFERE. BAFREE (we,you) OFRHEL ¥
REFE - A BREBHSUR CEFEICET ARBIEME<FEh TS, £LT, EFEIT
FRAL DEURNBEEY Y, EEERPOE LERBRLZIGEIOBALBRURE Frah 5 BASE
DT 7 A M ThHIUL, FFELEUL AL TERELOITTE S THA S LiEIEh B,
—J5. BRREMD MRLICL &) 2B 35481 BAFBIOMSOFSURSEEL TW50
TRVt Bbha, T, FSUREIMITHA I5, FETIIEOBERFHENSAMT
IT2VDT, Whwd TBEAELLE] & LTHERIhAke RIFENRE TN 2EROT
7 R b EREEIZHITL. FSURZEBSBICHALMI LA G, BATEIZRIT 5 EEDM
BiokzHTHZLIZTS,

4. FIRI

EFIITE [BAEOLE) LV IBIAL LIt A—UhbRUDTHENLES,
%Y., FRIECILARY [EARAAE TRSNE (4R LSNBT7 R MOk
T, EORBERSTHE S,

Text1-1TT CIVIER FEXwh] TR HEFEIXEECLD)

ARV Z BICIEHARE L TEXTWE L7, PIgX OFRMICI SN TRAAN
HEERL R E L, BROMI ) OBERGREZHFTUTNT, ZThEEERENREYD
SLEEHTWE L, BE LT-BROE2BTRED L, KERENH LT, LD
BAVVESD ZREBTVWELL, LORXKEEZRLTERBEESVET, 825
DORAFIC, EDICH TR TRE RENLENY,, ZBI~H DTL, KDY
LRTIOIRE L Bof- b i, BRBROLZETTH42< T, ZBEE~DETLIRD
ST TTHL, HOOTHEZRBRLIZEWIEIRHDFT, T LTz &b
LW REELETLEN, ERLEDT, BBHLR»-KIF0Z LT, BX
THIETY OBRRHABRBEATETVV=DOTLI, VWi, BRERAIVET
EZEWERA, BOFREELHITTHERTR2D L ZABBRBERDTT,

Text 1-2 ST (Golden, Memoirs of a Geisya, underlined and boldfaced by Naganuma)

When I reached the Mizuki Teahouse, rain was beginning to fall; but the entrance was so elegant
1 was afraid to set foot in it. The walls beyond little curtain that hung in the doorway were a soft
orange hue, trimmed in dark wood. A path of polished stone led to a huge vase holding an
arrangement of twisted branches from a maple tree with their brilliant red leaves of fall. At length I
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worked up my courage and brushed past the little curtain. Near the vase, a spacious entryway
opened to one side, with a floor of coarsely polished granite. I remember being astounded that all
the beauty I’d seen wasn’t even the entryway to the teahouse, but only the path leading to the
entryway. It was exquisitely lovely — as indeed it should have been; because although I didn’t
know it, I was seeing for the first time one of the most exclusive teahouses in all of Japan. And a
teahouse isn’t for tea, you see; it’s the place where men go to be entertained by geisha.

BEESET 7 A FTHD Textl-1 TT T, TAL (30 ) OEILRATFEODIIHK
B (K] DEEFIEESRTWS, sifELEEAKEZ»S LHL TV SEEROEROL
Mch, BIRIER TR BASET 7 X NOFNFEN LTS L5 REIRI AZIT
3, SOICTEORED® LH-HREIKE ), BASHET 7 A b Textl-2 ST TiX, 2f&L
LT6-2m M) AL LTERINTIY, [the entrance, the wall, a path of polished stone,
near the vase, all the beauty| 72 & & & Hi2, TEERBAOBERERTHHIDIZHLT, TTT
1% THL) Mo T-—ERBT A5 Th D, TT TOTERMICIIEAL2DOIEL RS
TVWRVA, ZOEZELTREVELLNEY LIEbOERICETRIEL TV, ¥
TEH L 0T3O IR LTHE, TAKIZOWE=Z A} & IRPORTIN
TR EBaT=bDiX) D2 27T (TEE) ThB, NiE) TEHELSh-BERITLE
FCABLIN T3, BT (KK LWOBRBER—TFT—< LT 5mEH
i (CU) BBEEIND L, FORT— HiC MX DR, BIEOR I 5 D8, BEER
B, Bx LPE, KXk fEEOR. HRR. RE. XM REOBRESAICA
KEDIEHENRTWS, 0L 31T Al LW BRELBEDHHEFER T (2450
45BB% (meronymy) | 12 X AEEFAIRHMEE CU RNKICAERH L TWVWS, £LT, £D
TORERELOT IENLRTIOMIRIE LB M) LT T, %¥0 CU PhEE
B, ZIZTIIAARI OISR S THFEEL). e EbhizL VWHIELE IR TBEATYH
el OBRRHIBER| LVWWOHIEHEELTWS, &T, ZIETIOLIICIBEE)
IZAVNVTIHRART & 7o 45108 S B OERCIER LTHIV, H%¥0 CU NREDENTIX (B
B I CIIBERTH B, bbSA. FERCEFERE VD OIEREELHTTS
LD THBD L. SFLIC L BEFEONW Ti. TREME & SR LIse L 45,
L LR bR U-o i, [EE+-ER) & NefE@+Htes Thbs5, 2T
b ST THE 3 DL 5 I2 2 DHEIFE & L Ro TV B, L L TT TIRETHD (&
4), ERTOHE L ORISEED S It=ateshouse THANDT, TT T4 [Eh) Tiddk
K TBER BREILENTHAD, FEHIZBERLANED> TS, TOXIRBRIEL S
LRI ADTHA DD, HREOCEEREMIBEELEXTWHDTHASIN, STT
OEEOEZIT, [BERIIBOFIBEZELHIFTRENIRD L ZA2OTY| TRE D
LTV o= TH A 5 h, OE-DHERIE LT, TR TIIREDOEXD L 5i72-
TLEIDTIIRV D EEEREDR U= L EFIIE XD, TOHIMAIZONWTEL>TVD
OhEHE TEHOHES L L GRIR LD 1D TH B, MZOVVTiE> TVDDHHH
MoARNEFICHRE LS, FHd 3 L o FnBMIILHTHALMIIRD, ZDXIIC
ANEERE L 2 B REHBEADEFISBNTREAINDZON, ROV L SDOEHETHS
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-

Do

It ’s the place where men go to be entertained by geisha
Theme (Old) Rheme (New)
#3: ST OGN L G

BOBHEE DT THBERCRD L ZAM0 BREROTT
Theme or Rheme? (New) Theme or Rheme? (Old)
F4 : TT OTEHEL RS

ROT 7 Z b Text 2-1 & Text 22 1%, BARAD/ 7Ly bhbOFITHY .. BEH
DEENREL B ENT-~NFE=—FNRT I X O—8THhD, BAET 7 X M3 ST
TCRENEOERE, TOSTHREEC FRLIC W) BREEZ TN,

Text2-1 ST (INAGOYA 722ZR] T Wik LI3EHFI- X B)

5 A A LR BIALATI L SEOIMEFRET 5 IS Shi B RS, BEES
DERFL LTZBETIRT, hrvHK, WH, AEBENATHOIIHES,
BSREE L FHEN, 18)IDERA A L, AESARESRMOBIES, [MagSvrRE
mEEO—fEFEE W5 o BER Y, [RfED S EEOLM S < B
2T3,

Text2-2TT (INAGOYA 72Z%] underlined and boldfaced by Naganuma)
Nittaiji Temple was constructed in order to house the ashes of Buddha and the Golden statue
of Buddha sent from Thailand. Toganji Temple, built by Oda Nobuhide’s third son, Nobuyuki,
for his father’s salvation, is famed for its Menuri Benten (the sleeping goddess of fortune),
Shihochiku (four-sided bamboo), and the Nagoya Daibutsu (Giant Buddha). Koshoji, also known
as Owari Koya, was built by Tokugawa Mitsutomo and has a five-storied pagoda which has been
designated an Important Cultural Property. Osu Kannon Temple and Kasadera Kannon Temple,
one of the four Owari Kannon Temples, are also famous. Many historical shrines and temples
remain, including Toshogu Shrine, dedicated to Tokugawa leyasu.

ST b TT bilEF L bFEINT=T 7 R b THBN, BAEDT 7 X MIPLEVHZR T,
BRI R A FORATER LADELEEITTHLHTES, L 2TIRID
E 154 Eh LI ONTALEF L &FDIMEERET B 1-DICBYI Sh0n, BEF
TIEWET) EWHE/IIRD, £FLTIDL S TERFE ORTC—BANT, BE
FHZLI-bONEIET 7 R b OEL 2o TS (ES),
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Nittaiji Temple was constructed

Theme Rheme

x5: TT OIEEED—F)

Text 22 I3k e LTHEEUL-FRE2RFDL, FHAZFHELLTT 7R FERILTWY
%, [Nittaiji Temple — Toganji Temple — Koshoji — Osu Kannon Temple and Kasadera
Kannon Temple = Many historical shrines and temples) &9 X 512, ERIOBEF LT H
BRELTHEZERL T, BEI—MELTELHTWBDTHD, Zhid, Bk
Ty NeWSTIRL - B4 7%E 2B L TEBRLIB THAHS, LML, ZDXD
ZREEHRIT Text 2-1 ITIIYTITE SRV, FHAIKNILAERRIZABEINTWADE, b
2L bAIRETORMESL LTTIIRLS, FAZEER (Head) LT3RV VENRTE
HoT- LML AIRT DL HTEB L, REMRHTTIIZ 93 THAH, LLT
DX 5725 Tk, BIRREOBITIISLI2v, BRI BRI, HFED TT 27 7 A MUK
HIA ZHEED RN E IR L= b LV E BRENE X GERIR L7- R/, AAEED ST
TN CTHNLTRETHN., HEALLIXAINIEEN-IEIZH DD, BEET 7 X b
TIATZOWTEON TV ADONFAREFICA vy E—UBHE L, BETEANLIh
BE5BRETHB, DL S REHIT. VWb AEEOKIMIC L BEEOREL TR
5, BNTIINWER, LT EBRINTWANSTHD,

BAGEDT 7 A b 2EZXBEAIT, VOB EEORN ZNFETHEE S ERORER
LipoTE& e, —ERRINEER, #HEOHTRIML TWABEEDENTHD, D
FEORINIEBOBRIENLETTEN D 300, HAVIFRELOTII LD LRIELR
DFENLETLINBZRETIIRNEWVWIERTIE, —EIRRIN TV AERZARRE L
T3, A—=7F557—<=DiESH CUNTHEL TERTAIETHY, —EER L%
KLHEBERIFTEER L X =bDOTHDB, £, =Lk (1960:117) OFsHET2 Ny
D YA FEEx) [ar<iix) 28, HRaCTOREY #8X THEEICRG Nix) A3
BETELVIHDTHY, BAMBRENTWS Z LBRGEL 23, —ERFTESIIT
B CIIHEEORTSLER WD THD, ThbITTRT, BREOT 7 X M EEERIS
W aBIcEERBATHD, LOLARTIL. RMETIIRL., B TRETIEREZM
BHLLTEY, TELLTORESLZBR LTS, LML FOBEDESV HLRDOFI TR
B3X51C, BOEREHADZ L bH D,

)Rk PEE] OEEIS SRR THEVICLELTHS, TLT, B FUX
NERIT D] OIHEARONEND KTH, JIBROFIEE YA TV AT v H—DOFR TR
ERRRD LV EBLEMDOEY THD, LnLIZTEL TRV DIZTORERORZ
FETII2<, FRREDOBIROARENL LT, MAEEL L TERIN-DONEWS ZETH
2o

Text3-1ST (I MEE] TH. W2 EI3EEICLD)
BREORV F o x V2T B L BEThHoT, WOENBL Rol, [BEFNTIELAS
LEo,
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BB TREEFTZ A MBS Theme OFEHE~DEA)

EHRIDEERA > DIRAM > TR T, BHORION 7 ABEEL L, BOBKIHNHENZ
AT, BRIV SIWZERDH LT, BE< A UEEL DI,

BREXHA, REEHA,)

BAY 2 ST TWo< W EFRKA THR-BiI, 8 TRAD EFTaAH, BiZlEFOER
FEN TV,

Text3-2TT (translated by Seidensticker; underlined and boldfaced by Naganuma)

The train came out of the long tunnel into the snow country. The earth lay white under the
night sky. The train pulled up at a signal stop.

A girl who had been sitting on the other side of the car came over and opened the window in
front of Shimamura. The snowy cold poured in. Leaning far out the window, the girl called to the
station master as though he were a great distance away.

The station master walked slowly over the snow, a lantem in his hand. His face was buried to the
nose in a muffler, and the flaps of his cap were tumed down over his ears.

Text 32 DL SIZEFHEDFEE LT [The train) Z5RIRTB7-0IZ1E. Text 3-1 Ti K
H) ¥TAyE—COHBRBNDZ LiTed, VR LLEREL LTI, 2T
ATETEEE2RRLEZDOTHD, bHAABNDEERTIZIEAL 15F OBETHRED
RPPOBONEBED TN LT L HTED, UL, BERREVA T RAT v h—id
FDL D I0FIRE LIRD>T-DTHD, FFET 7 X M Tl 3 FOERTERNOEEL
BEDTEY, LrbED RE) iXRAET 7 X P CIL. AAZEI - BEOHTTITAE
ELTREAINTVWS, 2F 0 BREIIA v E— OB A ZTRT 3B, CU 124
THEEBA-HEEEEL, L bBh TRET 3EE~L SR IETF T30 ThH
%o AAFFEDT I R FOZREFATND L &L, ATIZONTDRA vy E—JRDOME NS,
77 A MEREDEERBENRIZ-o & LEWE FICHNHRE L TLHE h RS
H LRV, LI L, ENZIGEICERR T ABRCIHMT S NOBRBLE L 2 3D TH B,

5. LD

IFIHITIED] LEPNERERD S, AARETIX N3] IoREND LV =TOBYE
TEEEZEBLIL, 77 X MNUBRIA R R U T& 7=, SERICEE Sh-BEBRNHE
RERY, TOHTEA I ETHLOEZARL THAE T HEEDS 13 RYnLy
T COGETRRINDEHIIH AT H-T-¢EZXBND, Zhut. ~NYVF—5 (1994,
2004) DBAFEOTRRICEETS M) ITHOVTOEBIC LR S TWA, -, ¥3ED
PORHE CEEASHIR CEEDTE L L TAR SN A 8% AASEBICERTARICH. S biC,
TSN DERENFEFETIIAE L LTHRICKD LETE 2L, AEEOIRT AT
N3 ZEERVT, HEOFE AT LZIHIEOEIOFTETRABR TS Z LAFRET
H5, FRROOEEEZITWbwd BRI OBAETIR. 727 2 MNEBRICEHCH
FHOEEMNRHENDDITLROZ L THB,
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LA L, fiETINE TAARBOFHOSNICR LT, e REBREOT 7 X b2 B O]
I U THMARBREICER LIRS L2, BAETOTEOFEREZED T, Athich
WEWRBSRRONZDLHENTH D, [iX) 2EDE D I=TOBFATHRINZVES
IZ, FEEEIERELZOFEEDOT I X MCERATHA 55, BAFEICBNTUL, 7
7 A MERRHHSREL LT, HERL FRFCEIRHEETH D Z LIITNETHIERSNTE
7=2% (4/A: 1998, Nanri: 2004), AAFEOFRAOFEME~OEA L LTH, HERLMMIE
B33 MEiIxH2 EBbhD, 2% [EoHER) & LTHZELDTIIeL, BhT
BERINZERICLT 7 X MEURRRBEERDH Y 5 5L\ H Z M, BFRBBOTHEOHIE
ML LTHERTE AD0TIIARV N EE L BND (delayed Theme), DX Y., BAFEDOERA
2O B8R E LT, SEEEDARAD topical Theme ZLUUATDIEFTEX 5 Z L #BRR
L=y,
1. N REDEVI-TORETHRINZERYH DD, HIEST. TANTEET
5B,
2. ZOEFMSHEICER I TOIE, B8 FoTESEREL,
3. Ny RETHRINTORNE &L, TOEH CU OLEI—BHERETT 5.
4. FOHHCUD—HTLIVRV S, £OCURNTHOH & TEEZHAEH LTV B0,
FOHBERICEENREBR SN TVWRWE &b 35 (shared Theme),
5. HiAACU & LT LTWAEE, BEADERMNIME LT IEfoHREa) & LTHE
fEL TV, SR, fEELVMOERNTEOBRES BB L TV 3541 BIETH
B, BB, TOEMEAD ETHLONEBNTRERT S0, 2 BAFEICBIT
3 delayed Theme &35,

(tHs4)
JIsRERRE, (1952) PBE) E#SCH Translated by E.G Seidensticker, Snow Cowntry.
AHEBEN I Ny arEa—a— (1991) [NAGOYA 722X
Golden, A. (1997) Memoirs of a Geisha, London: Vintage /)N /I&#&iR [ v | SCERUE

(BEH)
W EFZ (1983) (T2 R h T2 X hotfs) EMEFEHATR MPREEOML #F)
ARE (1976) [EASCEDRRSLICEE 2 BRtroRtE] BRERE
— (1987) TRABKARDOVA230 ) [EH] $32% 145 2B
e ARE (1997) [AASEEICHIT S theme s [BRFESREMFTRE] 55
— (2006) T#B0 BESHT) TBIfEE] B R aiFE M AR LR
BESRIERA (2000) [T7—= « L—< DR A—TFF—< — TI53— 7 EFARD LB
PIEFHRES TR~ /NRIHE [SEFRICET pREER] < A LBHAR
—— (2004) Communicative Unit = & 5T —<4#7) [EEHREFEZERSCEHZ] Vol. 76.
ZEE (1960) [RIZABEW] < A LBHR
PIEE (2004) [EBAGEORBAR] EEBKEHRE
A% (1998) [FEERIZI31T A E0DFRE| JASFL Occasional Papers. Volume 1 No. 1, pp. 103-129.
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YA aw T —IZBIT D7 T4 T bOIRE L REFEOREHME L DB
Does the Cohesion Correlate with the Insight Gained by Clients in Psychotherapy?

IgE B
Sumi KATO
BHRPREZERE
Aomori Chuo Gakuin University
I7N—F 958 —5—
Erhard MERGENTHALER
JILLKE
University of Ulm

Abstract

This study examines the validity of the method of building an empirical strategy that combines
with TCM (The Therapeutic Cycles Model) in order to identify the change and progress in
gaining insight into the client’s interpretation of the experiential world in the course of
psychotherapy interaction. More specifically, it examines whether any correlation rules exist
between Cohesive Harmony analysis and Therapeutic Cycles Model (TCM) developed by
Mergenthaler.

The 4® session of brief therapy with a non-psychotic subject—a woman with reactive
depression (Sheffield Case, 28 sessions total}—was analyzed through a multi-perspective
approach that combines Cohesive Harmony with TCM.

The interpretation of the results acquired indicates that in narrative the cohesion is tight,
while in abstract talking the cohesion is loose. The working hypotheses from these findings
are that: 1) The cohesion at Experiencing (one of the TCM staged patterns) will be maintained at
the same degree through all the sessions, and 2) At Connecting and Reflecting stage, the
cohesion will improve as the therapy progresses on the grounds that gaining insight is assumed
to correlate with linguistic cohesion. Psychotherapy is similar to instructional register in that
clients are taught how to interpret their experience and the regulation of social actions (verbal
behavior) project this instruction. Hasan (1976:95) argues that ‘one very important aspect of
education is the production of coherent discourse, and that the teacher aims at educating and
training the students to be able to talk about their selected topics in a coherent and connected
way.’ In psychotherapy, the therapist reformulates the client’s formulation of hisher
interpretation of the experiential world aiming at letting the client acquire the insight into it.
Gaining insight allows the client to establish semantic relations, thus more highly cohesive
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Wi -=obrvd—5— HFL3LTV-LEBITE7 747 FORELWIEORRME L DFBY)
speech can be realized as the therapy progresses beyond the earlier stage of the sessions.
L. IL®HIC

AL, 1BH-Y A 7V « 7 /UTherapeutic Cycles Model, LA#%. TCM LB&EEd3) &
Hasan OFEHRFAFT CHONBRICHEBERERONZNE INZHERL, LLEDL
(LTI ZOZHOOFEZHATIZLICEY, 1 a5 —icBiT3EEEA
DFNDFT, 7547 v FOZERMRORIENRR SN, RAENELNTWENE
IDERETHENLRBENEL R 55 L VWHRBLI T, FOEMERRITET I LD
Tha,

RDIZ TCM L RERFIFIHT OBERRAPEIIOWTHEL L. “h b Z->DF %
Ot 7 E—IZEA L TR ONHERERIZOWTHONZ2ITV . BREREL LTogashEC
DWTERT 5,

2. ®EE Kk
2.1 &¥

BUICHBIR I AT b DTV —7 - 25— TCHB Y =T 4 —IV Kelr—2
(Sheffield case)k ¥, HBa4Ey a2, V=27 4—NF - r—RiF2BEyar
DOIRBH, =7 4 —/ RS DFERFFE I (Sheffield Depression Study )& LT, Bgessst
LLTHEASN TS HDIREDI LD By a v Thd, ARFECHERTION, X
BIZEDHRDE4 3 ThAB,

7 AT Y MIBERTERITHT HIEREZIT TS 40 ROBHE it ¢ Bigx 2
ha— L, &, B FL BEOAREZFIRL, VOANCHDHESEEX TV A
I E—DFETH B,

EHENFRI YT a D) b e oty — it 286 T, 150 7— K2
LIZET A MEEN= 42 T—FTa v I hbR3,

2.2 Fi
TCM LIEEHGRRSIHT LV D B2 B3 Z oD 1TV B b8 S-S HEBIENHE
BRONDIHEIDEEZFIVHL, FIOBONABRICOVTESTS, Fheh
O FEILUTOEY TH5B,
2.2.1 85 2 )\ (Therapeutic Cycles, £A1% TC LBEEET3) DB HL

HEE TR YT ark 10 BOV—F - Tay 7 X853 @ 42 V—FFay ),
FI—F7uy iz Larya—F—izk3 TC OBV H LTS,
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Mergenthaler (1985) IZ&UdE, IV Ea—F—IlLB3T 7 X M TiL, EyrarAN
DEHFEHRTI0IZ, BERFEENL (scoring units)& LT, 77 R hDdES AL MEDT-
DOKAET — FEMBUETHD L T5, TR MeF—DU— T AV MET3
LiZk Y, BT AV MBI AEEORIENMY L TIThh, Fh OEERMOTh i
ﬁﬁ®¢ﬁﬁﬁ?6 EHFREIZAR D E LTND, TOBE, 77 X MO EERGEERS S
FiH$ 201z, FELSETIE 150 BEAFHMIOEYRETHS L LT3 (Mergenthaler,
1985, 1996), = 5 LIEEDE 7 A MUZBWTIL, #8802, 57—, B DN
IIBEENR,

AV MEEINETuy 2%, ara—F—iZ k3BT o Richt, A
INEFEYHT,

2.2.2 HEEGRARGT

TCM & DBEQHZRFET-H B0, 221 ITBWTEZ Ay MeahiTa v s ZLick
RIFHMEIZE T T, EL, FRFAMSIMIBEL TIX, £7 0 v 7 2 BRI E
SNVTREE D RFEEEEROELRBNL (move) 1IZ401T D, F0D LT Hasan DESERFIFSHT
TV, [E—E8(identity chains) & 3E{LLESY (lexical strings) DIERIZATVY, T HIEIH D
FREEEHOMRAEMERDOERZITV, &7 vy 7 Z L ICREFEMOEREIS 2T,

2.2.3 fEEBMEDEIVHL
2211 &£222 THRLN-EROHEBEBEGREZEH Y HT,

1 TCM (Therapeutic Cycles Model)

TCM X Mergenthaler (1996) IZ X > TRR SNz 3 B a—F — L A1EHSOFE
4347 T(computerized statistical content analysis), ¥f =& Z £ —(Z{3i} AHEEROHT, &
B TBNDIII G — 0 LB/ S Y — RN AT 5, BT BT 315 L s
LB, E7—07 ot 2 2HENIRT oL LT, EFTHORRICRETS
LEZOND, TCM L, 77 R FOPOBIED h— LG b~—m—%FIV L, Th
%Iﬁb‘&@ﬁﬁﬁ%k LT, Vi VAN S qu%@f&)éo mun@jﬁtﬂﬁ&(&)bi)‘ &
LML, FaRa— ALY IPEE LI=FHT—Z IZESWTEEEMED HEIh TRY |
ZOFEBIZESNT, BiE—H%R ¥ — (Emotion-abstraction patterns) % 29 355 % 438k
THZLICRD, HEIIFGEOM. FAVEE. AA VBB, A7) 73RN IEERE BB
LRICEFETEVHENTWS, BifE, < /'7./5'—7-—&71IJE§¢~J:6 A AEEEEEERR D
BRI T3,

TCM T, 77 7ICREND G —ATIIHAERH Y | —BDY A 7 )V EH#NTHRY
BENBLTD, EONREZ—NIETE—DIBEOPT, 4 DORE B NF—
(relaxing, reflecting, experiencing, connecting) %4k Y iR L7253 I T35 &9 5, /39—,
/o (EyiarEBELERN L0 (BOBOOEYyYay) MEDLNVT
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M=oy a—5— $A3ETE—RBITB2 547 FORELBEEOKREE ORE)
BRI, UTIZZDF 4 2D/RE—AZONWT, HRISHRR3,

Phase I: FiBH} (Relaxing) : BARMICHAC L 4L CHRBEMTHLLRIME  (lie
emotion tone and little abstraction)

I TFAT 7 MEIKDANTNBRIEBIZH D, HREOBLERCIE, BT ORMS
RUVARICOWTEET, BETHEWI K03 LARESATS LWHBETH S,

Phase II: {&E&HA (Experiencing) : BFNL L ONEH T, BRBEHIHELLVRE
(' much emotion and little abstraction)

7747 7 MIBHERORBICH Y . B L 2 2ERIZOVTORECEROEY
(namrative) 21T 5 BFE THh 5, T HEHZHIT. ThEBIFOIZ 2o THRRLTWA S
EbdhB,

Phase II: &) (Connecting) : BAFAIGZ LD LBRBINTLONEL L LMEE
9 BIKEE (much emotion tone and much abstraction)

7 74T ¥ MIBRTAEMIBIENICT u—F L, ThZ2BETE A RBIzH B,
B REREL, RRICBERELL S LT3, BN bOLMREZL ORI L¢
DRETH D, LHIEEDELDE T ERBBFEL VI BEKT, B —DFukR
ICBWTEERBR L A& 3,

Phase IV: MEH] Reflecting) : BARMNLZHLDHEEZEYD. HRBENBHTHIRE
(little emotion tone and much abstraction)
7 74T v MIUBIEHTEENS I RIBICH B, HBREHIS(LL TEHEIRE, MR
# (Intellectualizing) & L THONIBERATHDZ L bhd, KEDHBILEE-T-EF
B%x., BiFOCR2bTIETBRETH D,

11k, Thb 4 >OBPEDMBIRY A I N% T T 7ITRLIEbDTH D,

Therapeutic Cycle I I l

bl
' I
| l l l MW Emotion Tone
0O Abstraction
I I

m v \
Relaxing Experiencing Connecting  Reflecting Relaxing

1 BEY1I9)0

““h.,
||””
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TCM i, €57 E—DEITEREOIMBERL LT, Y1 25— TIEL
AuvwbshTuvna,

3 EHERAnIHT
3.1 BRUKTRESRERRIC IS AR DR 2 5

Hasan (Halliday and Hasan, 1985:84-85) 137 2 2 MZid Sttt & S5ttt & A3
H Y ZOZENENNTHS LE > THIET 2 DI 28, T Ths IR —HER) R—a8
(RI—AME) &V BSREMRIC & » ThiL L BRE-SIT bhi-—HDBEIZ L > T, FHAEs
(cohesive chain) AT 3 &5, BT O T, [R—ESH & HELhiEsgy)
MdB, LA L Hasan iLESFIIH L FTRREOAZMEETEHHDT, T7ARELT
T4 RAA—REEZDHEAITIT. A vy -V RESREREE ST bRV E X B,
SF YRR - SGEBIR I F 7 R LTEE DI, SELLEDOBBIZEVTTH
D, EEBEINTRRA vE—TRa— ML TE DRI ORBICBWYTTHE LIRS
NADTHB, > CHESITREREZEDDITHETIMB, ENETTIIFA AT, AvE
—VOERRROBREEX RTNERORNE TS, SE Y, F—EH L FEESNE
WZED L ) ITHEMERT 20 F THRARITE, BREDIRX T E LTR+aThd L
ZEXBDTHD, ZNHEHFRM (cohesive harmony) TH B,

RTINS, Hasan (2 X - THASE &z [F—8ig & SFLLE O E/ER 2R 5T
2 =7 T¥ B, Hasan (Halliday and Hasan 1985, 1991) {2 XA, EHGEFHRL Y SLODIZ
UEFERROEMT, BIE= SOBGED A L7 S—HRIDOBHDBAE —>D A L/ 5— LR
SGEBMRICSI D & Th D BEUT 2o T, —2idh LBRS— O THREE 5 L.
BT AZEBIZFNAETHO A L 3— L EERZITO Z LI b, DF VESHDS
N—TIZAB LW IR CHERRADODREIZRD Z LIZR>TLE 3, 1> TEDHRAEIL.
BT & EEDHEEER & 2 KT DLENRRL 2D, L LTl bR IERR
(group) Y R ML bREMARHEN 2N E» D EHEHBESRERMEERED Z LiT
pnet3, ZHOEOEAIY, ZHo0EEA DRI CBRIZIIOEWVWI T &L, =9
DFEHEZRLTVD EVWD ZET, =T A —DRE CEEHD A /3 —ThdHI L %
TTERAELMEER T THOTHY . b H—2DHEEY, ZHoDEEED 5 b_T %727
A UR—EEOOIT HESRELME R R, DRI EE R0 H DT/ R B
READ LTAB, ELFERIRUCZ L, Pi=X 52 EBEENZEEBENETFETH
B TREARET. RBILLd Rz L, k2RI EEZEVRITZLEVWIZETHS,

Hasan D2 5 L3 L Fik b 23, HREmEO SV TEIER R Z L i3
7(2004; Mergenthaler, Lepper, and Kato 2004)iZ & > T, AHBFFEL R U < IAFIRIBGE) DIRER
EHEA KD DHEDO—ROTT, FANEAL LN TS, MEEISAREE L ERE L
DEEZ ST L, RHEGESEOBRME TIL, A THEEOFNIERE LY &\ Rt
DEEHER LM, EEHOHMEEROBRTIX, EFEOANEVEIGHERLIZEL
TW3, EEKRFIEEDT 4 A A—ADHHEV EERAIFIRMEZ R LI L6,
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Mg-<orvd—7— [FLakT8—kBIT52 547 rORELERIEORRE L OHE)

HARTHEEDT 4 A2 — R BREIOERT ZONREETH S Z L2b, TERFEIEH
VMo TWBLIRBXIISWELTWS, ¥R OIBRFABIEERE., 2747 MH
(CERARRBGRASAK U SL> CUVRITIISERIL L X RV WD TH D, T8> TELLES DR Tk
RAEDOTHEOHEXWET ADITY LIV 2V E LTW3, FELIEEDRA L —
FHEERFE LD, FRSNZERDOI T 7 X MNEEREBIN TV RV W)W HTHS
&L, FRMEEZEXDIT. A vE—VBERREL LRTIRORVDOTHoT, £
DBEIIERFEROBUENEZEEESND = Liche v, HSEROBREYER T L1, =
VT I R NOBETHEDORER L 72D, FLTEDBRND2L T R FOBEIHEDRERL LT
AR AR e RER R L 2B L LTW5,

ZAHFFETIL, Martin(1992 : 41743302 & o TIEEZ2INZ S - REREmaHTr OfER ik
ST, Ey¥a 4D U—F - 7oy 7 oW TRERFMGITOERZ T2,
I bR—EH L BEEHOZEOBIR A L, B2iX. V—F - 7a 7 No3s
DIERBI T B(ESHD 2 5 LDF /75— move No.),

] PI Ageut2 Ageusl Agumd AgemS Agem$ Prel Pre2 Pred Pred Prof Preé Boa) ruge | Qualishs ) Queittios 2 Qualities 3 Modima Modiom Clowwswtnmtin}
-e. tme Ieatien
pa s = = F "3 |
[ Y ) oY) Se— =X
261203 | your w3 =7} r! j r—]
] -
a1y 7 peee
Perany| eeed 1
ae1an e | pre1
el -
PS124) | een) -l
£e1a8) - poe
L]
[ 2FT ] -~ : ‘ » - -
pe1an on3 -1
i | J s
s (Y]
pay - ' = =t
pa3; =
PRI} | wat :-_.
")
- - - o piumamaa Central tokes: 48%
= — = Non-central tokens: 34%
Peripheral tokens:  18%

EH2 #FEHOH: 7—F-Javsy 35

Hasan(1985 : )z LT, 77 R hoEPERIL, (1) BIEUEB(PAER L3 Eh.LIER
LiZR )L (2) BDHER Lizsibhd, B2 IZBW TRy 7 RCHER TV B DR
—HEHEBLLES T, Zhb o2 bR N— 7 ABEE ASSEER TH B,
FINODEFHIN—T DA 2 R —TREOREITRITN TV 5 EEUE A A h.{ I8 H T,
TN TORVESIRRAYERLIER, £ L Tact6 DL 572 LOESIZ A SFIc BT
HETZHEEMEDIEE THh B,
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FERMEORREHE L LT, Hasan 13(1) BSEIE B o332 /B0 B OEISHMETHEIE
EE, 77 R FORRIEITEL 23, (2) FEREBITHT B POEEOBEAE TS
BVNEE, T2 R bORHRIEEEL 123, (3) HHEEROETEHEADIVNEY, T2 X

FORRMEIET L LTV, ORI ST, V—F - 7’0 v No3s DEdt:

DEEEZH L., BEEHEBICNT2POIEE 48%., FFPOIRE 34%, BDEHE 18% &0
SBAENBF LN, FRTIE, ThE R V- F7 oy 7 +_TSEHALT, S8tz E
HL,

4 o
4.1 BERER

H3i3E4 Yy a  THONEZTC THD, K3 LY, LBIITay s ZLns547
v MOFEGHOLOEMBRELZTRL, PHHIES R L7 5472 FOREEHOBIE,
EIUER NI AT MOBE R REDIIIN L DEBRELRL TS, ¥
43, BRI 2242 7a v 7iIGEA L, Boh-EERSOHBERICLE-b
DTHDCNEE 2005),

INEZODHIC L > THOISE L 0 HEBIRMER EIV L, UTORRIESH
1=

) PLEABSTIBVNEY, fIRBENDR RSB, Zhidp<05 THETHS,

2) PLEBNBEL 2NTRBIEE, 5T 4 722D, Zhiip<.10 THETHS,

3)  HFPURADBEL RNIRDIZETTT 4 T NS, Zhid p<o0l TAETH
B,

&U— K70y 72V TOBEIIRDEY Th B,

) BEBHIDOU— K7 vy s Cid, FRLEBMRDRY, Zhidp<.05 CTEETHS,

2) BEMOU— 7oyl Tid, FLEANDRY, ZHhidp<05 TAETHS,

3) BEHMOU—F7oy s TCid, ERLEBMEY, Zhidp<.05 THETHS,

4 BBHDOU—F7ay s Tk PLEEBE, Zhudp<05 THEETHD,

5 $BHDU— 7oy s T BOEAIDRY, Zhitp<o05s THETHD,

6) HEHDT— 7oy 7 T, FERUEBICHT 2 PLHEB OLENEL 25, Zh
11p<.05 THETH B,

7 BEMOU—F7 oy s T, fEtE AERBRIMEONR T,

-51-



BiF52 74T FORER L BEEORHME L oMl

—5— [#Afa3kFE—IC

i - = v b ¥

Sheffield

Standard Dewiation form Mean

Percent

Standard Deviation form Mean

A~ R )

Session 4

Language Patterns Patient

L~

x

Y 2N

B Emotional Tane B Abstraction — Marrative Style

X Missing Data

Speech Fropartion

1miin |
ol Ll

LILLITL

0 rPatient B Therapist

Language Pattemns Patient & Therapist

_

L] w 10 n

Wordbiock Number (150 words each)

- Positive « Megative Emctional Tone (Patient& Therapist)

Fil

=

a3

EL] » o w 41

E3 Eyi3aramdTC

5D



Proceedings of Japan Association of Systemic Functional Linguistics

80
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(A:HLIER BIEFUIEE CAZER)

5 & 6%, BROFEERERIRLIZHDOTHS,

B o~ o | PLIEA
(p<.10) (p<.05)
B FEP.LIRB
(p<01)
Bs #EtER1
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M=oy d—5— [HALakFV—-TBITE7547 > FORREBWIEORHNE L OB

pERIEN FEDLIER H (p<05)

LI 4 (p<05)
s FDEE 3 (p<05)

TR E 3 (p<05)
il FPLEE  H (p<05)
B AEOMIRERZL

Ee #tH&R2

BROBBERITHES T, UTICERT 5.

4.2 SriEER

Hasan (Halliday and Hasan 1985, 1991) HRMD & 5 ISdB~TV 3,

BEILBWTKERZ L, BatEDhsE2EVHTZ L ThD, HEHiL.
AFEDSRITNI-EEREIC OV T, BRI TORNOBIWE I 1551 ¥F
ZL. JEETHZLERIBLTVWS, HLWGFIZOWTETE, FIHDEDHK
AL, BOBMETOPEERTHAD LA DR2, -« FRHITBOTHOAHR
BOHVWEDBHRNBENRELIZo & Y LTV WS THD, EfEDHFERIEY
LD HITFTTHAT, #fiL, FITRTHERDH S LRV EDETRODTHNBZ L
FEHEHI TR E TRV, TZARCTREEDA Y v MIBVWT, BEidh 33
WCRELEZTIED L TR LRV DTHS, - BRIISEICL - THEEII 3
DT, BENIEOHBREICEDN TWAERBICERT I LIz o T, FhalT
&%, - RROLMEHRT, BEROBRERLTINOIE, T7 X MERFERT
BDTHD, PERTREFRMEN2VWDIT, BVNZEHRE L7-Bh2 BRI T AR,
WEWI T EERLTWS, HEOHOEIEEVZREL, FARERIILR g
T2 Lok o T, #fidAERLBTBZ LMTES,

Muntigl004)34E10 T2 L Sz, YA 27—t X AGRE/ERIL. L4
FEMI TR T 5 Bd#BKES (pedagogic discourse) IZL > TEBRENSD, ¥4 T3S E—D
BEEWILIL, 7747 0 FOBRERBICE(LLIARE S X, ThBBRFEAROBHIZB
TITEI G = OE(LE R TEND X IICTH I L THD, EDNI-HIZET LR MI,
7 74T v MIERER ORI OV TAERZHAOAL, BLLRENBLND L HIZE
WTWK DFEH, EDT 0t RABREAHNEERIPEE L RIC TH B £ X b5, Muntigl
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(2004)i%, BASHHOREEN DR Y SOV A & T E—id, IV R F— (regulative register)
LIS LU R F —(instructive register) & VYD ZOD LR Z—MHERYD Mo 1B, BV
PRE—E, EEEFEEEHORMREDT-HOEIEEREZITV . BRERE COMAE
ROFEEEIE LR L, ZnEHEFTEHLOT, 77—, £ R MASHMZE (expert)
77AT v FDILE (novice) &EWVHERICRD, —F., 8L URE i3, RSN
AN HD, HHVIBAENDREEHRFEHEL ST, B71XZhEBERLELD

TH B,

__jﬁ?ﬂﬁﬁkbtwﬂﬁzgiﬁ—
HHELOR5— BRSO AS—
Sl L TEEND BHERTED - DD MO, 7747k
EE®IR, 7547 VOEETE i, B CORESRHEROMR
I LEIER MR EVERL EER DHEFIzHOWTHEE S
L. 7547 MEESSER 3,
HBEZ LIz L-TFEHINS,

HB7 EHLIRE—-ELTOAIEY T

BfRD & 517 Hasan I3, SEHi3EM#EISBITN SOV TREUER o TORB Y D
TWEELF T 2IEEITO L3508, ZhiEIP—ORRCETIIHDTELS L,
52 MIZ 54T v MSBITNZEERIC OV TRIMEORERREECEHE D L H el
LTWIBRRL LTIRXBILNTES, EFE—XZ FA TV MBER/ILLIEHD
(formulation) & J &R kA3 EV % fEE(reformulation) 21T o TV T &IZ X > THETL
TV, BESE—ZRIFBEVIEX LIE. 75472 MR ERELEEVIRATELTYS
T lickaT, 754 Ty FORSROBHITE LV AR E X TR EVW O HER
SETET. ThABISIEGEL LTEEERENS bD LD,

“ha TC OHTRIIUT., BEMIZIWT, 7547 ¥ MR ORERREELF
DT ESIZ. B ER MSEONTWIBRTHD L EX BND, REMITHSMESH
REFT A THD, HRBERREETDLVH ZEIE, Eviaxhl, 7547V D
REMHROMRIZ BV CTREANEE 2 LD ZEThD, BSMICR O TRIRMEN R &
WO Dl 794 Ty FEER, BHORBRERFERIBOT, AERTETVRNE
W D ETRT, R0k dic, BF E—0BRICBWT, ZORERIIERRIRY A 7
LEHINTRoTL B85, BIICR-TL BEICH~, BT E—0E LV Am~EA
TUVHIE. BITRoTL BRI, FAENEED LEIOND, RENEED L)
T LY. BEORRMEARBICED LV D T ETHD, WITRERAESEITE 5350
U, BB THBEWVI ZET, Bzl 7547 FEEREVWIZ EORE
RL L ONBTVORNEND ZLiTRB, DX VRBERENEVWIRENTES, 29
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Mg -~orrd—5— YA atFV—RKBI57 747 FORELBEEORNE L OMBY)

LicZedmb, 75472 MORBOTLOESV A, BHMEORDGEH L BRESIDBE
DFT, BBEND LV RENTELD,

AT, PLIRRBED TSRS L~ I EFo5 7« 71SE3< &
WHRRBELNTZN, ZhIZESWTRO L 5 R {FREM T,

1) BEHTI, £F E—DEE LVBRAET LT IO T, RS TH A ),
BREMMIRRSH T A INMTHDD, 7547 MINRBEB/BICUIAN-T, Has
IZBIT BRFM LT LEXONDINLTHS,

2) BRI 2RHIEREDL R, GBRYITORRIEDERVL, YDTny2icks
WTH—EDERVZRLEDLAY,

DIZOWTIL, BRE Y aEDBERRKEGELTFT LV D Z L1t AERBLA TV
VSRS Y XL, RBHESBANEWVS Z LI, 254 TV MREFREREBLNT
VRV ETOREMBEVIRIBTHS = L ETT, o TREROFEIT. BT
TbiT T, b LETE—3EE LWHEICEATOBRBIE, Y1 ZVRRITR DI
TRFRIEIIREICRY, RABRITEZ > TV THA D LW EHIITHNL S, o<
CORBIZTED 2 5iE, vy a U ORBFRMELREHE LI-BE., Batisi L B
IRDDBEME Y3 THBEND ZLILRB, FHETIX 1 By a Ui BoT-BE
THo1eW, £y a VEBETNWIRBOEANBREC 22 THE S, 2Eviay
DEBIZOVTIL, E/-8knh AL T3,

DNTDNTHE, F57 4 7 LIHSROBEE L TIIEEAEDEISE S = L OIFANYETH
5%, FRIELT, 77747 Tid. BEANSRHUSIEL LTE< DL, 1, you 2 XOR)
—HS{CRIENTETLE ), SR REDES, T8, EiEE2EE LTV &,
HAIDE T ¥ ADBRBRDOE T ZADFEITR BT —U BB L . “hbOWER
RRIERICKESFEL OV ZLITRB LEXBND, 757 4 7 L SiEseEnE
HDHDBNIDWTOBIEL, IEROFSHEL 33,

RBEOMOBEIHL LT, BENCHEOSEHYESRREMELLRV O, BE
. BB OEFETHNNTOND 12, BRI ND =D THELELLNS,

Eio, 150 BFBEWSERT vy 7 OREBEICERIIH I L THB S, LirLoiiss
BRERCORHMEERDDOTIIRL . HLETETFE—DESRR. DD 7547 F
DIRBRBERER T B7-0IC, 7 a v 7 B0t R 288875 L5 BT S
bODEWS ZEThHIE, RELIZRLR2VTHS S,

IO FAT 2 FLIBREDRRNZETIZ, 7oy s DLITERAEET R D Lico
WTHERDOME b5 55, BTV Bbhd, 23S LER+FOERESC L
S>THEY LD HDTHSH7), HEERAOPETIE. ThThOZELEOSEL, &5
DELFEBRTIERL>TERENTVL OTHY , FHEDR L —FH—oDFZ R
e LTIRA GhRITHIER LRV DL THB, BIEFTE—Tit, H<ETISATY
FOEFELICAIL T, RIS 38V LB L LTHETT 3 b0 THENLTH S,
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5 Bbyiz

AHFFEIE, TCM & RERFIRSHT TR ORISR R oD E I M EBHEL
TR, WL o00 A CHREERNRHEN-, FIBEL-7-H8IRLE LT, PLIRA
BT E, I 7 4 iTASE, RULEENEOTIE, BRUIOESKEEIRY
BY Eifl-, ThE TC DRAT—UTRBE, TI77 4 T13HEERIMNCERY L. fS ki3
ERUCEINT B, TITAFETL, FRSESNVTRERICBIT 2RLEERYZI S Z
. DEVRRENBHBIZIRDTHA ) LW RREIL T, ZOERROEHBIL, £y
vaVORBIZL-THALMNIRS L BbhS, SEROHERETHD,

—F. BBREICBT ARBREIE LRV THS D L TR 3, =2 TR
MBI Sh, BREOBEREIZOWTORESL F -5 % OBSSR—E LT 5,

i aREL 47 FOBEOTT, BREV D EFHENDOLDICEESERAL TV AR ERTE
7 & — LS
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KEDFEFED]LED Reading Path

Reading Paths in American Cigarette Advertisements

FE #®IT
Toshie NAKURA
FALRZERF DR
Tohoku University, Graduate School

Abstract

Advertisements encode ‘Reading Paths’ in the way they can communicate essential information to
the reader most efficiently. The pre-requisite elements (logo, selling copy, packet) are loosely linked
together by various means to form a reading path. What resources are utilized to form a reading path
and how? This study aims to clarify them.

87 cigarette ads are collected as data mainly from ‘PLAYBOY’ and ‘COSMOPOLITAN?’ issues
of 2003, 2004 and some from those of 1988 and 1990. The data are to be examined in the following
order:

1.  The Representational Structures of the collected ads are divided into the two categories
according to their representational characteristics, namely Human Participant-oriented or
Product-oriented.

2. The visual text, unlike the strictly linearly coded verbal text, may seem to allow arbitrary
readings. In fact, for the most part of visual texts and especially significantly in the
advertisement, a directionality- how a visual text is read is indicated by various visual cues.

3. Having explored the Representational Structures of the data, the following are to be
discussed:

(1) What visual resources contribute to the realization of the R.P. (Reading Path)?
(2) The starting point (Eye Catcher) of the R.P..

(3) Various uses of ‘eye contact.’

(4) How color-coordination contributes to the PR..

(5) Rethinking of the Narrative and the Conceptual structure in terms of the PR..

IXLHIZ

PEEDERIR RS MG R B etc) DI FIIFA LERT D lexis D denotative, connotative
BV M symbolic Z2EBROFFUTEF L TE T, *BAGNT, Halliday DHEEeSHREERLT
% Kress & Leeuwen (1996)DHE 2 HE 30T lexis LUM, ERICYH (30 A9 Y EFED
ik L EHEICEA D RN 2 BT, ERPOA - YRR A Bl C—BHEDOH HE
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ZR  [REOFEEODIELSE D Reading Path)

BE bbb LERTD, oD EROIE] IFHHER2 S 0TI BROBEROERD
XHETH D, BELIIEDLAICFE BFLE EBEZITTWA720, #l2iE 'k
HOT HBVNE BEHbE IZELHLL ARSI S SN S E - BERISRRD L
SEENLTHD, TOXHIRE LI ETHELIL, BRETVA oL TOESTE— L
R ZoOEE A IR RIcT L5, $8R - BROLELRTESMIEMIREL | (FE
LEHRRDOANY & FEEORDOREIER2E20MRE L TRET AR ARISIEETH D, —F%
—BHDOHBT 7 A M LTIRTTAONRE=SFEB DT 7 X MNERRAHERETH B,

Kress & Leeuwen DIREIGEIY, STORETYA L2 BRTHZLEZERHLTW5729HE
ERRER—BITHD, Lo THEDT Y U LVERRLETIRE, Dy VDRBRIZH -5
PRV HODIEENSLE L /2B, Reading Path IZ OV TH 513 ‘Reading Images’ Tfiiils
ICER LTWBIETT, MIREIZOWTIHMA bR~ TY V2V, AFEHK Tid Reading Path 2355
DHFHRRE LTRARRZ &5, Reading Path DELENGRR B ZHDF A FDIERR
FLTENThORKE - BHSAEFRD,

T°—4# X PLAYBOY & COSMOPOLITAN ( 2003 4E & 2004 fE4- 3 & LT, 1988 - 1990 £EBE
Y VEET)NOEDTSEEDLE 2, LUTONRICRET 3,

1 JRE5D Representational(Ideational) Structure & Image Act
2 Reading Path {25\ vC
3 ‘ARIEEvs BSERE DIRED ‘ReadingPath’ DRt

1 50D Representational(Ideational) Structure & Image Act

Kress & Leeuwen | X[Eif$ 0D Representational Structure i vector DFHEIZ L Y LA T O —fEFIC4
TohsL¥3,

Narrative Structure : Participant % ‘doing’ * ‘happening’ D AN HEK T,
Conceptual Structure : Participant % ‘being something’ - ‘meaning  something’ & L T#,

WUE L7 87 DIEE RT3 L —FI2R T, K& ZHo0fEIcaiT bhd, —oit.
HEIER BR. ST a—, LUyl etc) ICARIZRBERB LT, MOHD
EY—F YRR L bINa T IR M OF TG (v ) BBArEhA AT
TH B, b O —DIIARIBBB LR o Tar 5o R M HBREINFRISBEI TR -
FHELSNI-bDTH D, Kress & Leeuwen DFYIENHIATEAS Namative, #%E 7% Conceptual
ST 5 EEZbND, ANEBRETH L, ZOERE @R - KD&) 75O XRMIT
7 MVHIRE ST, BAS NI Narrative Structure 8RS 5, Lo L ARIREDRIR £
DIEETHELIIFHT, ST CG DREIZ L VEDN =~ MASEEICR SN T
WIZ &L B dynamism BB bd, X, ARZAVD Z & TLMKERVERR (&8R- 245 -
HOB) . £ LT L > TLARDOERWER IR - X - %98 - I90) 355

Z LD HERIZEDE T, Kress & Leeuwen DFET 57 MADFEZ X 53 AR R
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ShEKD4 T 5 H>T Representational (Ideational) Structure 2431} 5, (381 ZH8)

Kress & Leeuwen I3EH£IZ H Speech Act IZPL#d™5 Image Act 2335 & 95, ERHPDAMH
DEROBFEEITMENT DT B0, FEEETERFO ARG S W TRRUMNT bR TW3 D
Emb ‘TR 1T address BEER F- LT D, b 5 —DRIFHIFE 415 DA demand HHHE
T, MEFERLTVAIDIIEDOAHD ‘R IL>TRENS, FIXifEEE L B2abtE
TWAEEDADIL, BERRERETVIBIORE, B0 bHREICRIFBERERD
TWBZ LT D, ERBFEEICAT DN TVRWESIL, BEIROADIETE DBEDOXS
LT ‘offer’ ShTWBEEh3, ZOHFEILD LR ERF-LVRIRTEDLEET2
THENIC ‘offer’ IZHEEND, Oyama(1996)i3ik Shi-GH, FENRFEEMITHIE
L EHIEBINTWALEEIX, BALMIIHEICESEBHENT VDI L0 D ‘demand’ &Y
LT3, MEFEEDEHFIFEELST Yy MHMNT, —&SH DV NIEARDIEEN R
DHENTOTHLICHREITRETAS R L TNB Z 0D, Oyama iZ{if-> T demand #
L LTHET B, ARIEED demand B3 address BERE & RIRFIC R LTV 505, RREHED
demand BNZIIZEEATHT 5 address BEREAS RV VT L R FE DBER T 5, Image Act ITFA
B A ZHSEEIZB T 553, Representational Structure (68 TE 2D TR 1 IZFTMMZ 3,

HEitg T demand BEREZ 4B 5 BR GEFICB2MT2EBEANY - LK EN T v B) 1,
BLEEL SN TWBESRTEye Catcher DHREL R T, *72 offer B (RBREFTE M
FTROLAY - BELESR TRV y b)) Tk, BFICESEFRZX S demand BEEEITARY A3
ThHLLBLBEELENER (A - ¥) HEyeCatcher L7423, FiF¥ A 7L b, Eye Catcher
BKIZIR~B ‘Reading Path’ DiER L7423,

2 Reading Path {22V YT

IRERIEET D LOAER (E) 1AM L E X5 L TTHED B £51< 728D Eye Catcher,
av—a), FREEENRELEXVERTH T LR (v ) SliHEhd, A
BEETHNBSEETHI, WTHOESICH, HOBELINER (Eye Catcher) %
AL LT MREBIC LY fhDEEERIMR &N T Reading Path AR EN T
WA Z Eiz&ftL,

Reading Path #8ET5 Z L 13, b & b L IEEICEBLRBEEI 2R - BRMICA v -
CEEXDBIEODEEEROUETHY . FRICONOBRCLEREREZREa T T
hBLEIOND, BlZIE, ERNOBRBEDOEMIBRERL LTEETSHASATY
55, ‘Reading Images’ TIIZRHFITAENT LR ABRITIAR, ERPICAIT b 558038
SHERE L TR A FEEIC B L TRbh, #EOTRBOR- TR~ REFAIREIS OV
TOHMITEA T 5, Reading Path DIUFIZ LD X HIZEEE- LTV 2h38 0 S BLRA bRt
T3 LT, HROERIR 2B H AN B,

Reading Path |3 E{§POEFRICESIERL (hierarchy) #fHT5Z &hb, X7 MUZE
D Y- b EBHEMENREES 3 = & Ideational function, HFED lexis (Participant)iZBR
MbEE XA EDIEEEMAFIRENS Z L5 iX Textual function, £ L THEEIZFFU
T BOIZERDPDO A EH A3 address $5RES 7395513 Interpersonal function (2

B35, 58 TR ERBPOA - Bzt Hi B8 Ideational function (28 L. [EHERY -
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ZfAr  REOFEOLE D Reading Path)

#2491 Reading Path 1ZB85-33, Reading Path 13 3 FlioD * & #EeH5EE L TIEOhH 2 &
Hb, 3HEED MBS 3arE S M eEXLND,
3 ‘AfEEvs BUREE DIEED ‘Reading Path’ DORRET

JEE DI % Reading Path DBLEORITT 5 Z L CUTORBALNL 20T

(1) RIS THRDILED Reading Path D ‘5’ #hiL, <7 Fv @) - RESRHIZEL T
v PEK) LEXSE (IS5 - ar—4) LEMLIEBND, ABIERDEETITE
bz B bAMER b TREL B, BXEEIEFERFLLTAE Ryt—D)
OFEIRERSNRLTHIN, FOEFOHAE CEEOBAENILA) NOREER
ELTHIERSIITWS,

(2) ReadingPath DFTHIEAIL, TTRINCHEEOH LI LEENORDEELEXD
N3, ABIEEDEE TRIEADI— AT address - demand $EE31H-> TV 54, [FRAC
Eye Catcher & LCHAZEOED, —ARRTORBADHIHEE L eye contact LTRVES
(address + demand ¥SAER 7= 2V MEA)TH, EyeCatcher (JAR) LARDTLNHHIPADL
DXENH5 Eye Catcher & R HRWIr—Z b D, —AIEITORFAYH Eye Catcher (#5:7)
DEEBI% Bi- ERVES GEH 2 28 Eye Catcher £723) Th, TOTBROEOBTL 05k
REKREPRETIHEEREBIZ R, SHOANMBRETSIEETIR, EDIHD—A

(Smoker T3 Z LBV B ULIXLIEEye Catcher & L TRIENS, TOBIN-—AIX
NI BHNZ Y, FAEOARNLEERCHEEZZIT THRELEN TS, AHEEDLE
ZHRE Oy B) BRFENSH, RSEMOBARIIMEK - BEbIhd Z Lt
<. 7% > biX Reading Path D& H BV NEEDIEL Lﬁmna BB, AHIDBRBL
THoIBRBEELEN TR L SND T ERH B,

ABAREE, RIS ERDEEDOETTIE, ABEADES LIRS, ERkEh-8%

(v b)) BEBYIARIC Eye Catcher & LT Reading Path DEaR L7425, b —agid, #&
ROWAGEL IZEAND Z LB,

TSR DBER 2 RN FE~— IR B Marlboro DY, ARG & B EEDOL Vo
AT YO ALRVM—DFINTH D, a0y habt—4a), ELTEICERST
cowboy DR H ABRIT/NE K R 2BWTHhbBRELSh D Z LK fBREARbRW X
HIEBIN TS, AFIRREOHERI B0 0/MER L LTERESh, BEX
RREBEhB&H, Eye Catcher & L THEFEL TV 3, Reading Path I3REBOFE L2 EEL o
iz ko TEBN TV S, ZHUIBHOTRIRE LI-REDS Marlboro DED LT T
R A A—TTHD I ENRFHRILLTBRINTW AL ZERERIEE LB b,

() ANBIEEDEET B OMBBALNIESNTVWAES, TO B 1 3m
LIDREBEESTVWD, B D address - demand HEEITV VOITTEMREL HLE X B,
FhFEBMRVABBIRAZEBEEZ RI-T ‘R bHD, FERAY (Smoker i
Addresser) HAVNIERIZ, Admirer & LTRITHNS ‘Bl T, FROMBRONDH S
VNIREIT S, RS (v B) RBSILE 5 X3, BROMBRTHE I NODTEE
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FOFBIRTIE (UITH) THR L ERBFITAMOHETVDZ LH 6, Attention Catcher &
L THERE LIE#5R) - IHEEAUIZ Reading Path (2830 5, #3kD AR RSG5 3 2358 . Addresser, Eye
Catcher, Attention Catcher DIFEINRDHEINBZ L23H Y, B4 DBRENT ‘HH Ik VIR
Ehad,

IREDRBNDOTREEINRETT 2 &, BEFIChD S R E ETBEAMITES D ADH
ESHEBRUIMNE, BROMBRRATHS Z LR, TERBERES AR VRO
EMETDHI L, REICRYETH DT T < Reading Path LIAADFMICFHEE DR %
ZOYRREMLH I YURDOZLEEXOND, —RTD L. =T 4 —ESFTOHIT 2TV
BRATy TERODE IIHRREINTWVAEED, BxOFERETHLHAARII Y ba—1 &
NTWBZ bbb,

@) BEOLEEIZRBWT, HERROFCHAOEEHIE W DITBETHS, EEGEL
BAMEDIND Z L322, SRR E (VY FhaViErILERLCE)R, WhiET T
K+ h7—¢ LTERENT, TNLSNDEIFMEHAIVITERE L L TEERGRET
¥EH7=DIUEDN D, BTN GIL RE2E2B ) ERL 7 — L LThH DV TSR B,
FEANDOLSEH - Efifou =, av'—4a) [TV LEDND, R L BEEY 5 E545
INBT LBk, TEIZTF K - BT —%EBYFTH T LiT/2 553 Reading Path (B8 53
B0 EROEEDRRYIRL TEDNE T —RAThHD, FLENFEERICEIERLTHY
b color coordinate S5 Z & T, BIZ L 2 EBERF DRI LA H S, FEE DS Reading
Path 2% Z & #AS5ITT 3, BEFEEDEETII/ T v MRUR TBEMSEIRIL - BEL
ENBZ LT, EBH 7 HEFE I SND, A\BEEOEIRTIE. TELRAIITEER
FIEEADLZE L TIRRENS, #X1E Marlboro @ cowboy i3 BV cowboy hat 425> T
AVBIZRY . TOBICERIN TV A0IIKERAVRILREAD Ny FTHDB, X
7 FIBRIC R, BIRTFEERICFAGAEED Z L TRT MAYRT e
HEALIZY., HDANITIRS MBI AERIC ., RIZK BRIED D Reading Path 235D
FEDFEERICHRL Z L2715, AIIR7 ML ERRNIZH S\ IEHTEANT Reading
Path 2R T 5,

(5) Narrative Structure {3ZE5&% ‘BIHY’ (2, Conceptual Structure |3 ‘F#Y° 22~ 75 Structure
Lahd, LHLEBRICEESRD L, HGIEERD Conceptual DIEEDFEELTITIBUT,
K& B L) ICBE N8R (/357 v 1) iX Eye Catcher & 72> THEICEFEEHE 2T T
demand B{RER 7= LT3, X, FHIRIEDILE THREREM TH DA, STFHIROK
H%fE>TRI MY BTRESER R EERIZIA T I XL b= bTHRa RIRMEL SN
TWT, BODHET DL ZAD 1EFKE, BEMICRZER Ly 2L LTIRTT
%] (pp56) Conceptual Structure & —Er9~% LITEV #V \, Kress & Leeuwen O 53 IZBEEEIC
BESR Y 1, [EEEBRIZIY T Conceptual Structure 3, 73FEAEN BRI 20 M )
ERED) LV ol R EIRERIT D T ENLEL RS,

X. Kress & Leeuwen i Namative Structure i2(% ‘B§BIDFEN BEFEN 5 Conceptual
Structure 1 ‘BF’ Z#8#E L 7= Structure & L TV >3, Narrative, Conceptual (= & 53", JA 812 Reading

Path ZERET D Z L B, BRSNIFEDERLRRIOIIUIHE D Z L L bAFRESh
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A [REOFERODILE D Reading Path)

%, Representational (Ideational) &V \IHDHBT ‘FRY ITMETRZ L &, A X%
X 7- Reading Path &Y ‘BIfY ICEBZBBLL D L4500 L EHRTHRRL
bEX OIS, 4ElIEKress & Leeuwen D/FEMEIIEE# X T, Namative vs Conceptual
IZSHRA L TR, Reading Path DBLRA I, te L A% SO HEEN THIZ ARIESE vs
ABEEITHT D5, BEOLEEEROMEERM L THRRICETL T3 LHiTEh 5,

Bbyiz

BERLRBEETIA o OPCHIEER, HECKAREBLENL LTWAERRLETF IR T
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A Study of the Interpersonal Function of Aspectual Expressions

REARELSE
Hiroshi Funamoto
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Abstract

In general, ‘aspect’ is regarded as a grammatical category for a type of ‘time’ meaning, especially
continuation and/or perfection of an event. In Japanese, the most typical item realizing this meaning
is (shi)-teiru, in contrast with the simple time-referencing expression, (su)-ru. In this paper, I refer to
the items -feiru and its related forms collectively as the ‘aspectual expression’. The basic function
of the aspectual expressions is, as its name implies, to express the meanings of aspect, which is
related to the experiential metafunction of language. However, in an actual Japanese text, other
semantic choices affects the distinction between (shi)-teiru and (su)-ru, and 1 argue that the polysemy
of aspectual expressions is inherently related to the functional diversity of the item (shi)-teiru.

Through the analyses of actual texts, mainly taken from digital texts, I consider that
aspectual expressions may realize the speaker’s attitudinal meaning, which 1 refer to as aspectual
viewpoint. Moreover, the essential condition for the choice of the viewpoint meaning is the
recognition of the target of the speaker’s negative assessment or evaluation. In order to provide an
valid interpretation of aspectual expressions, it is necessary to observe the text operating beyond the
clause. In this study, I apply the Communicative Unit, as developed by Tatsuki (2000), to the
analysis of these items, and show how it is incorporated into the descriptive framework of the Kyoto
Grammar.

1. IZL®IC

AFRLTIE, AARED T3 & ZHUCEET A2 RNz E Y BT, EEORH
P INLOEBREEZERTE, ZONENSTHEIUCET 2 ETHETIL. By R
BRAERM T A7 b LEREN 2 LEOEHEA AR L, €2 CiEAR T oE B tb
N3 LW oHER LIELITIRONTE 72, LALIDXIRRE TR, | T3]
DEFHEFRDBIILTYH, TARY bRHIVESDEFBELHRUDITTIRA NS
NEY | FTOEHMRTYBX BN TH L ONhD Z LR L 725, AT, T3
EFNITRT AR E SGEAYRED D [T AR hRE) LIESEN, ThoMNERTRE
BRFHEITITRBRAEREIC B 5 T —e 7 A7 by 1Thx, RARSSREICB 5
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BIDEENLEBLNIEHRNRH D Z L EIRTL, FOMTERALD,

EROBAOH, R TOHWIEH 3 — S F<+— (Kyoto Grammar) DAL T
REBINTWAHTERIEAT S, ZORaHEATIL. #B (2000;2004) 22T T
12T 7 2 MERRRB L UBLSERASIEIC BT 2 BIRERBOERIEA B Z2bh T
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2. BAGET AR MREOEHE
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EM—DOEFRII LN ZE, AS0ORTERISFHELICED bNIABED2HT, ED
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ThEBTRTBARERNLERTH I, £E—IE 20 DT X7 MERZEH TS, !
bz, BoREDHRTIY, RHESLSONEHES & 0 BRRAERIC K > TIRA B Z i
v, I3 L] OO HBHECRIBOSBREMENE TN TR Z b, ZhbT X
Ry MERETHHERTHD LS TWA, F-& 2. THE (1995:36) i, Znk5#i
%% BEANTARI b« TURER] LFEE, TROLIKELHTNS,

FTART b
532 SERRFE Rhfere
JERE A FAIN
BE vH TAH

#1 BEAT AR b« TUAEFR (T 1995:36)

[TW3) OB « BEFIILH, 7ARY MIBET A0S b2
bhTWaR, RRITENDT AR b2 HETHRIZOVWTIRLS Z L2 BRYE
LTV, LERoT, AR TIEZ OAICEL 2Ll EBSASAA TSR0 T, 7R
7 bR FEREMER L USRI & ORISR BICBH A BRANEBIRBUR THD LW HIZL £
BT B, 2

3. T3] & ITENYIWSE] OZFEEZDS-T
3.1 TTwa) osst
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M a &\
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HER - Bt EFRHINABOREEZFEFDL, ZhBASEROMEELH b1 LI
B, LI=hioT, (IZHB L INBEERNREIZETHIHBRT T35 BftmEh
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N7 EREE L THARSREIZ E D X 5 IZBb A D)% EET 3,

32 TTEMYW3B] OEANERE

(T3] #UEODIIER LT 572 01E, TTIENVWB] iX ENY | MdbirbiE
TEEDOT L FERE LTSN BAREL 2L, The & HIZERY 2 DO
RERRETH B LIBXTEVDTHASIh, QERTHLD, 3

Q) PMEFIEETHE, EBEOTEHBIILT, BOTYERIR 20T, HD
FRAOIDIEMDRL—F —%F T, Ah— MILAELITE -, WUEE—&F
EZANDFHDINT, TOFHUIBEERDEY DA, BITERD W,

QDO THRETIL, URDD MHI< ) EWVWIEROFEEZRLTEY, EbIZENLI#R
REEDRERE L TWB LABIRT& B, LI=ASoT, Z 2Tk I 0 O+ T3]
DOREFHE L VW S BENB AR RETH A ),

EDIZ, I —SOFRELSF CEBEDRE L L TRESNDFEA L bRUHL,

B3) %) LIAEZEERIEE LD, HOBx bR, MELREICEZA%2BL
BES>TENY WTRRET 3 L 25256200 TH B,
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Primitive functions (Halliday 1975) OHBRLHERICET 2 —ARX &7 1)
A Case Study of Early Language Development:
Halliday’s Model (1975) of Primitive Functions in Infants’ Protolanguage

AFHETF
Noriko KIIURA
y—arIdrRE K¥ER
University of Wollongong, Graduate School

Abstract

According to Halliday’s (1975) model of the six primitive functions of infant language, a case
study of my son, Asuya’s early language development was conducted and his speech samples
between 16 — 16 % months were analysed. The analysis focuses on the following two research
questions; 1) Did Asuya’s language development validate the primitive functions identified by
Halliday (1975)? 2) Did the fact that Asuya had been living with a Japanese speaking parent in an
English speaking environment produce any different language features? Comparison with other case
studies which followed the same model, showed some notable similarity in the infants’ usage of the
primitive functions. The findings of this study could support the view of infants learning language
through social interaction with other people by utilising their primitive vocal expressions. Functional
approach on child language development seems very meaningful for studies of very young children
yet to develop language structure since it focuses on language communicational aspects.

Studies on infant cognitive development such as Tomasello’s (2006) also imply the importance
of a focus on interactive aspect of language. According to him, human babies start to show a
revolutionary developmental change such as the pointing gesture for joint attention of other people at
around 9 months of age. Such behaviour is unique in human beings and that is one of the most
significant differences between our communication and other primates’ in the point of, its purpose, is
purely interaction with others. Primitive functions, which start developing at the same time of the
cognitive revolution, are also a very early stage of human specific language competence. Interactive
aspects of language should not be ignored in order to draw an important insight on why we have
developed the ability and what role it plays in our society.

Further observation of the child’s development that has occurred after the time of the
presentation could give some important insight also for bilingual language acquisition. After our
retumn to Japan, Asuya gradually stopped using some of his English vocabulary and instead increased
his Japanese usage. His different language usage between two cultures seems to show a large
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influence of cultural value on language and also implies that a language is a learning device of culture
and vice versa.

Child psychological language development studies made by Okamoto & Murai (1999) show
some examples of children who unfortunately lost their fruitful leaming opportunities and suffer from
serious developmental impediments. What those studies also imply is the importance of parental
interaction with infants, and language is fundamentally an interactive aspect of human behaviour.

Asuya is now 28 months old and his language development is approaching towards an adult-like
stage. Children who have completed their pre-linguistic stage are ready for expanding their human
relationship with people other than parents. Further study from a functional approach on language
leaming context of childcare institutions and preschools could lead to an important insight for what is
a beneficial mono-lingual or bi-lingual leaming environment for pre-school aged children, although
there may be feasibility and ethical issues to conduct such research, along with a requirement of an
appropriate focus on relevant research questions.

XLz

EOETHLRNI L THAH, BENENY OHRIX. KAMGETZ LIT2HRTE
LIITERY, BAZIRHBITEL, £ERITE2, SEORIDI M DENR Y
DFEITH O, KADME S HOIGE O SFEEANZR LTV, UL, BmEmcks
B, ThLETOHROBRME T CIZ, SRV 2 AF¥y—R2ELED, A aIa=
r—a VEENEROTWAZ LY, EEEERFECRZHELTRRLIZI D—DThH
%

E%Br AL, ENETIE I ] LW OITADHTHREEI TV bOBR, H
= =) LWl BEEPLE LEREETHIOICRE, ThOORFEFIX. RO
BBV b DL LT, ZEIFLITERBRNETYH, AL 0ERCENZ/-THEED
Tzt BEEEZF->TEXS,

FHT1970FRLIBNC RIS ST B BRDO PN, 7T~ —DERCHEEICE
THHDOTHY, ThpziZ, IGEASERERBRVOIIIICRZITONS2, SBLATOS A
RTIATEBORAL, HEVRBAESNRD 27V HB#ENH D, Ll EiSR~7-4¢7,
ROz = —a FBE, BRELVOENLYIBEL TEXAZLUIL, SEOAEELY
THEITEART 5 LT, IELVWBIRUI S X2V DO TIRVESI D,

Halliday (1975) I3 . BREEEFHW R MBI O, RADOHER 3 % . limitless
METAFUNCTIONAL (Halliday, 1975) 72 &84 85T DLIATDSRDFEF %, protolanguage
EFRL ., BERERFOSFTELL TR TS,

7=, Halliday (1975) 13, $'ZiX protolanguage BB functionZi8EL T, HiTRAARCEFT
FHLDAZa=lr—a BERL., EOIZ, FDAZa=lr— a2 MU T, B0 function %,
EWRO RO RO T protolanguage DEEXBENHL R AT E~ERBIETUVEL,
protolanguage (Z3317% function DEFFEDFEEHEIZ OV YT, LT DL IZIR~RTUS,
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In understanding (how children begin to exchange meaning in the course of their daily
interaction), we also begin to see more deeply into the nature of language itself, since ultimately
language has been shaped by the functions it has to serve in the actions and reflections on reality by a
child. (Halliday, 1974, Webster #8, 2004, p.112)

SIREFBICEL T, LD/ Halliday DEZE L | primitive functions (1975) DFER,
i3, SIREFOTFEDH72 63 AHISEREDRHT LHRRIZ, Fi-RAE~DIEEITH
i} & E %%, primitive functions |Z, Halliday BEDEFTH D, Nigel D7 —RRFF ¢
FELTREAIN bOTHBN, H%IC, Painter (1984). Oldenburg (1997) & b Halliday ©
RELETNVEREIL, BEFOTFHROT—RARET £ 2{ToTVS,

Dy —AAET 4 TiE, EEBFDOFTHS, HAEK (HT) D1H47rAdD
1584 7 A¥E TO, protolanguage DA%, Halliday ¢ primitive functions (1975) NEF/V
2T, RISENMUDT—AR ST 4 L OLERET2 2B LATL, EIZLD,
SIRD function DEMANHERIND, BEERHRMITISIT 5 ARISTEOEIZ W THh
TV A, LVBARERT 7ua—FLR2b L8512, EREFUTDOIoE L,

1. BR#&DLIEEFEOHEMIZ, Halliday i & 5 primitive functions (1975) % 3EEL TV
BLEERDDY

2. ARBOSHERE (HAGEEE OBE LGEECRUORBREICED) i3, J:’
&5 OB ERORBERITT

F— ST
T DYTEE

B RSROREEDOY T, 1 54 7 AND 1584 7 A 0K 2 BRI TIESh
720 50 DFEFEY L TNDAN, TDIZ & A L1E, YRHEA TWAERBIC TR ENT= b DT,
FEEDFEIZDOWTIL, LATFD 3EY THA,

a Z4—F/—F
b. FENFBEEERVCORE
c. ETAERE

FY. a OT 4=V F)— MIXBTF—FIGEIR. B0/ — b ERVEBRICERT
EW ODDFFNCEVTI &, BARSRAMT S0 function ##F>& Bbha%#iE2 L=
B, BLEDEREZZORDaLT 7 A FOFAL L HIZEZ ALK TITo7-, 2o
DFRELHA, BROKEZREOEFBLFETHY, BELRT—F BB TESD D
ETENTVW b, OFEL, BEEZEARRTEDZ LV ) a IZRVFLELSHY | FRC,
ARSI TRRTIZMMPEE 5 2L LT, BEORENEL ., BENEOE CIIERICE
FEN2VES, BATRERTET — 2 2B L TR ¢, BTHH TR TEXZET, ¥
BIZARATHol, —F T, b. DEET—F #FA LR, GSIEOEMRa LT/ Ak
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*1;!‘_‘ I B A% BEE & T 235RIcI1 5 Primitive functions (Halliday 1975) OB & HEAICBET 5 —2
AZT 4]

WCBIL T, RSB L TR ZLI3BELV VY, a THERRCEESR L2277 R PR
WAL THRITULD, a & b, OFFEOHAIL, BEVWORECE VHRARbOL:
27,

c. DFEIL, ab. FHDORIRTHD, 3077 R b EFHOFEN, —EICFRERET
BN TV, BBROKRE INFRER-T=, b. OFTHUMERIE, 3B/ FIRETLT
bhEL, FARRIZE SN Z L2 BRAEBFLEETT DI ENTERN, ETAH
ASOEAIE. FOVA RPZIZ, FHREIR D eholz, B ATIZEH2L &, BRI
ZIIEPL, BEPEENOLERD LEPIRDD, T—AWERIEIPET & 20T,
ZITC, BBEARRIORUCWIBEICEE L TOSENEL R, HREEFTHIRE
ENB L irole, ENTHH, GEINET—FIL, FF, aVyT7RAMEbBILF
£, BOHTRERIZSD, KERERT—F THDHLELD, 4. REBFHOIRRL
Iy, BEOBREEZEONE. LV ERRT—IIEEL 2D EBbhS,

1R OB D

ERETE. TDLLBICLABHOFHHIOWTDY —ZARFZ T LIZBW T, B8
., FEMEOREI S XN 5 Z L%, Bodycott (1987) HBH DR, Zoe DIFEDHT,
MRTVWABZ L ThB, LA L2RA5, Bodycott (1987) ARBHIFEHT A L Hic, REF
o Xk 5 RBERABBHRBWTZZ, MELEEREOHE. PBATREICRLLE
%%, (p.29) Bodycott (1987) DHFFEIZBWTid, F=EE L LA TORRRERLEEEL T,
BEMEORBEDORRRZRA TV, (p.35)

T OFETIY. FRHROBUEFTERE LR — b7+ ) AORENL, SiERMRE
HOFECET 25tk %, YA TOMTRERLEL LabYi, HERALANDOEER
2o EDT—4 L LTMABE T, FEER LIz o3 Z L Z AL LIcbDTHS,
iz, ZOBRD, /M Y CHNVEEFEROBRESICRENTH, ARRORBRETOR
FEEROERCET 5 BBIIAERELRER & 20T,

-, UHRTIL. BPRD L S iIcEIC =20 HETT— A ELZIT- TR, FOZE
1 S O/EEEZ ED D L & bIZ, T OEBMEM EICEMR L7 L E 25755 5, Pham
(1994) b, EBHEICOVTOBIFICBET 2 ERLBRREZP T, F—FIWE. HHFICBIT
% triangulation 2%, {EHEM ED=DITITLETH S LB L TV S, (p.8) Triangulation &
i1, BBROWHEEIIOWERELFERIIMAZZ LIZEY, REDOREZHBE, X
DEIEMEDRFCARBRLEX ST L THIM, YETH, ROBEMIZE Y., B D
F—ZIEER L UMEE RSN D ANOREREZFRA L TV,

W, 7 — SRR V2L DRI EY, ZOBFFN., S FlE BT T — RS
F AR, F—FIERORY 2— L RRERERERNOILT, YOTICBWTEICE
B4 R& K THD, Halliday (1976) 1. HIROFEIEL SELHEL AT RLTHELEE,
systematicity 38U functionality T#HdEL TV 3, (Webster £, 2004, p.67) Systematicity %+
SFEHAELL T, “at least three unambiguous instances’ MUETHBHLLTIY (Webster #5, 2004,
p35), YBFFIZBW\ T, ZOEMER2D KT8, Tabb, BRLERRO= 772
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MCERSN, FBORESLEORFEE AR TRATILIRR T, LR,
F—ZEIRIOHIFISIZ XY, YRR TIL. AR COREMEIMISR A, I—20
E#THD functionality ZEILMNRFHEBLNS, BEEY 7 VHERAL, K8, LT
B

Primitive functions &3

Halliday (1975) 12 &3 SIEDEBERHEDBE TR LT 9 » A TA &L Y B Y5 primitive
functions & IZLATFD62&L725,
Instrumental & .£49)
Regulatory (FHlIFY)
Interactional (FEEL{EFIRY)
Personal (B A#Y)
Heuristic (5 RAY)
Imaginative GB{&5Y) ( WIFHEESTEER (1990, p.255)

AN o

Painter (1991) ®&F Hal (2313 B Tid, LD Halliday (1975) DET/UZHEHLL T
VA28, function DAYEHEN, 1 & 20 instrumental KUK regulatory DRBNIINT,
FRp -7 bDIZ 5TV D, Painter (1991) DT, regulatory &V>5 function (HERM
X TESTF, instrumental function DT, demand aid &V 9. regulatory function & [FlEk
DHRE% Bi-3 L B3 meaning option A& £ TV B, Halliday (1975) B Hi~_Tw»
% & 512, regulatory i3 instrumental & B8t %-4§-D function T D, (p. 19) & DEV ¥,
§iE L3 1.0 instrumental i3, WEIZXT B8R 27T 72D function THY, 2.0
regulatory 11, ADITA%Z 3> bu—L$5, Thbbagiwmcidiad. ANcmiTbh
TWAEWIENZH B, Painter (1991) DHFETIL, Zh b 20 function AHFEE STV
B LMBFERENDZ LIt BEHL, ThbHIO0 function iXELMEEREHLEDE,
SE LT &Y L LIBBIERHE LW E WO FIREETH A D,

ZOWETIL TR L ST —F DR Y 2 —ARRBICHTERESBH D T b,
FD LS RSO LW ERPRIZND =D function ST TORB--FERIZE Y, 7
— 2 ST OASRENRSANTBE T 202 L BHIL L, £ b 200 function &
1 2IZHEA L=, Painter 1991) OBFETOSFHF LA LT

LATFAS, WHFZETO function D4y3EE725, (Halliday, 1975, Painter, 1991)
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AH (AXE2SEELTI5HRICISIT S Primitive functions (Halliday 1975) OB L ERICEET 57 —X
AFT4)

Functions Meaning options
1. Instrumental B £&Y) [ |Demand (8k=R)*
l Require aid (BHi}&FEE)*
r Object-mediated Giving)
(HERELTORH)* | @5)»

 Display)
(#7)*

2. Interactional (}8 E.{ERIRY)

N\ [Exchange (BEaci)e
Greet (IRE5)*

L Share amusement
(GEicEL ).
3. Personal (fAAH)) r Interest (%K) *
< |Feeting (1)
| [Actvty G5+

4. Heuristic (58 5.44)
5. Imaginative (18{889)

( WHRETEHER (1990,p255) () IXEHER

BIAZD ] 584 5 25 1 i d 4 ¥ TD protolanguage D547

50 DOREEY L TNVEUERIT LIRER, FiTuli~7- systematicity ¥ L < i3 functionality
DEHEEEIZLTWBZ b, FIEMEIOHARDOREET — 511, FRERFILERL
LTORELBO N LE XL D, % function D, REEL, BIROIL T 7 X M2ED
RERHRBUILLTDEY Th .

1. Instrumental

a. = function DFH

Z O function X, BAPRIMAREZKLMRS LV o/, ‘the child’s material
needs’ %i&7-¢ (Halliday, 1975,p.19) 72D HDTHY | Fiz, KR~ X Si,
WUHIFEDSHTIZIV TIL, Z 0 function PIC demand & require aid & V>5 meaning
option A37FE L. material Z28kRIZPR ST, B3O TAZMEITSED LW o7,
Halliday (1975) D438 Ti. regulatory function & 93E3 3 function DEA S, =
@ function IZ& £ 3,
b. FEEK

18 DREEY L INANZOHRTYE TIIEY . FTOKXKFED 12 H 7033, demand
@ meaning option & L TER S TV3,
c. EAfI

cl. ERFEEFL b—r

(demand) [aza:] —» (requireaid) [ekunke] —
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c2. AVTIAE
‘demand’ (BHEMZED Y +—4F R bAEZABENLED)
BBk (A): [ekun] (R PVEZERY IR LA D)
‘require aid’
A : [bicbuis] (A ZBEICFE->TL B)
2. Interactional
a. @ function DFH
Z® function X, 1 instrumental function DERIZ, FEITHRERA & DAEMBERRIZ
B9 DRCR &= BHLSLC, BAORBICH SIFELBED Y 207 dD b0
T %, Halliday (1975)i, ‘the first names of particular individuals that the child leams are
typically used with a purely interactional function’ (p.19) & LTV\\3, BAHRZRDEAIZ,
B4y & DA% Z O function IZBWTEA L TWAEL, ZOSEIZIWTHBR
BWERD— o> ThoT-,
b FEEK
14 DFEEEY > TN D function (CHESN, DD LDOREKD 8 DY T
VB3, ‘objected-mediated” IZHEE N, PThH givingBED D LD 7 0% L=,
‘exchange’ XU} ‘greet’ ¢ meaning option 12X, TNEN 3 D& 2 2DH L TN,
2D 1078 ‘share amusement’ IZ4 R I,
c. fERF
ol ERFFEEL b—r
(object-mediated) [ekvnkun/ekvnne]
(exchange) [ekvnne/ekunche] ¥
(share amusement) [ete::] —»  (greet) [ne] ¥
c2. AVFIARB
‘object-mediated—display, giving’
A : [dededede] ( b T v 7 ZRHRICET)
‘exchange’
A : [ekvnne] (@A Z BEDFRE- TV HD & T 5)
‘share amusement’
A :[eto:] BABBSBEOFELT-1- DEHLB)
“greet
A :[ne] (AAREDBRNZITE, REAZROITS)
3. Personal
a. I function DFFHK
Z O function (I FHOBFLREE KRBT 27-DDHDTH B,
b. ZEEE
14 DFEEEDS Z D function {2573 I ., “interest’ 128D, ‘feeling’lZ 4 >, THh
FNYUTIIE o7, BV D297 UL, ‘activity’ D option IZHES N7,
c. HEAH
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74
c-l. ERFEEF L b—v
(feeling) [a:az] —» (interest) [ete:] —»
(activity) [ete:] —»
c2. IVFIARb
‘feeling’ (FFLERAFHRLT) A:[ama]
‘interest’ (REBLLIRAE RTVT) A :[etede]
‘activity’ (REIZ T, FARRBEYEERA5L L)
A : [menmenme]
4. Hewristic
a. = function DI
Halliday (1975) i3, I function % ‘exploring the environment’ (p20) D7=HD
function »ABAL., X GIT ‘later develops into the whole range of questioning forms the
young child uses’ T3 & LT3, (p20) 20, FHESEEREAT s
IZ, AT 3 function THh3 L E XD, FiE (1990) 1%, HEEH L FHOMD [
—=] LWV HEMODOEBERLE LY &0 2HICET. [TRE»PL IO
[F—=) LWHHAMBNEET S (p.161) LIEMHL TV 525, heuristic function D
FERLUERATHILEXL I,
b FEEH
2 ODFFEN, O function IZHFEN D B LBbhie, WFhOBEEb, &
KIZHINTVWBLDDEHEE IR EDITHTHY  FHARM L W S RImIEE
THY., ZO function ~DHFENSSb LV EHETanT,
c. [EAH
c-l. FREFEFL b—r
Main sound and tone [epee] —»  [ekesen] —»
(imitation of the words, ‘leopard’ and ‘okasan’, mother in Japanese)
c2. arYFIARb
(AR FERSRADL 3 YORER TV D)
Mother : ()AL % HELr) .. .Leo Leopard says...
A:[epes] (t 3 v%&iEET)
(AR BERRE LI AR b ETABHEEZ R TD)
A:[ekesen] (EIE_EDEBEZRT)
5. Imaginative
a. =@ function DOFHK
Z ® function (T FHEEHDBBOMFERIATH7-HDHLDTH S, Halliday
IX. Z @ function % ‘later develops into story making or pretending, imaginative writing, or
poetry’ (1975, p20) Tdhd & LT3,
b. Number of utterances
2 DDFEEY T IVHB D function IZH7=5 & Bbhi,
c. ZEEEH
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c-l. ERFEEF L b— [ochdzibdzi] —»
c2. 2VTI AP
(ABRESHREZRANTVD)
A:[ echdzibdzi) (N A FET—TNAD EIZROTFICER-T)

DT —RRE T & DEBEHT

Bk X 2, ZORFEIZRIT BT —F OB, BB ThAMDTr—RA R 5
FLCHAEL . T—HICREREOR Y 2— LR8N ¢hbh, T—F OHBIHEEIC
fTORETHDHEERD, LLME, ZRUTHE, UTITR~RA L5z, BRINW
AT L D HDEAT, BECEFE LOBAND L., PIMSEREICRIT 5 B%E
WEBIZORNBDTIIRNES 5Dy,

1. Interactional & personal function O{#

Bodycott (1987) iL. BH DT —AR4 5 ¢ L, Halliday (1975), Painter (1984, 1987)
OFFFE LB L, interactional 33 J U* personal function {Z—325 < ¢> meaning option A3
RBENB LW SEENIEEL TV EEHL TS, (p.110)

ZOBFEIZBVTY, FHROERIAS, BA B ERDOFEY TNz Rbi, interactional &
personal @ function DERIL, instrumental LHEEL T, EdNIE, NFTT—IZBAT
WAZEMNBEINT-, ZOBRBITEAL T, E£EE2-20 function & instrumental function Tl
function DHFRAI2 =S —T a0 BRRRAEL EXBLDBE/ 2> TVBIENRRAZT
BV, FOE DS, ZOLHRBERDIERDDEL EIREBERIZ IR o TWBD TiLL
BXh3,

Instrumental function Tid, REKThHi, :BEILHKEIND=®, ILEEFIIANS
BROBNTERDBILETHI, ZD function IFED BATTH S, BREIRZ DLV VDT LM
ERENIBR T, ala=r—aid, Y0 BER-L, BELT— A2 515
ThD, —F T, BHRD2-O0 function DH%, interactional Ti, FlZIE, FrEieL #BEHIC
FEL, ZTRoTHHABTEEELAKY (object-mediate—giving) . E/id. HENBR
ICAVDIRFEH DT THEEHLIZY (greet), BN FRT-1- DL ELITHES (share
amusement) 728, T TEAFBAED AFBIREEL WHNZ SN 2235, instrumental
TRONHRETHOD)RT W — VAR R TERVMEEERF D function THBLE XL
o Personal function %, B HDRBIECHRE FKEBTH-DIERINSH, FIEIC, 232
=r—ar gL ETo BRSEMMEE WELEA D BB L, instrumental &H~, LVEERER
RFAMR T OLE RS,

Tomasello (2006) i, FLIEDFHRERMEBEZIZIITD, HELREDHEIL, [H541Y)
RYDOLIEEW 2L DITHTONALIEHTS, BIEIL. KAICHIDS L5385 11
DT, HBEITHRIZ BB 2 IEFT5) 0D, —RU CTAEENREEL =D/ 2\ DY,
DTHB, Tomasello (2006) 1X. IHIT, FEBZOEHEDHEVE BB LI E, FHEN
FICHDFERERD DD TR RALERZILF LI EARYIZEE- TV VS ) BIRE 2 S

-83-



7:1;7 : EJ! AmEREEL T 59RICHIT S Primitive functions (Halliday 1975) OB L EAICBEF 57— =
THY, ADSADFERBICIIRON RO ABBEEDaI2 = — 3 478 DRRTH S
LB~TVB, (p.81)

L2 Tomasello (2006) DRARTH, IEEHRERDIL, [$H35) 00 ), AR
O BRYEFFOZLIZIV VT, primitive functions (Halliday, 1975) “Ctinteractional’ =484
TBDTIILBEDND, =, personal function I3, FEBBEAELIZ DAL, ‘mathetic’ &
V), interactional £[F]L function iIZ#EAINS (Halliday, 1975) Z&Ah 304, Ei5a3a=r—
avOREEEE, T, IS DOBIL - B& 2B TR HBE S 2 8L,

UEDISRRERED, AHBEDII2=lr—a FBTHD, SHERESET
V&2 T, interactional & personal function 12, ZEATHIFER L UM —RAFZF LTIV T,
WTFRDOFHIZBWTHERDOBERIEN RoN =2 eh BRI ND DX, ZhbD
function ZFEMRE, HLARSH TV <L, SIENETEENE, LV AHLL WROBPEIZ R
SEBHBRT, BEERERLRoTVBDTIIRY W, VO THAD,

2. %5 function DfEFASHEE

Halliday (1975) 1Z£5. Nigel @ primitive functions DEERD LI Ti, 97 A 5164
A ETHIRIDS function DRIBUT. B8k 52 DHLENF I, instrumental & regulatory %
&¥T 17, interactional A% 15, personal A3 16, imaginary 43 4 &725> TV V3, ZDFREBEIZ
XL, ZOBETHITSNIA B kDO REERIL, B8 50 D%, instrumental 2% 16,
interactional & personal 23 FHE 4 14, heuristic & imaginary 3N Eh2L72Y, FDHH
DFLM RN, ZZ TEELRITNIRERO LT, BRIz
ENETNDHRDOY T HNF v —bEHI LB ViR L 2B BT, B
DRERL I BLIL., BoT-AEROARREHILY VI L THD, EbiZ, BARRORIEYT
YTNDVK Dk, RLERBREL THA TEXA R HH0IE, 75 _ LD3E {43
FbhoTLEOIZ &3,

LLAis, FRThHiE, % function DB, ReEMO M, FEFIZELFE>TV
BT FFREREL TRORVE R TREBER THAILBDI S, KB, RiEOFIIILE
LT, function DEEADMABEE/-IIMBEMELEREL TVBEEXAD TR W, WZIZ. Z
DZLIFHRIZBITR, EEND function DALBEAREDEEAY \DIFLIERL TS JRE
A, ShRDEFEREHEITINTS primitive functions (Halliday, 1975) DIFEDERUES .
FVNSFHEEHT TOBEABR TEAD TR D3,

ST & DI L S DR

1. Transitional period IZ3313 % b —> DfF\ VoriT

Halliday (1975) 12X % & primitive functions IX, phase 1,2,3 &\ 5 3BD R T >
TERT, RATE~EEERBL TN, PRI THS Phase 2 1, KASIEL
PR EFEOBREMTH S Z L M5, ‘mansitional period’ (Halliday, 1975) & LFETh 3,
Phase 2 E3foDtAE: AREMICEI LT, Halliday (1983) ¥, HEOBEB LY, kT
V3L L7z Painter %° Oldenburg HD4 XX FF LIZBWV TV, BELZE 18
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L BV ThHolk LTS, (p.15) Phase 2 ~DBITICHEV Y, FIROSIERENH
TICBN AL, HBHID 6 DD functions % 2 IHERTHZ & &, BORITDEHRL
NOGBERLRERCOERTES ‘word DERTHB L ENTUVS,

FEHD primitive functions IXTFELIZEE, 200 function V\FTIADKE 2D
PIEFEIND, WhIEk ) BRBEEIC R -7 ZOBRHIB W T, Fi-icHBRT S
‘pragmatic, mathetic’ &V 9 function IEENEI, EMNB, TABZ LW b—ildo
Tido& Y LEV V3T bD, (Halliday, 1975, Painter, 1991)

ZDORRDHFRBETHD, HAROREFES - TVE. 1BR4rArb 14 »
R¥OMIEWS, B x5 L phase 2 BREEANCHT- RO D THBM, ML,
function I TD b— DEEV V3T OMEFENT, BAREICIZR DN T, ZDT EDb,
B B RO ETEREEPEN, ML ERICE Y, F75 phase 2 ITEL TV Vehro iz &y
SFRLETRETHS D, b I —>DOEHIMREER TH 5D, 72 word DIER L R,
Mo Z &R0, EBHZ Z OMENITONEROB BERD A i3, Y phase 2
~OBTHREL Y 2y RIZLRITHB I END Y, FOL I RAFRNBZY L EZDH
H Lz,

HDHVNE, TTTEATREZ LT, BAFELIFE LV O BBEEFOE VLY,
= DEEVGFICREHE CHFREETH Db LRy, {7 (1990) b. Crystal
(1981), A (1982) HDOREED D, Eﬁ‘?ﬁﬁﬁwﬁﬁm HEEO®REITEES
NHELTRY (p18) . BHINEAERMIIBWTH, BEORBAHITREWEBbh
3, bl Halliday (1975) o)-e—nv{im@ﬁ%brr«'c R A OFLETH
BT EMD, UL OLRITEOTIE, BICBBEBEOEN WS ZLE2EE LY
TR LIRVWET X, F—AI20Th, SEOBEL LT, BEEMickiT 3%
BOBIHER LTV T EREFELWEER LS,

P’V AN EREREEBERLUVE S

ZOMFRIZIITAIMBIRAD—1E, ﬂaﬁ@ﬁb YDIEA>, BFFCkT IR D%y A
Rz EL T, B BaRASEHI TV, SV AN EEBETHAD, IEHEESH. 1
%37 A LORNAER], BRI %, BHEEREE (F—XMY7) ORBET. £hlist
DEFfE B ARADFERLBT TV DR E-T,

Pham (1994) iX, 7MY HNVBREIZBM NI VU T, SO STESIES |
HEINCERITDILEMATRETHD L LML TVBH (p3). B AZRICBVThH, BS
EREOBRIDOKRLL SXPRENALNT:, B BRRE TR BEDOR— 744
DFERIZIE, FIFET —ZUEHRL FRFAD3 AIZ ‘He can say “more”, “no”, snap “yum”
clearly’ (Short Street Occasional Care DR—I74UA L) Lithah T\ 5, —F. £48
ICERSNI-REET L T NZiL, FOLORFEEDOBRIT ST TR, R,
BA RS, BANZBBIORTTY, FEEDER ‘no’ 5Lk o1=Di, Fnlvizs,
A#EDZLTHHT-,

‘No’ DFENTOFERADIKEVLREFIZ, ‘more’, ‘hello’ 72L& DI EERRDIIE
PFBICRINNDISNT/2Y, FHUTHL T, BB TITREEL Q=B 15720 T2

2.
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7;1;?;5? AEEEREREL 3 55RICHIT S Primitive functions (Halliday lﬁ& DHB L EBICEETBr—2
N)7RE D BATEHREROIZLAL BERSNRL 227, LL, BAEDERNFT
b [do7=) LV IRBUL, iHx 2T LRI ED N, (7§ (2005) X, B4
BICIVBEZSEREICBINESE. [FEEAOBRII BV THEERE Y
7351 (p66) LVOREFERLTEY, ol ) B RRRIZIVT 1 BRATD RV B
BESNIEER Tho7=i=0, ML TERSNZO TV OEERBTZTHENS, HBV
i, ZOFEEAS, BB SRB YL, EEIHEIEATAIREBRICAVDELETH-
=28y BRO—DOTHAD,

RE%. BLE15A T, DHELREEERO BAF~DOYEL BRARIN, (H:
‘no’ BIdAYD (F0) jIcEEShDiRY) EENRO AAERROERBDL, ¥05
SLEZ AR, FEICIXALMEE DR M REZTON-, BABOERIMERSNh
ipol- YR, FIIDAISEER~DUIEXITRERD T DIZHL ., fmE&KIL.
BB SEEEROILAL R RERBORERBICERIN, 2024, ARKOE
DTS, B CII LI EERE B RE CEOETITEL QW Vidolcle
NEFRTCIILHERINS, BENEESBLIVHROICEAT B/-HITIX. FHOEm
DOFELVHREIS, BB HENREHLETNETLE LT KL LEEZ R
B,

EEMMERSNAHEENTIhD, ULAEESRZ GRS LT, FFE (2005) b
BIETAZLTHEN (p4147). HRRIZBWTH, M ANSEEMADHY HIZ2S7EH
TEVBRONI-ZLITRBRIE Y, BEEER, ‘hellodV)EEREEHEL. BHEOA (R
P IZRL ., FIECHEEIC ‘hello? MEREEFL TV VB A&, BEEIZ, [ZAIC
BT LV HEEREBBLI-LOOD, RO AfTEILROoN b o7,

FHOEER LU, FEORBEBRMEHEL IO, REHERHDV TR RE
'C DEEZLSND A £ LD ANBIBHRLILAL TV E, 2L HSAREIXIVEEI 2

AHOTERELL T, BASYHSAMESA BEETHD BATEIC, FEPLT
(m V2R BERECERELT KON, FOZLN, EETERKICEDIIRERE R
IEFTODLHZETH, FELTYKRETIRV

HESEIETBBICRBVT, BESELBERELOA L REN BB E T THER

‘bfﬁékﬁﬁbj’%ﬂ\ =ag @I{bﬁ‘] ﬁ@%ﬁ‘ﬂ%ﬁi“ﬁ—ﬂﬁr‘ig
DOhEELRITT O, B—EERNH s FHILEL 2 ERRIFFERORIRICHS T

HEEL DR 2EL T, ZEEED TV KoY, DR EESRELER T

OOFRIRPIFERRL2BLE X DD TII RV VY,

L
D —ARZT 4T, Bl B#RIZI5ITB, primitive functions (Halliday, 1975) DFERDS
Pra1TV . & function DEEFSEEERLSRAEDHNHREMN, FATHFLFEIRDOERE R ZL

b, HIRSESRFITHITS, FNOD function DIHELERZ MEET AREENSHONILE
2 BIE5D, EbIT, FELBRFAYEAITIV T, interactional, personal 72EDATHY—I,
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AEDZI2=r—a OB RMLATRS N, SEREDERT, ThHM function HSREHT
A&V Halliday (1975) D EEDBE(HTIONS,

_Eitked primitive functions DEFISHNENBEL, 2EFEHOIAAARB OB \DFEE~
DEELRY LY. B SESER RT3 LT BERERIIMALOIBVICHL T, BF
Ex LU SROR ALY, E3AAD ALDOFHA~ DR HENDHTLEN
BZIT, RNI0=EEL,

MALFHE (1999) 12X3, (736 [T LIbDT —ZAF T ARV Th, LI ERT
ENBDHHRIBELIITR, HAVILECERRAL TOREELOBDY L OBSERUIT
=iz, SEREICBITIELVBERRONEHD, (FER p.101-105) Fic, #EX
(1997) b, IRBE 2 — ADBEEDBEHOFHT- bOEEEHH L IREEIZE\WT, S5
FhED & IR REEITREENE LA HRACFV A L | OBERLVHIT | SFERELRBIRALD
RO BREHRIRL T3, (IREAE4 AR p.155-160)

BAR&IT. BE2R4 A LAY, SEREIBV T XV KASEISL B~
M-THY., 57hid. SE%E U TOHENEREY, FEONNLIRT T Eiiz
Bz EDLLTVB, 5%, ZOWETEHLNERE D LIZ. ATSHENBEMR &5
FIRN, BELAVIE_SELEMNIRESET K D0, FESLFENDORE LI
V2B b OMMIONWT, BREMRHIN HEEZTED TN T LA, IRV TORET
HA5, I, F—ZIECHRE BRI BRI, BATEBEEM
ICEVEET— oMb LV SERAENDTHREICR D720, IENTIRPLEHIDEET
BEREABR E WS TAEBELEEL 2D THA D,

BE R
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BADIFEEREILHADND V¥ IV
Genres in English Textbooks Used in Japan

B)Il zniT
Chie HAYAKAWA

AEESRE
Nagoya University of Arts

Absfract

This paper is a part of the research which seeks to introduce the genre theory into the teaching of
English in Japanese schools. Genre-based education aims to teach students how to use language in
appropriate ways in various social contexts to achieve goals. As the first step in developing the
genre-based English teaching, this paper examines and describes the genres found in an English
textbook used in Japanese universities.

Many researches have already been made on the issue of genres in educational contexts, and
they claim a need to specify and to explicitly teach grammatical forms and text types used in school
curriculum areas. Martin (1993), for example, demonstrates that different school subject areas have
their own characteristic language use and hence require distinctive literate practices. However,
students have access to few models of the discourses they need to write. Unsworth (2001: 228) says
that “[s]ome of the genres students need to write in school curriculum areas are rarely found in
curriculum reading materials.”

This paper seeks to address the problem of the scarcity of genre models in the Japanese school
context. It conducts a case study on an English textbook used in Japanese universities, and evaluates
it in terms of whether it serves-as a useful genre model to students. More specifically, the survey
analyses the English texts contained in the textbook and examines (i) whether they provide various
genre models; (i) whether they show the generic structures appropriate to their purposes; and (iii)
what kind of lexico-grammatical recourses they deploy. The survey shows that some of the texts take
inappropriate generic structures and lexico-grammatical patterns, which reflect the lack of genre
consciousness in Japanese educational contexts.

1. IXC®HIZ
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AREiL, AAEDORBEEFICU Y U NVERERY AND Z L EZBIELIIRDO—RERD
LD THD, Vv /bEid, “astaged, goal-oriented social process” (Martin 1992: 505) & E# &
NAXSIC. HAHSEWH %, BUTIGEICIE LV XIOEg & L TTIIRL . —EDHS
3T A MDOFT, —EDOBHEZRETEOICAVWONET /A ML LTEDLRTSE
50, FOEMIZLBT 7 X FDSEDZ L THB,

B pEETIUE, BELELFRAT-HDWEET 7 A Mnamative), {EEDOFIREZT
- DOHRT 7 X Minstruction), FENEREZFHE TGS EL-DDAAT 7 R b
(exposition)’2 ¥ B3 B, FBMOE 1HTHLLRD LT, ThbHDT ¥ ME, FFEK
Lo TAOHID BE% BT T-DIEEDRBBIS2BA. o, ThENDEFRBRET
LR SRR AV B,

SGEAICE LWEITTRL, Pr v WS BEMNLEERT 7 R M EBRHILTHEEN
i, ERICHANa LTI A MOPCEX BFEERHTOIT DDICRAIRTHSD, ZHL
7o, B2 A B BT L CEDART 7 A bEFEA- B ENEERTSICE, EO
& 5 REEEH - HEENRS SO LV O, ABFEIE. ZOREEZREL LTEIT, Jvv
IVRRIZIERICHR TH 5 & B2 b5 EIRECRIREER(Systemic Functional Theory ; LIT
SFZ AV TRE:- D Z1TO bDTH D,

AT, TOPFROE—HL LT, B, BICHERIN TV HIESMEN, CORE
S VNVEBITRIATE 300 ERETS, D), ARO—BHIRKREDOHFRIEET
FIF Sh TV AEEERELY v VLV DBEMLHIT L., ThDN, FEOBELRD X
58 ¥ ULETFNERSRLTWADRRET S, AT, ThoDERBEEDL S
REEDO S ¥ U NVERVTOSD, TRENO BRICESIZEIELZ boTW\EHA, *
1. KRB SN TR SOER IR AV TV A0, RFET 5. £DLT, St
Fy R MBS, SRUAETFALE LT, Y5, HBVIITED, EMMEREEIRE
SUEL S DONEEETS,

FTFE 1T, FCFREFORECERSND Y NV LIZED K 5 2 bDHER~N
FRATREERE LD, Sru VWIS FERSY ULNORLER. Vv VEE
IZE b AREDFHER A LM LIV, B 23 FOFRIcE &, ERICARDOKET
EREN TV ARESHREDO—2HIcL 2T, FOEGIHNREDL I 2T+ V%R
WTWBAT L. T8kt L TEIN3E0 O E B R A LTS, F3HT
1. FOSRREITIC. BEBCAVORTOWAERES, Vr VEBRADLETED
BEAFTE 20 %EHEL., FIALOBESR, Hifl L TOREERERRRT .

2. SCITHRSE
B L v U NVOBREICE L CHERCEA 2FERR SN TR Y . BRHT X > THREIC
FERENB v ARERD T L Matin 1993), EEBFEVIREDRZLENROONDY
X VIUTEEIC L5 G D 2 E(Unsworth 2001)72 EBBA LN TVD, WTNOHE
b, AR PAERE DX UL EEETAICE. RAL LTHATE 3 Vv VLVETVOTHE
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L T AW IBRSEITRIICE L AEENEERE L SNTWD, LALBIRE LT,
SHEOFREIL, EEOBEIRD LI RT Y U NVETNERMBRLTORNEED
L5 (Unsworth 2001: 228), AHiTit, ZhbDOFATHELIRIEEL, KEDHTOIZD
O & LTV,

21 Urxundix

TP, Tl HbOOESEE LDV, FOMEERRD L, BZ, Vvv
M D—EDRBE LD, BT TEL ) Py VVIRE LR LERSBZ L b,
LB EWND Sx VIUIEIEOEY FE25 &V BRI, BAL VD Uy v UIET
ICHSDEHELZHGIEE LV BE LD,

iz, Py I—EORBBENEE b, b, —EDHNZERT DT,
W O DBREFIERF LI 0 I ERIThITR RV E THD, FIZE, Lirend
Sx VN THIE, BN TEEROLR e, MEELT-DIZEINTZT 7 X M RDH
FORLATIRLRWES S, i, M 2iE, EEICSFROERICRY 025
BCLER LOERIZTY bbRThER bRV, ZORIIHEY F1HLK 58, £D—>
—DDRATF v 7 h, YRERFITB > TERSONRITIE, FREEFT577AMEL
TR ST 72vy, ZOWEFENRSEONT, HlXiE, 77 R FORBICHEN S & 7=, BHY
PERTADICHERICRETH D L, Tz, LEORBBME. FlAIIIEY J7) DBEENER
FEL TV, BEREFEREE S &V ) BRIER S 2V,

BT, BEDOTY I, HAVICY U LOSERHEBETIL. Th B RER
RIERENAVbND, BULEERHIE LTRY EiFd L, LB, BEEOAR],
e FHE aAY b AADHEVIER, LWIBENLR2D, T, BEOARTR
MEHL, &5 (AL2BE2 XK A5 WL E2AELET)) Tk, BEEAFHND
I (AL PvHAE 1 a)) TRARIND, FEOBHIL, ZEEOREMFIL B :
Peel potatoes.) T, BAFEDRSEFH/OLNVERL Bl : P VA EIIREZHEET) TR
Hah, #EHOERET. WEEE ((8)5)1F 3] LW ol-WHER COBX 2R ITEME)
RHRLERB,

¥, HEROITIESEEN L SNBEEN, HIHEDOY ¥ A TILEIIRbOL Sh
HFE HD, FIZITIELL T EOMEIOBRRET, two cups of water THE7/2< 2 cups water
& L= . FIADBFET, Boil it until it becomes tender Ti72 < Boil until tender & 35 Did,
LU EIEDRBE THD, T IRERL, MDEL DOV NP bIEHEGENT
HBLENBN, LIETIIL LAZDOREDIZ ) BARERDTHD, ZDLSIT, [EEL
VICER) S IHMAA L WV I @RS, Py o WS BLEIRE TIIEER TE RV R VXD,

DX S REREBREREER - SOEICHETAMIRATEA L, BTy Bt eaE
TEATAZLIZEY, F-bidtEDP T LI L > THNZRZTI LN TES,
AL EDFITRIEL S ICEED T ¥ VNV TS EOSGEEEMER Sh 5 £ 1) DI,
EWNPRPNEDT % NV THREBRTHD, OFY. HHEBVEED LV DL, 30E
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BRXBOL NBEIT TIRIAHH T, TOBEOHETHERTRE ¥ /UADLET, &
E2D LR TERThER 62V D ThE, 2D X HICELD L . EEEF LIL
BT SOEaRE S A7 TR ZOEVWEEEL. AEMERTE 2 Vv NV OfER
PHPL TV ZEZBRLERBTHE EHWVRBTEAS S,

22 FELRTyUAH

FNTIE, ERICHBRAEFALTWA S MR ED L I RHDORHBHEA S
2, FOTRTEERBTAZ LIIRAREROT, ZZ T, HIFEREEOH THV oI
B UMIESELIZY., ThODBHL., HEORMBMAZMBUCE LV, Ffi
TOBRBITEIC, WEED ¥ v/ (story genre) % 3% > 7= Martin and Plum (1997), FEEZHZH
3 Ux v/ factual writing) %% - 7 Martin (1985), FBHEE TRV OI V¥ VR EL
7= Unsworth (2001)DBFEEBHZIZ LTV 3,

TP FREE TRV OB Dy L, K& S TIHEEY ¥ v/ (story genre)) & [HF
EFTES Vx> /Mfuctual genre [or writing])), MHHDERETIIODRAT vV
(exposition)] D 3 DT b B,

WS+ LV L 1L, “[writing] about what happened (Martin 1985: 5y’ L ER SN D L HiZ,
FITAANLEBRP HEOA-YOEDLSE T DL 2E=H IR DTHDOT ¥ VHT
BB, ZIRIIUTOL S RUY UANREEND, BEANYLH IRRELRR T DT %

o THERE LTV WiEstory)) . FHCRIEIXE LW TE T L OEHEE- T, &
Aﬂﬁﬁk&&fm%‘lufﬁxé [iE4B(recount)) . [FHEIZ, HCRIRRIAE Ui T& T L 0%
ST, TS BEE OB E 2 DB %55 1§ %(observation)) . HDHFFRL
KBREE ST, EBEOBFEHEFICALTHOEB LT3 [HEihanecdote)) . FIERIZ,
3 AAERERETE - T AU 2SOl A& FIAFLTH OB &7
% [§lIg%exemplum)), 72 & ThH B,

WERED T+ /L LI, “writing about the way things are (Martin 1985: 5)” & BB S5 &
31z, LAY TIEENARESICOVWT, 05D & 5B ERRT 57D+
UAETHD, ZIIIUTOL I RISy ANEEND, HHIUDOIEY RO, UHET
5 FE% ¥ 27T 5 T Ff(procedure) ) . BEDARLMIZ OV THIE - BB 5 [FTak
(description)], & 9 — AT Y —lcOWTHE-BR LY, EIICETHRES
5515 [ (report)) . HABRRLED X 5 ITRI Hh>, TOHMEHCFEEHRIT 5 RA
(explanation)l, 72¥Th 5,

#REA ¢ /L &1, “arguments why a thesis has been proposed (Martin 1985: 15)°A3& A7
HLOTHY ., HABEDIE FELET, ThMRREE LV, RELED, 2T
IR SEBTDD Yy U VEETHD, THEIHEEEREDL Vv VO T ShdZ
Lhh B, AETHEBREMECTIH, WILEATIV—ET5, TIIRET
D=oDT ¥ Y ABRESEND, HIHEDTE- TREET, ThAREELY W, 8%
g, VL O DA BT CERIEET B [fiRF(exposition)) . 3 DRIEICH L. BEIOX
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M BAERAETTRIELOD. 2D I bO—DEREME RIS ST LI T2
#R(discussion)], TH %,

£V VORBBRHI VT OREAR, £ RIS CHENICRIR SN 5588305
BRICOVVTIHE, B OEA CUERE U bz oWT, ZOEESEMICRY T2,

23 FEREHLVYINV

ERHEOE T, a2 Ur UANMER END, - BEITNOD VY VDT I
A REFERIRL, LEIZEDAETAILNROONS, LhL, BEOT Yy 1%
BELTLEUTERTER LV I DITTHAY, HEOH TRV OGNS V¥ VIR
ITEHET, T, FOBEERIZL-TH, FERENDI DYy UIEEL TV, ZZ
Tid, BEL Sy v MIBETAHITHELRELDBZLILE T, P U NVEEOEEE
L. BEODIERDT-DORKEIH ZRET T 5,

FERC Lo TEIERENB V¥ MRS, LI AIZEL. FIZIE Martin (1993)i,
A—2 }5 Y 7OPEHE THCON TV BRRIE L ASCEED) DB EL BT L. £
DERS ¥ o VOBWERALGMI LT, %0, BABEORMNIL. BRRICARONSk4 72
WREPEHL. PEL, FORVILEBATHZ LITHEDIHR L, BEOBEMIL. APH
DL LTHEL, BRfRERICAREMET B Liih5(p233)1H. BRAFEDOER
BT : 8 report: taxonomic)] Rl FiEA(explanation)) 3% < AV b d DIz L. EH
HERETIL. —REEN A bOIZRT 3 M4 : 088 (report: descriptive) ] 0, 3> HHESRIAR
ATk o we X8 5 [f#H(exposition)) 3B AV b B Lk, DD, FHRICKITHH
L. TNFhRLIEEWRRZ LOID, TATIMBOFEABEE L LELTHDT
bhd, ZOLIELDE, (V77 —(FHEXEN) LV O DIL, B—OEATII R, &
FHo Lo TROONBBENT ¥ LR BEL, BROZATDY T —2ERLTWBT
LWL,

24 T UINETFILOLEMN

UEDE S, VT 52— 1HAWNIEEEN E—RIV->ThH, Vb enWHf
ENLRELTADE, Hid, BAR25EE - GHIBREZFRATIE S Y NV EHENIR
THEIREEEF -7 bDOTHB LV H T Linhd, ELTHIEICREX DI, FHRE
BFLVIBITR-TE X b, AVbod Py UIIERIIBIKICHOI= 2D TH D, K
BZEALTH, ZOFRIITDOFEFYTIIHAZ ENTEB7ES ), Tebb BRIINC(EK
EHIEBDB, LWV ) LT, —o— oD RENR Yy UV ERA T B HERAER,
ENELDEATDOT % MMIIHETE B HEBTTHI LM, TROLBEHIRIGEHD
BRIZE V2B, TOT=DITIL, FIAITRIGROBESICBOTH, —X— X% AA3E
BRI Z LIk o TTHE) 2B SEAETIC L ¥ 6T, £ TREMICAV O TV
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HICENERC, 77 A MAOBREICHEELZMIT I I I EBRBEREICRSESH,

IDXHK, SEEFLVIDID, ARy UNLEBRBELT, 2RI T —0%
BEBRELELOTRITER G2, F071-DITik, X 9 &6 FECSHELR vy
DT I A MBS NSRRI LE, Py VETLE LTBRTEBRT 7 X M ERT
THIEBRAARTHA D, HlZiE Martin (1993: 201)ik. BARZEOHENETHELNDEE
B/ZONTIRREZHPT, BRBEEL W) HEHISEOERO L= 2BET 510k, 0
SEFICBIT B FRD72BD witing(SGR- {ESDZHATE D BNV TIERBYLETHD &
WBRTVD, ZOZ L, MDTRTOV Y UMY TIHESES D,

UAs URRANS., A58 - FAITFREROD TERIE OV VUET A Z L 2RDH S
NTWBDIZH L. EDTRTUKH LTHEAR Y ¥ VN ETNAEEZ BN TVRNE NS
Z L T&H B, Unsworth (2001: 228)i, EBFIE < OEENE- B 2087 L7-RIZZ 5B~ T
V% : “Some of the genres students need to write in school curriculum areas are rarely found in
curriculum reading materials (E£EDFED T VY ¥ 2 T AOPTEIRITFIUI R DRV ¥
NODWL D9, EFEDFTLEFDOPIZH ST RODBRRVY) 7 (p.228),

ARBBLEOMTRTIL. ZOP% U AVEFARROREY BADORESFEIC L TIID
TREL TRV, 9F Y, BRO—B 2 KEOEFIGETHR I TV 2 FERH
2. Dy UNOBRIOHTL. TNORREDBELRD X SRV VETNVERT
LTWANE2ERET S, EEMICIX, ThooEdiR, oL BROT Yy A 2R
TWBM, ¥ ETFNE LTE IS (R3S 2, REORESITL S0
L) B3DO»EEETS,

3. o
31 YFIRE

AHIIEBOSRBL O AOEH, FORICE T, 977 X b & LTOREEHR
BOBBHECOWTHBUSRR TR E 2V, £HELIT 7 A R &L, “authentic products
of social interaction” (Eggins 2004: 2) &\ b3 & H1iZ, FEENRaLT I R PO THEERIC
{8 L7-(=authentic), 17T 5 DDt ANHHEE{ER (=social interaction)%- EERK 35 7= DD EFEMT
HChB, BEOEFEL VDL, L1 AEAIE/ERZR(TT27T 7 A ML
T EBNIEEL AT D) V) B TASBHIZ L b= SiElh Th D, ZDRT,
authentic &V IENOANT-4§5L2T 7 R b THD, §H. HXTISH3LET /A M E
DB LT, EDTABMEIN, TIZ/RA MDD UWEEZED L d e ThbbhT
WBDh, ZD LTI ABRHICL bhi=T7 X b3S, EORE, @Yy VE7
e LTHEEL 5 2D EALMNIZ L2V,

EBROSL. LTO—BROEREL LY HITTCOI—R-RAFF 4 —L72% :

AE . Craig Smith, il {18, B)I| R%. 2H 25 ¥ (2006) [New Strategies
for Stronger English Skills — R IEMLHIETEGEH—] &€2E
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T AR REOERGEEORE TRV OhD Z L ZBEL T DNIBFET
b3, NEREDBAY RIS LESRETH B, FISHRRT Yy  AOIEEHED
S LABRLTOL b= bDTIAL, Ei. W8 THRICE) RESRRE LV o7k
EDOT ¥ U NEREDEHETHAR, T3 Lk, IOy ) ZEERERETIC
HUES NI, PIMEYTI — RO EEIES, BELORE Y VVEBEIRHIRATED D
DIz TWBDERLAIZLTZVY,

T OFEEIE. K& ST, (1) % Unit ORREL RBGEFEEZH 2 5, 708D I
Uz P POESXOES L. Q) BREL 2 AUETEERVIAAICISEERX N2
DM ORED, DT Q) ORIGHOHAEFBT S, & Unit IK—2ORIXBOE, £
T 14 DEHH D, ThEh, BEEEIC LTHI200 38, Ei50c LT 20 Bk
VT2 R et Thbd Text1~14 L4351, ITI7 AP ET 3,

32 St

EEDSFRA > b EBEBIZYSTY . Unsworth (2001)23, ¥ LIVEBICEERRA
k& LTHBITFEbOEEA LAV, Unsworth 2001: 127)ik, P YA LW OBESEHEZ D
T DI AU T D 4 DDBEEREZDREEL LTS :
1. different genres or text types exist (k4 22T ¥ L, DEVTI R b FA T END HOMR
HEST D)
2. these various genres are a means of achieving different social purposes (231 HDEARR T+
YIVIE, ENFIUCRR2 DM ABREERT DT ODFRTHD) ;
3.  genres are typically structured in particular ways (¥ »/UITHNEIIFED LA THERK
ShTVv3) ;and
4.  genres have characteristic grammatical features (¥ L /VIIHERY2SCERIFER HO) .
ZD4RA Y MR, UTFOL S ICHREEERETS :
l. DRA &Y
— BT I A PRENL BVWOREED % VAR RERL T A% 04 (23 )
2. BXU3DORA LY
— DT I A MREDE S RBEIEEE boTWAD, ETORBMEEICLY, &Y
¥ VD BREETICRZ LTV A RS 24 )
4. DRA > MED
— DT 7 R MR EDX S eFER SCENRRE AV TW DD, FHUIE TV v Aoy
¥ U NVORBBFHEER ST (2.5 #)

33 ORR . FERA YL

T T2 R P CEDR TSy UAORBE L BER 1 L LTEEDE (L,
—DODT I A NBEEO % U NVORASHOETHD LT ENT-BEBHBT=D, 77
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A MEDEEHT 14 1B o TB),

£1 : 9T 7 A M CANWLRTWE=S Yy

Ty Il TIA M, 77 A Ml
o Y& story) 2 | Text1,(Text7)
% | iEfrecoun) 1 [ Texts
% | B (observation) 1 | Text6
;{/ #3%(anecdote) 1 | Text4*
IgE(exemplum) 2 | (Text 12), Text 14
F{A(procedure)/f7:(instruction) 1 | (Text9)
i 2F(description) 0
% | : sEdWreport: descriptive 3 | Text3*, Text8, Text 13*
% | & : 28 report: taxonomic) 0
:: 8 : B (explanation: sequential) 1 | Text10
/‘{/ 18R : ZEH(explanation: factorial) 2 | Text8, Text 13*
i iREA . #:%(explanation: consequential) 0
‘Zﬁﬁ #i%BF(exposition) 1 | Text2*
j:ﬁﬁ #53R(discussion) 0
SYSRH] 1 | Unith

RIUCROBND LI, M OHHT 7 X MI 10ROV Y MIHEL, HEV YNV
1212555 329DEFNRRLNT-, ZDX T, HITITAVV-BHREFITIE, HBR/T
2RI BRBO ¥ U NVDRIVBEVAETNTWD Z EB9h5, $72b5, Unsworth (2 X
B NREDORA ML el N, DEVT IR ML TEND LONRTHE

T3 WS ZLEHEADHOMEIE LTE, BIEENZBESD,

UL BUZT - P DT 7 R b EFTHIZIIREEDH BT 7 X bhighoTi-t
WO AICBETASNERDD, SNOBRERT, ThbDT 7R ML, Pyl 038R

DOLUTD4ODEA ATHFATE DT ENaholc:

M

@

(€)

@

SERS A7 : FRBABNE, R SOEBIROEEICIV VT, DYy L OHEH)

ETFTNELTHEREL 5577 R b

R B AT FDT % ADT I R b & LTIL, LEDBRBEA—RITT

W5, HAVNIRGLEBRBRBEAIN TS LD

eI 2 A 7 : VBT BEER SOERETRA, TO U+ W2 b D

b7 VAY 8/ AVl - S N

SYEARTRES A T FEHRR LIV ¥ NV E A TDENE HUVWETN DD, B

WEHEVICEL DT U NVDORBER>TWBE LD
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10077 2 MO TE, TATY AT @) (FRESA71%, JFLT 6)
eI S A F 1R LI, DI b, Q) [FRELFA TNUTOOTIL24 H T, (3) 19t
B A THAWTIT 25 HT, ERTNFELSRIEL TS,

34 DR : BB LR

ST R ROBT, Q) Ry A 7NBT5, 2% W LFADCRREBESAXT T,
3. AV EHBESEAIN TV Lo S DI Text2,3,4, 13D 4O,
bk, RIFTWAESEE T, THENAEAEXposition)) . [ FLIRAIReport:
descriptive)) . [%ZE(Anecdote)], 45 FTbRYI(Report: descriptive) & REHH: FE{K(explanation:
factorial) DIEH-EIE ) DT ¥ VA ER L TV EEZXDND HDTH D,

T o Tk, BEBRRIRITTWA L ZARHD L, BEAICT 7 R MEEDIRTZ 6 EIT
PDL I REBRHAIDOIERD-H, REFIL LT Text2 ZFEL RTHIVY,

Text 213, [8HT, 1Tl bEERBENH D) LV O FREET, Thh
FEIE LU W, WS DML - Bl CRREET B TR DT 7 X b Th D, FEAY
¥ UADT Z A MI—AZIZ. [ A(Orientation))— TRE(Thesis)—RUEvidence)’ — FRADH
D 3& L(Reinforcement of Thesis)] D & 12, X UHICRIZHEREITV, ThERIET DR
A oM, BERICIZALDEDLEND L I &, BUBRADEREZRYE
LT#bB, LWOBERLED,

Text2 TiL. Hi1~3MMEAJIZH7-Y. Youare whatyoueat (NITR~MIZK -T2
bB) LWIHARI DI ERIPERD LT, HEOERRVE, ThhbDHR
DRIEBE 21To TV, < Hida~10 MAIEE)ICH=D, F3Hi6 T, Health is mainly
physical, right? (&FEE VD OIREICHORBERAL LR?) L, BEOTFRICRY St
FHE LTV, FAUSELTHEI 7 T Nonsense! (XATHRYY) ERBIL-%, 9. 10
IAMOEE (TREL DOBHIBBREUTDOVTVS]) 2HoTHI LT, 2R
IZEESTFoTVD, ZOROE 15~16 & i 17~19 23, ZNThEREZ YA — h 554
) THB, Tk ERICIBWLR RS Enbd & 25, RAWTET TR
HEORBSIEY ILEERH>TVWA, VI FIZZoE3 2 & T, BB, A71ETTR2<
D& LBERBENRH DI EVWIFREFREL L S L LTWD,

FEEEIY. 57 A FOBKICTEEOKRYE L) AR, RlEE~ETCHERICT I R
R TLED ZEThD, TN, ZHDFH M, (ZRIETH-DDOHLDNE
OPRIEBIMND I L BoTWB, BHIZ DT 7 A FORE, TEE) H b I35 DB
o SV, [ZOFEOIEE LTUTOFRBET bR &V ol L 572, BIRRYAR
BRI TENR T L, 2ECHEDITREZEELTWD, BV Py
WCBHCBGE L= 01, ChEEE Y R— M 3100EFTHAZ LIZRMK T
HBIM, RN FRAL VD v A ERITRIICE X BT OFRT L LTI, Bikic, U
sk, RITVEFL, KT TRDE BEERBENH D EVZDIDL 572,
EAEEH & FREDORE VD E ZALMNITEF L HDOERBLETHA D,

DX ST, Text 2 Tid, Bl %E ¥ LHTIREHEUDT B EEDBKRY IR L) OFHA
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RiFT=72%, BAFICTEL WG SES L) BRI L AT, ot xiT,
DI=DIZEPNIT 7 R b bi2n EVWIEIREE X BT 7 X MR- T3, il
3 2MFT 7 A FHREET, ity : DRID T ¥ UV E L D Text3 Tik, TRERE VI ERHD
BRIZOWTERS ) LW K974, T7 R bekoEE 277 5 —IEEH(General
Statement)) 72 LIZ, W& 720 FERIC OV TOMDN FHEAFIEIND 2D, 77 R Mtk
DBHINMAIZR DD, BHEETHRATHHRL Ligvy, &FEDOT ¥ V%723 Textd T,
I ZDEBITEFEL., BRIEE—ROHRICKYATN- AERADLOEFENELN
DR, FOENEEITL > TEARERE b OO, EDL S RBAEELILELTIELL T
FEol=T 7 R MO R LIy GBI A(Orientation) | H>1B38(Coda)l %)
MRN8, AREWT=W D520 EWHHIREZRI SIS,

IO LI ITHIHEREL. Pr W BERMLRTRE . FHEORBBRESKIT-
FIAMREL, FOZLR, TALDOT 7R MR LHOEREZFRAREICL, FERC, Jv
YIVETIVE LTOBRER R > T3,

DL 5 RERBPEORENLEE Z BOMCOVTIL, BERIZTERVR, k)
REANREZ BND, FHL, INODT 7R MR, XDEWT I X b O—S kR
EWH FIREMTH B, BlAIiE Text2 id, HERFICBEIN TV SR 0H &I HIRIENSHE
¥lElix, LB0OLIZITFEOBVIEL) THDL K bhd &), LOR, T2
AT 7 R bbb, Py ER L T8V TE bR L TE, EREDXD
RAFERIRFATIZY 5 3, FHIIRSSEOHRREICIRE 2500, REVFERFICRESH
B, ZOXHIRBBIELSHY 5 571EAH, WTFHITER., ZhoDT7 R ML, #&
MECE ONTHOEETIE, MONDHEH - HANLZBHOZERT S, W77
R MERDH Y LIMDER LI, FELLbDER-TVD,

35 SRR - B SOEREIR O

ST 7 X hOFT, 3) FEHEZ A 7B TD., OF ) EBER-SGENRIEDEAND
HUIEBIRARIRN 2 Eh, TORR, BEV ¥ VOETNVE LTRENE LSS
Ni=Dit, Text 7,9, 12D 3O5THY . TNTNPEEStory)) . [FR(nstruction)) . [FIEE
(Exemplum)] DY % VVEBRLTWA LEX b5, BRICHRENH S L Bbh 5D,
BEER THICEDAARLLD) OFR, FUEOEIR, R OER, REESROBR,
REThB, BEFILE LT, 2 TIISEEORRIIEIRNZ Text9 &, RERIDOBRHIE
BRI Text 7 #HY B TREL K B THIY,

Text 913, [EENEETBICIZE D LISV ERLIETROT 7 A M THB, K
FBICBIT AR Y+ L Vid T BEY(Goal)) & THUTHEL TFIFHET(Steps)) DEFEN 725,
F LCHEYIZ, TERDBRPEXISE: (B If you want to...)|°TBHY (i to improve you
English skill)) DFEBBHE TORMNI-BERBRENC L > TRABIND D HHWTL VAT
iZ. “How to improve your English skills”, “Advice to improve your English skills” &\ Yo 7%
AHERRLTFEAAVONS, THIEAST OBFSL, MAEEH DV You ZEFEIT L7
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WEOYFCERDER CRBIND, FIZIZLATIL, Martin (1985: S)DbikfeLlz, /VE
SEEDEENE VMBI RIEROT I A N ThS ¢
If you want to grow beans the first thing you do is go to a shop and get a packet of bean
seeds. buy them. bring Them home. Plant them in the garden water every foow days water
them. when they grow your pick them. send them to the froot macker.[...]
BRIDERFETIE If ZRAV=&EERRAV b, FIEOBRRE Tidbuy them” “bring Them
home” “Plant them” & VN5 7= R0, “your [sic] pick them” &V Yo 7= You % FZEIZ L7-fbk
HEOWEERIIFRINCIE > TEFFNSEBRIN TWADORRTENDES 5,

—F. ST I A MIEIRoTWBEA D, Text 91, TAETNDREMED BAY

PHRT, bo & bIRMREBRETIIRVBIRE T AEMIZH 5, 77, [HRY) OB
1)iE. “to improve your English skill”& Mo 7= & 5 72t CRRMIC BRI B +5 2 L
I L72vy, PV IZ, “advice on the best way to study English” & V5 77 X b 2D BMZ R
4845, “Many college students ask their teachers for advice on the best way to study English .
(B DRFAEN, BEMZIEELRITDHHRVBIEIONTT K231 2&2RHDTL 5)”
LS, —fybEhiz A (Many college students, their teachers) #Z5ER L +3RESHR
DORERISEDIAFTN TS,

THER | DBRE(ET 3~16)i23 Th, MREE— o bER IRV, bV ICAV LIS
DiE, UTD L 5 7246 EDETdHh S : “It is important for students at all levels to spend... (3
RTDUNNVOEFEIT L > T, - FEIANT 5 Z L BSEET Hi 7). “For most people, [....] two
or three hours a week is practical (£ < DAIZE o TiL, BIZ 2~3 BFREISERER ; #9).,
“Good integrated skills textbooks include...(8EHNERDI=HDRVT F R ML, - Z#ET
WA H07 ; i 10)”, “Most advanced students can study by...(% < D& LV~VERET, -
THI LI THIRTE S ; i 12y,

FERETH - Th, Th b OHid HR) DBRFEEZ R TE 5 DITRETES I H, Thid,
R AR STERIHRASE Z 2 TV BB THhH, IEAIHM(grammatical metaphor) & i3,
“realizations where one semantic category is realized as if it were another type of semantic category
(HDEHETFN, HI-M b F A TOBEKEFR THHIMD L S ITRBRSh B RBDO LA
7=y Matthiessen 1995: 3 L EEEN D & 5 REFEARBIRTH D, HARIEKIZHIRASEZ
5L, BIzIE, BEADDLIMATHILVOIERY, TOEKRE oL b—H LM
FiE (BZADA)) TR, ElE (BEADTHLHXETH?)) O HIRGh
E ((ZZi3br o8N TTh)) TREINDS, ThoDHMATRBIIEIC, GRES
bOREES RO, MABRERET3HICAV LN, Text 9 TAVOLNTVED
i, FEBICEERH AR TH S, [ BgEE L A) LV S Rb v icl--fEighisaT5 =
EDREETT LWV, T2 ERELEX) LV O RDY ICTRVWERIET -2l
TWBIEWV, TERVAADERRD, &2 LA &I RO I BRIV~ DERE
- LThEVvEND,

Z ) LIHREYREIRD U3 Bk & —B L7BIR K 0 b BRE R/ RRAMEN

LWV T EIFRLTRY RRCE>TIX VBRBIRZ L bHBIES D), 727, Vv
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NEGFE UTORBEIX, Z 5 L RBUIR A DS ZFFER ) (Halliday 1994: 342)
THY, BRE—BELERBRLVBZITHFEINDIHLOELWS ZETHD, Tihbb,
Tx UNVERBILRDAND EWI ZEERETROIE, £9. X HENRERO LD
DT 7 X MHTE, L1BOLBIZZDX 57272 T 7 X N EAT2DH %
BTHA9, Lbit, SCAVWEEREBIIXFEROT 7 2 b id—o Lidg-> TV
VW, FO—oBRERR Sy VLV EFA L RS TR ZEBUETHSH, Tihbb
Text 9 1%, FIFFIZHEROT 7 A MELBEBINAZLBELL, EOT Y NADT
R PEREETHEVDETNVE LTHIEELYSTEWZ EBSRERDOTH S,

XV TR FOERPERIZR>TWAHIE LT, BREDTV ¥V EEZBND Text 7
Y LT3, 20k L LTk, [ A(Orientation)) [ 5B (Complication) | I FE4H
(Evaluation)] [#28(Resolution)] £V & H1Z, ETRBAYERTLRE L. KICHIEDTE
A LEORPROBRZFRLTHEELZRE LIRS, LVOYEOBRICE-T-BHNL L
NTNWDE AR D, L LIERSEIRZ RTHD L, RHIIERICIERERTH S,

HARYOIZ, BEEL V) DIERINCI > TTE TLRRATI LD THY, £ DEBEE
BEETEDND, Text 7 DA, [HEA | OBFEE CHBEN CRERIICIR>TTETL
BEBET 52, ROIEHIIC2S L BRRICKHNBTRERICEDS, Zhbid, “he makes
note” <>, “Yasu wants to meet”, “Bailey doesn’t speak”, “He makes sentences. .. then he translates”
Loz, Whw3 IBEDCEIRNRITA %R 5EN) OYERRCLEER, HEVIT
“Bailey is”"%°, “His hits are” “Yasu is” & VYo 72, ARH DOYLERYMEE % R 3 BHREE
BEAETHD, =5 LIEhoREL, 1BEDH DAL U-BE L F0MEh0RiEs
BRI LTI, LA, SBREOCREZHELEATS. LWOIRREY YL
ISEWEBRD LA Th D, TRRR) DBFEIZ LTH, “A famous proverb gives Yasu hope (5
FRBITEIRHD) EVI T EDLER, FRIIFEEEX TN TNAE) "2V EITT,
EBUCRIREMER Li=biTTitlevy, ThbDZ e, ZOTF 7R MOy NEHBIL
KK &8, AZ2EE LTEMNET 7 X FMeoh 2Eb Iz < LTW3,

4. DxUNVEFERBELT  BEOSEBEORIRE. MERLHER

UEDGIEREELORNBE, T THBIFEOEREL Vv VAEEICRY Ahb el
BEMEZ B X THIZV, BB 5, FEHIRDH T A SN ER S - SRk,
TN EWSIBENOAD LRTELR T ERH Y HEROP CEAE R THIC AN
OB LW BRERN2Z LIZDH Y X 5 AR FEITEZ BV b1 DBRERET
DT LALLM, '

%9, Unsworth Q01)DIBITT=, P AEFICBITERS  FD., ThbbEery
YU DENTIRARIA TN bOBREET DI LEZEZD. LWVIBREEXD L,
23HTRI-EBY HEREIMHC Yy U NBF LV Z L2 BHRLLOTRWNNCY
Lo, SR ABEAINh TV, —EOHEAaL T 7 X P T, H3
ST AR BEEER T D) DAV NEDRS Y VL THD 11 EHBSR) LS5t
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EEZDL, DY NBBILESTL, IhHDT 7 A MMEPhB THD I avF I R
b (EDXDREGHOBT, EDLDRBEIC, EDL DT — N T4 B5E- B8
ect)T) ZABEL, TNONREDL I REHDT-DITEEEL TV AL ERERR - LS
BETHHLEZDLND, Zhid, B2 MO, ThbLIZNLDEHRS v L, £
NENCERR DR ANBREERTE-ODFERTHD) Z L2 HX DDIZRHIERME
¥Ths,

—%h, BV MO [Px VMTENTNEED L= THREA TS R, Bf
@ [P ISR 2 SOEREE R b0 IKB LTI, T O DERENRIREL 5 (1 )
2 [P Z AT ORXEBELEATWVZLICEETAVERDS, DXV, Zh
BDT I A ME, —X—3UIE VISR > TWBER, 2L LTTLDY v
e LTHY Lo TORWVERBHEDTH B,

ZH LTI A ML, BAOEEERE, FLEEEFOHY M -LE0OMER % R
LTWBLEARBRETHAH, LT, BADHKBEHFIL. SGEHEDOEER, XOFE
RiKx L b, 77 X F2EOBIREREBECBZMIT5 Z L2 ENAHRICHED T
BRUWEAS Dy, SESTLI-E 54T 7 X M, EEE) & LTHRCRBATII RV
», EBANIOTLRVIRY . EOHERTTELTHD I LEFAOMITRDIT VA,
TH5LET IR MRIEREL LTERITHE LBRLD LW I DT X, @EOERE
DFEINBEBROEFE THEDLONAWEENREBOH Y LO LITTEHLTLE->TNDILE
RTEAY, T LET 7R MIUBRFEEIL. —o— oD ERICHT, 8L, &
WO L-NVETIHERELATYH, XEBATBTHET 7 A b, DFD, EEOLYER
DVOPTERE LD, BEL L OB T LITEERLIZY ., T2 X FM2EOFN MK
EHABRD VIVCEFET D Z LIBEELWVWEAS ),

LHL, [REL RIS A T 1DT 7 R b, TENHBRFTETHIEVI T LEXH
ZARAEEE L VL, BIC Uy U VEEICRIAT A Z LISFIRETH B, FIZIE. R
DT NI BEIBPERFE LIk, Fe@27 7 A FetrL, RiFTH»D
BB ZEICIECS®S, LWV O HEREIEETE S, FIXIIIEEDRYRLIA
RiFI-#EAT 7 A b Text 2 ThHIUL, BRBBBOARIDHEIZ, THIMHFTFMET
“These examples clearly show that food is not only physical, but also mental process (Z 5 Dfid
LT, BEFEW) OREARRIE5T Tl DENARETHD Z LEZRLTND)”
DX 5 RBFERTTIMZ A2 EMBETEB7EA,

(PR 7 f 7 DT 7 A hOEEH. T7 A MOIRASFT T BSHERAIER) X
KELEZTIC, FDOTV+ VU HBIN R ER SRR EAWTT 7 A &R S
3B, LWHEEREZ OGNS, FIXE HARRBEE AV OhIfERT 7 R D
Text 9 DS, UTFDX 5%, LVERL—EKLET I R MNIBEBRIMTETHD (T
BEix, MATED, You ZEEEIC LB AV -Ha 2k ¢

Goal 1. Here is the advice on the best way to study English for many college students.
Step1 | 3. First of all, choose the best model of native-speaker English. 4. Either British or
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American English is fine. 5. Indeed, neither British nor American English is superior to
the language used in other English-speaking countries.

6. If you want to develop both spoken and written language skills, 7. spend time
listening to English as well as reading, '

Step3 | 8. Fora practical way of studying, study two or three hours a week.

10. You need an integrated skills textbook which includes writing and speaking activities
as well. 11. If you are a beginner, choose a textbook with controls for grammar,
Step4 | vocabulary, the speed of listening texts, and other language features. 12. If you are an
advanced student, 13. study either by watching movies, 14. listening to music, 15.
reading newspapers, 16. or having discussions in English.

L LWThoBBEOEE S, WERVREIIRVEEEI0TIIRS, £V HEH
T RTI A MeRIERE LTHRRL, %i?)ﬁ'ﬁﬁl\_ Tx VVETNVEBBTESL D, BEE
TR ENBICEETHA D,

Step 2

5. BbYiC

UEDE Sz, —MOEESRELHUC L o TH—R-RAEZ T 4 —%1T0, TZMhbHAL
NTlp ot Dy NV LR E T, BEFOEREORERE, ThED Y VEBICH
WBI=DDFEAF > THI-, SEREELHH L, MTBEREDRIGHRMNIUTOL
IR E bo TV
O BERSYNDT I A MNERALTWS
@ 772U, BHBESELE, RiFESSCRABEBHBHY, TOZLEN, EDT IR D
AR BEAE R TR AR TWA I ERHSD (=IF5eF A7)

@ T/, TR SUEIRRIZHOTHIEIRRARIRMR 23, TOILEN, TEDOTI A
FEFEFIC L > TIHHASET L E LTREELRZVWDDIZLEY | ZOV ¥ A0
TFI2ARELTHBILIZK K LTWAZ ERHS (=[3E% A 7))

DX S RERY, XERBLIET IR PEWIBITHEERRATA, 77 X AW
bhBarF s X MRAMIZTO L TLAEDERIGERFEAZE XD LW HEAHM, AR
DFEBHENDIIRIT TV A EEMZRR LI, ZOREH/—T 378, FIMHD
SVNTIY, —X—XOFFERL, JUEHRADRERBISIHICL LT, Ur v Lidfan,
FOTIAMIEDE 572arT 7 AT, YOLIRBRDOTDIZAVLRSD, LW
I BRIZHOW TR X DB E HOREFE LB BNID,

WPz & AEN - o7 1 OEREERWESr—R - REF 4 =L EEoTVS
DT, [HRBEOEREDO v LD bOEALNITRITIL. & VEL OELHA
BRAUNERSHBTEA9,
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The Role of Genre in Language Teaching: The Case of EAP and ESP

Virginia M. Peng
Ritsumeikan University

Abstract

When reading, the context of situation and the context of culture are important. Meanings that
a reader reconstructs will overlap with meanings from other individuals and can be negotiated
socially. However, the reconstruction of meanings will differ from individual to individual because
of differing experiences. There is no better example of leamning to reconstruct meaning than in a
language classroom such as one for non-native speakers of English. To enable non-native English
readers to better reconstruct meanings, some features of English need to be made explicit. One
feature is genre. The English program in the Faculty of Economics at Ritsumeikan University has
begun to change its curriculum, loosely incorporating EAP which incorporates genre. This paper
looks further at EAP and ESP; examines how genre can help in the language classroom; and attempts
to bring the individual aspect of language to meet with the social aspect. Some practical ideas are
introduced for lesson plans to help students understand genre.

Introduction

It has been some time since EAP (English for Academic Purposes) and ESP (English for
Specific Purposes) first came into the arena of English teaching. They are areas of English language
education for students in English as a Second Language (ESL). Thus, they have been endeavors in
the US, UK or other countries where English is the medium of instruction for education. For a
country like Japan, however, EAP or ESP is not a major focus in language classrooms as English has
not been brought in for instruction of students’ major fields of study. As English has become a global
language and universities attempt to help students become competitive in the international
community, English for academic purposes or special field purposes becomes more important for
some institutions and language classrooms. Ritsumeikan University’s Faculty of Economics is one
such institution.

One point to keep in mind while teaching English is that language is dynamic, that it is always in
a context of situation as well as of culture; that is, the text which is produced and understood,
particularly in reading, is a result of the interaction through time and space between the readers (or
among them) and the author. They need to understand that they interact with each text when reading,

Another point to stress is that the reading takes place within a context of situation and a context
of culture. Thus, there is an individual aspect of language that must be taken into consideration (Peng
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2005); that is, the students must realize that they are not from the English- speaking context of culture,
which is to say that the implicit features at whatever level must be made explicit. In other words, the
students must learn to reconstruct meanings from any text they are reading, and understand how the
meanings were constructed by the author so as to access the author’s meanings in order to know how
to construct similar meanings. Lock said the following:

. . . we might characterize second language leaming as learning how to mean differently,
where differently is used in two senses — first in the sense of leamning how to cast a large
number of more or less familiar meanings into different wordings; and second, in the
sense of learning to make new meanings in new cultural contexts.” (Lock 1996: 268)

Such an individual aspect is more of a challenge for EFL students who leam how to construct
meaning for making proper adjustments of when and what to mean.

To accomplish such an objective, certain features in texts need to be made explicit, such as
understanding genres when reading, Awareness and identification of such features will enable
students to evaluate the content and adjust the way they read for the content. Explanation of the
lexicogrammatical patterns in a text can help students understand the genre as well. Thus, showing
how the differing lexical choices could be selected versus the choices that were already selected can

help illustrate the dynamics of language, such as English.
Purpose

The purpose of this paper is threefold: (1) an explanation of what EAP and ESP are; (2) an
exploration of how genre can help in a language classroom for students to face some academic or
specific fields when studying English; (3) an attempt to show the way to integrate the social and
individual aspect of language. In so doing, two examples will be provided from a textbook to
illustrate some features of genre so as to raise similar types of questions for use with any type of
reading. A few ideas will be provided to demonstrate lexicogrammatical selections as a part of the
questions.

What is EAP or ESP?

This question is to delimit the difference between EAP or ESP and general English,; the latter has
been the norm for English programs. Simply put, EAP and ESP are English classes which focus on
the selection of lexicogrammatical options that can be made and are often found in academics or a
certain field of study. Thus, EAP and ESP are more specific than general English.

Work in EAP is a part of language study in applied linguistics which began with research of
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academic writing in order to help students write academic papers. This was primarily for
postgraduate students who were native speakers. With time, research for ESL leammers (Swales 1990)
increased. Through the analysis of academic writing, assistance was supplied especially to help with
specified lexicogrammar that is found in academics and organization of research papers or theses that
are in certain disciplines. Swales (1990) and Bhatia (1993) are examples in this area.

Whereas EAP is to prepare students for academics and, thus, is not specifically for a particular
academic subject, ESP is to prepare students for a specific subject; that is, ESP is concemed with
scientific or literary language. Halliday (1988, 1989, 2004) wrote about the particular features of
writing in science. Noguchi (2006) also touches on scientific English. Novels, literary prose and
poetry are also examples of the best wordings in the particular features of writing in literature.

Genre

A feature which is very closely linked to the ESP and EAP research is genre. Genre in systemics
is meaning pattems that are used in particular contexts and in particular cultures for a purpose. Martin
and Rose state that “genre is a staged, goal-oriented social process” (2003: 7); that is, when
interacting with other people within a certain genre, there is a goal requiring some steps to accomplish
it; namely, text types of recount, narrative, procedure, report, etc. Some of the text types are combined
in a genre as necessary or optional elements.

Genre analysis which is linked to ESP and EAP does not yield clear systematic realization in the
lexicogrammar from the genre. Genre analysis came particularly from discourse analysis
(Dudley-Evans and St. John 1998); the order of moves and steps are analyzed. Genre tends to be seen
as a communicative event that a discourse community shares, which refers to people who use a
certain type of language in a situation (Swales 1990). For instance, there is the genre of textbook and
research paper, each having particular patterns in a certain context that are agreed upon and are
sometimes exploited by members of that discourse community.

Whatever the definition of genre, neither native speakers of a language nor speakers of another
language have lexical patterns of genre in their heads; they do not necessarily know such patterns
from just their experiences. These lexical patterns which linguists call genre are entities which are
negotiated by native speakers and sometimes experts. The speakers/writers eventually begin to
associate patterns and meanings as a set that is used in a particular situation for a particular goal.
These patterns are therefore not explicit realizations to non-native speakers — not even to native
speakers; they must be taught and learned.

New Developments of Genre in Textbooks

Possibly as an influence from the advances in ESP and EAP research and genre research, general
textbooks for ESL and EFL students seem to have changed recently. Thus, textbooks are beginning to
include material from different genres. At the same time, the exercises demand students to assess the
type of genre. Some of the question types might be considered critical thinking which has been
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widely implemented in textbooks as well. Such questions make the student think critically about the
materials they read.

The Individual Aspect

What has been covered thus far belongs to the social aspect. However, there is also an individual
aspect (See Peng 2005). In systemics, often what is mentioned is that the meanings are in the text.
However, EFL leamers do not have access to those meanings, because such meanings are not in the
text. The meanings are within the individual’s brain as impulses. Meanings might be negotiated
socially, but each individual reconstructs meanings as hearer/reader through social negotiation in
his/her brain but constructs meanings for manifestation in behaviors as speaker/writer. Those
meanings in speakers will be overlapping with meanings in brains of other individuals as hearers; that
is how we can negotiate meanings socially. However, some of what are called nuances and inferences
of meanings will be different as individuals have different experiences.

EFL learners have had limited use of English vocabulary; thus, there are limited meanings for
certain sound pattems or sequences in their brains. The EFL learner will have to acquire sound
patterns or images of English which can be mapped onto corresponding meanings for his or her
mother tongue. The meanings are the brain impulses; and so are the newly acquired sound patterns or
word images. These are the neurophysiological properties that take place within the nervous system.
These impulses are constantly roaming through the brain. Peng (2005) refers to them as background
noises or reservoir of meanings and sound images, each constituting a plane of content and
expression (Peng 2005).

Within these background noises are accumulated proto-meanings from experiences by each
individual through a life time in his/her brain. Those brain impulses must have been stimulated by
something from outside the person; in the case of EFL, they come from sounds, gestures, pictures or
the like which an English speaker has said or presented. The brain impulses, having been stimulated
as meanings, can be temporarily mapped onto certain word images. However, if that same type of
stimulation does not occur again, it may not be “picked up” again and will not become a part of
background noises. Thus, repetition of the stimulation must occur for the EFL leamner to map
meanings from content plane onto the sounds, gestures, or pictures from expression plane. Once this
mapping can take place, text-reading will begin to make sense to the EFL learner.

When presenting readings or some language stimulation to the EFL learner, some context of
situation or context of culture or genre should be provided. By placing the language in some context,
the learner can then equate the word images with meanings already in the brain.

Examples of Using Genre in Reading: The Material

The materials that have been chosen are two sample readings from ReadSmart 3 which was
chosen as a first year, first semester reading textbook in the Faculty of Economics. The purpose is to
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prepare students with reading strategies which they can then utilize throughout academic careers. It is
for High Intermediate and will be examined here.

Methods

For Japanese students, the discussion of the metastructure of an English text or the abstract
concepts thereof are normally not considered in class; it is rather difficult for the teacher to explain
such concepts in English. However, students must become familiar with such abstract concepts like
genre in order to better cope with differing types of texts that they encounter. This requirement is one
goal to achieve for teachers who are teaching ESP or EAP. By examining a text for the certain
organization of genre, students can become aware that there is not only one way to read a text and
that each text might have a different organization of meanings for students to reconstruct.

Chappell (2004) in a presentation introduced a teaching/leamning cycle developed by Martin and
colleagues through the Disadvantage Schools Program in Sydney. The cycle is primarily through
spoken mode. The questions are to critically think about a text or situation. For instance, “What is the
social purpose of the conversation?” or “What role does each speaker have in the conversation?”

The exercises from ReadSmart 3 are not as detailed as what Chappell provides, but they follow a
similar general cycle as proposed by Chappell. The questions employed here are based on questions
from the book, and can be used with other types of texts. These questions must focus on the genre,
such as where certain information in a text is located or what can be deduced about the reading from
the informal language that appears. Information is defined as “meaning reconstructed from the text by
the reader.”

Discussion

Sample 1 from ReadSmart 3 is considered first. This reading is “$200m Gardner Museum Ant
Theft”. Certain features therefrom show that it is from a newspaper article: the title, headings, place
name and date. However, in a newspaper article several types of organizations may be encountered,
depending on the purpose of the article: news, feature articles, editorials, movie reviews, etc. The
article under observation is a factual news article. Unlike some other types of reading, there is not
necessarily a thesis statement to state the scope of the entire article. However, from the first paragraph
of sample 1, the reader can gain the factual events that are newsworthy. The remainder of the article
provides details surrounding the factual event: details on what happened, how, and why, opinions of
witnesses and experts; historical information on similar incidents. Students can begin to see some of
these features of the genre of newspaper: Factual Recount, Explanation, Factual Recount,
Discussion.

Sample 2 from ReadSmart is also a newspaper article. The same features as in sample 1 show
that it contains: the title, headings, place name and date. However, sample 2, “Country and Garden;
Maybe I'm Amazed at the Craze”, is a feature article and incorporates a very different organization of
information. One of the features that differentiates it from a factual news article is the register. The
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title right away can inform the reader of the register. Students are often not aware of the difference in
formal and informal English. Thus, the use of “I'm” as an informal form and the rhyming of the
words “Amazed” and “Craze” for playfulness on the part of the writer must be pointed out. Sample 2
is introducing a particular maze.

The book explains that the organization of the feature article is similar to an hour glass: the main
idea is provided in the beginning and then stated again in the conclusion. The main point of this
feature article is clearly stated in the last sentence of the first paragraph; however, other paragraphs in
the feature article may not have clear points. Example: “By the side of the narrow bridge near the
South Yorkshire village of Cawthome is a huge poster advising passers-by to ‘GET LOST’.”

Additionally, the feature article will be geared more towards entertaining rather than stating news.
This will attribute to some informal lexical items and jokes. Students might find that the organization
of the feature article will include the following: Narrative, Recount, Explanation.

This book seems to focus on one point: students can critically think about what type of text they
will encounter when reading; thus, genre is brought in as a feature. For “$200m Gardner Museum Art
Theft”, exercises are provided for students to answer the facts of the case. Students are to identify
features of the factual newspaper article prior to reading which helps them form a context. Earlier
questions ask students to write out the details of the case to answer Who, What, When, Where, Why,
and How. Later questions have students identify some people who are quoted in the article. These
questions utilize the organization of the news article genre. Through the questions, students may also
come to realize that the news information is often at the beginning as this is one of the characteristics
of a news article.

For “Country and Garden; Maybe I'm Amazed at the Craze”, exercises are provided to help
students understand the main ideas of the reading, as it is a feature article and not primarily a
newsworthy story. Thus, comprehension questions are provided. Later, students are to look at the
organization of paragraphs. This is to help students see the organization of the feature article.

The questions from this book help students focus on the organization of genre. As not all
textbooks provide such questions, teachers can incorporate questions which help students think about
the genre. The following are some questions based on questions found in the book that can be used
with any text to help students think about the genre.

Questions which can be asked related to genre:

1. What type of reading is this?

2. Who is the audience?

3. What is your purpose for reading?

4. Is the text going to be formal or informal English?

5. Hiding some portion of the text: What information might come next?
(variation: Write down the continuation of the text.)

6. What other words could be used instead?
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7. Why did the author write this phrase (word)?

By becoming familiar with the genre, students can begin to build sets of pattemns to look for,
expect, and predict as they do more reading, Instead of passively reading the texts routinely, students
might begin to notice that main ideas are not always stated clearly, that important information might
be presented at the beginning of a reading. By giving further variety to the genre in reading, students
can have some differing experiences and become prepared for some specific areas of study which
might have differing genres of readings

Summary

1. ReadSmart 3 introduces students to certain genres and by heightening their awareness, so that they
can approach differing ways to read materials.

2. By exploring the individual aspect, students can see that information is organized differently in
various types of readings.

3. Such ideas of genre in English or any other language are not something that a student can get right
from the text; nor are they something that students have experienced although most students have
already encountered implicitly the role of genre in their own language.

4. Genre in English needs to be taught so that students can learn how to handle it when they
encounter it.

5. In order to prepare for EAP and ESP, understanding genre is crucial as differing genres might are
encountered in different disciplines, although some genres are commonly found.

6. For learners of general English, it follows that teachers provide clues and characteristics of genre
for students to focus on.

7. They must be able to repeat and rehearse the finding of those clues and characteristics as
homework and activities in class.

Conclusion

Such a provision is important from a neurological perspective. The brain recognizes nothing but
impulses in the brain. There is no grammar in the brain; grammar is the epistemological artifact
conveniently created by linguists for communication purposes such as interaction and negotiation in a
discourse and not an ontological given (Peng 2005) What actually exist are the impulses which
constitute inchoate masses in the brain as background noises. As we are stimulated by events from
the outside, through the brain stem, the stimuli become impulses in the brain. The activities of these
impulses are in some sort of pattem. However, the brain must repeat and rehearse these patterns of
impulses to retain them. As each person repeatedly experiences or is stimulated by the input from the
outside, similar or the same patterns of impulses will remain in the brain as images some of which
become word-images while others may be equated with the content of thought as proto-meanings in
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that person’s brain. It is therefore important for a student to repeatedly experience something in order
to construct linguistic meaning through mapping of word-images onto corresponding proto-meanings
in that person’s brain.

The exercises and texts provided in this paper are some examples of how genre can help in the
language classroom. The materials presented are in line with systemic theory on the basis of Peng’s
theory of language in the brain (2005) and is a practical way to implement systemics coupled with
Peng’s neurolinguistics into the language classroom. Through further teaching of EAP and general
English, I hope to contribute to the research on the union of the individual and social aspect of
language, thereby pointing out a new direction for the potential of systemics in the language
classroom
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Appendix

Sample 1

$200m Gardner Museum Art Theft

Two Men Posing as Police Tie up Night Guards
by Andy Dabilis and John Ellement, Globe Staff
Date: March 19, 1990

In what was described as the biggest art theft since the 1911 robbery of the Mona Lisa, two men
posing as police officers gained entry to the Isabella Stewart Gardner Museum early yesterday, restrained
two security guards, and left with an estimated $200 million worth of art, police said.

The works stolen included paintings by Vermeer, Rembrandt, and Degas, museum officials said. In a
daring, middle-of-the-night robbery, police said the two men knocked on a side door of the world-famous
Gardner in Boston at about 1:15 A.M. and told the security guards there was a disturbance in the area, and
were allowed to enter. Police and FBI officials said the men then overpowered the guards, tied them with
tape, and spent about two hours in the museurn, stealing 12 art objects.

Acting curator Karen Haas said the $200 million estimate is conservative and the worth of the stolen
works may be "hundreds of millions of dollars.” She said they are considered priceless because they have
not been on the market for nearly a century, and their value to private collectors is unknown. Measured by
the possible value of the art, the theft was considered the biggest ever in the United States, and perhaps the
greatest ever for any crime, according to law enforcement officials, art experts, and records kept on crime
and art theft.

Sample 2

Country & Garden: Maybe I'm Amazed at the Craze
Date: 08-18-2001; Publication: Independent; Author: Chris Amot

By the side of a narrow bridge near the South Yorkshire village of Cawthome is a huge poster
advising passers-by to "GET LOST." A characteristically blunt way of telling strangers they're not welcome?
On the contrary; at nearby Jowett House Farm, visitors. are positively welcomed, hence the posters inviting
the public to get lost "in Cactus Jack's Amazing Maize Maze."

The invitation has been taken up with some relish. Up to 300 visitors at a time have been groping
their way around the dusty paths between great green walls of maize, eight feet high in parts. The average
incarceration time is one and a half hours, although one family had to be rescued, having failed to find their
way out after five hours.

On a beautiful August midweek moming, I arrive just before the 10:30 a.m. opening time, and the
first customers are already clamoring to be let in. They include two mothers with pushchairs, a 10-year-old
girl sporting sunglasses, and a boy in a lurid green T-shirt who is making his second visit of the summer.
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Texts, Systemics and Education
An Expansion of a Symposium Contribution to the 2006 JASFL Conference

David Dykes
Yokkaichi University

Abstract

In the symposium I talked about teaching applications of Systemic Functional Linguistics,
(SFL) with regard to text types, or genre. I looked first at the treatment of text types in a
Japanese work, Kotoba wa ikite iru (2006), especially a chapter describing how a study of
e-mail messages can teach students principles of selection in message, exchange and
information structure. Bringing in more data of my own, I showed that text types are far from
uniform and that the circumstances of each text need to be taken into account to arrive at a
balanced picture of what is going on. For text making, I referred to an Australian textbook,
Using Functional Grammar (2000 [1994]), which offers patterns for a number of story and
factual genres. I looked for these in three speeches composed by students, and concluded that
they arise more or less spontaneously, but often in combinations rather than as one genre for one
text. In this expansion, I also add a few ideas on the general theory of text types, contexts,
instantiations and genres in SFL.

1. Introduction

This is an expansion of a symposium talk given at the 2006 JASFL conference in
Hiroshima. The symposium was about applications of functional linguistics in teaching, and it
followed close on the publication of Kotoba wa ikite iru (= Language Alive), Tatsuki et al., 2006;
hereafter KI), a practice-oriented introduction to Systemic Functional Linguistics (SFL) by
JASFL members. The two speakers before me, Nakao Sensei and Hiruma Sensei, spoke on their
expert subjects of pedagogic grammar and the facilitated emergence of speech functions from
group interaction activities. My instructions, rather than to impart knowledge, were to give
examples of classroom situations for which a functional perspective could be helpful. As it is
difficult to do without a base in theory at all, I chose to refer to two education-oriented
introduction texts to SFL, one of which I had determined from the start would be KI.

For the other text, I chose the second edition of the Macquarie University textbook Using
Functional Grammar (Butt et al., 2000 [1994]; hereafter UFG). The first edition of this had been
notable for popularising a new SFL approach to genre analysis and teaching (Martin 1992),
challenging an earlier approach found, for example, in Halliday and Hasan, 1985. Martin’s
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analysis was less concemed with describing text types in typical situations, and more with
identifying the patterns of use most valued in a culture. In the education world, he and his
collaborators put a great deal of work into analysing what types of narrative and presentational
discourse were required for successful achievements (Christie and Martin, 1997).

My interest in these textbooks was fired by their common concem for teaching applications.
This is most marked in the second edition of UFG, which has extra pages of implications for
language teaching added to every chapter, and new chapters on “Exploring text” and
“Functional grammar and language teaching”, not to mention the fifty pages of appendices with
templates, checklists and worked examples. The “Exploring text” chapter and the appendices,
between them, give a grand tour of Rothery’s (1994) method of primary school literacy training
based on genre analysis. The method has been widely used in Australia, and specimens of
leaming materials based upon it can be found under “primary writing” on the educational
resources website www.ricpublications.com. In KI, the emphasis on educational practice is
modest by comparison, but still greater than in most Japanese SFL publications: it comes out in
Hori Sensei’s introduction (KI: 17 — 18), in the attention paid to communicating in Funamoto
Sensei’s chapter on interpersonal usage (KI: 83 — 84), and most pointedly in Sasaki Sensei’s last
chapter on SFL in teaching (KI: 135 f). More generally, there is a clear preference for texts over
sentences as examples throughout the book. The examples that will concern me below are the
academic paper and service encounters in Sato Sensei’s chapter on social language use (KI: 25—
27; 27 — 31), and the extended analysis of two e-mail messages for teaching purposes in Sasaki
Sensei’s chapter (KI: 141 - 53).

For classroom examples, I chose two bodies of text which I had used, or seen used, at my
workplace, Yokkaichi University. One was a bilingual sheet of access and accommodation
information circulated by e-mail before the JASFL conference. I had used the English part of
this in a Travel English class, first letting students browse it to weigh up the situation and then
asking them to suggest options from a selection of Hiroshima hotels. This, I judged, was roughly
comparable with the way students were asked to take in the gist of e-mails and then focus on
details in the last chapter of KI. The other body of text was a transcript of three speeches
composed by students for a mini-speech contest in our recently opened English Support Lounge.
I chose these because they had been written with the aid of a composition template, and it would
be relevant to see how uniformly they had turned out.

At the conference, there were some half dozen presentations in which genre analysis played a
part. They ranged from Hayakawa Sensei’s concern that school texts were deficient in genre
structure to Hiruma Sensei’s symposium point, already mentioned, that where interactions are
set up, some sorts of genre patterns emerge spontaneously. Most presenters seemed to oscillate
between these two positions. They found it good to teach text pattems, or to make students
aware of them, but also wanted students to discover things for themselves. My feeling, too, is
that a balance needs to be struck between exploring or constructing texts singly, and using aids
such as templates. To use a rough analogy, if you want to design a snowflake it may be helpful
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to begin with a hexagon, but that does not mean that drawing a hexagon is all that it takes to
design a snowflake. What it does mean, perhaps, is that even the world’s most natural octagonal
snowflake designer has something to gain from objective advice, or, better still, from a practical
try-out for a small group of people in an English Support Lounge.

2. Genre treatment in KI

I now come on to the descriptions of text genres in KI and UFG. I shall begin with a visit —
the first of two — to An Introduction to Functional Grammar (Halliday and Matthiessen, 2004;
hereafter IFG), which I shall follow with a page of reflection, not part of my original talk.
Otherwise, my aim will be to show how genre is treated in KI, comment on examples there, and
add another of my own for consideration as teaching material.

The opening statement in IFG, with which I agree, is that text is central.: “When people speak
or write, they produce text” (IFG: 3). It then goes on to say that text can be viewed from two
main angles of vision, first as an object: “why does the text mean what it does?”, “why is it
valued as it is?”, and second as an instrument: “what does it reveal about the system of the
language in which it is spoken and written?” This argument is adapted from Baldwin’s Thought
and Things, or Genetic Logic (1975 [1907): 171 — 74), probably via a summary in Ogden and
Richards’ The Meaning of Meaning (1923: 277 — 79). The adaptation in IFG displays a certain
bias, however. The “why” questions (why a text has the meaning and value it has) depend on a
confident knowledge of the underlying “what” ones (what that meaning and value is); while the
question of what the fext reveals about the language is hard to answer without knowing at the
same time how the language orients the text. Baldwin’s entwined arguments always nn both
ways like this, but in the first stages, if anything, the progression is more from recognition of
content (“what”) to proposal of intent (“why”) (1975 [1906): 132). The IFG questions,
understandably for a general grammar, all point the other way.

The significance of this difference can be seen in Malinowski’s discussion of canoeing talk in
the Trobriand Islands, in Ogden and Richards (ibid: 296 f), twenty pages after the summary of
Baldwin. Malinowski initially opens (ibid: 300), just as in IFG, by asking why the text, translated
literally, means what it does. But he shows that this is unanswerable without fuller knowledge of
the culture and situation. Then he turns his strategy right round to address the questions of what
the text means to the canoers, and hence why they speak in the way they do (ibid: 301 f). After
that he retums again to elucidating why the language means what it does (ibid: 306 f), and is
more successful this time because his ethnographic discoveries have made him sensitive to the
“context of situation”.

The moral of this for both research and education seems to be that, depending on a person’s
unfamiliarity with the language system or with the usage in a particular situation, an ability to
understand a text or take part in it may need to be trained up through cycles of elucidation and
discovery. It is also quite possible to be in an elucidating phase in some respects and in a
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discovery phase in others. For example, when Malinowski begins his change of strategy by
observing that the canoeing talk “is not a mere statement of fact, but a boast™ (ibid: 301), he is
apparently sure of this, as he offers no special evidence for it. It is a case of the observer seeing
in a sense what the speakers are doing, but not understanding how it shows up in the text.
Presumably, this mix of understanding and incomprehension is the norm when feeling a way
into a text. Without partial understanding there can be no gaps to consider and elucidate, but
without some incomprehension there can be nothing left over to discover.

If a mixed strategy of elucidating and discovering is normal, it is worth asking how that must
apply to teaching or leaming based on text genres, understood, as always in SFL, as staged and
goal-oriented patterns of social language use (KI: 25). Staying with the Trobriand Islands for a
moment, apparently the genre that interested Malinowski took the form of an unequal parallel
progress recount, in which the achievement of the speaker’s canoe crew was recalled vividly
first, and the failure of the rival crew was evoked more remotely at the end. Malinowski
describes this talk first as “their conversation” (1923: 300) but then, in his filling in of the
ethnography, as “a boast, a piece of self-glorification, extremely characteristic of the
Trobrianders’ culture in general and of their ceremonial barter in particular” (ibid: 301).

If anything is staged here, it is the “conversation”. The boast just goes on and on. The boast,
on the other hand, is certainly goal-oriented. As Malinowski says, it serves self-glorification. No
doubt, the cultural coherence of the genre adds some inertia of its own (force of custom) which
makes these staged and goal oriented aspects less separable than I am suggesting here
schematically. But very roughly, it seems reasonable to expect that a “what it is” description of
the conversation, when its boastful purpose is understood, will reveal more about the staged
aspect of the genre, while a “what it does” description of the boast, providing the staging of the
processes behind it is clear, will reveal more of the orientation.

More simply, where a text’s meaning and value can be taken for granted, there is a good case
for presenting it with no fuss, simply by naming it and dividing it up. Sato Sensei does this with
his example of an academic paper (KI: 25). Without stopping to explain what it does, he just
shows that it consists of an introduction, body and conclusion, with various further subdivisions.
This allows a lucid overview, from a reader’s perspective. However, an example intended as a
preparation for actually composing a paper or report would need to go deeper into what the text
does. This is the case in the section on “presenting factual information” in UFG (: 233 —45). It
begins with a discussion of the social purposes of report writing, offers a list of strategies to
follow, goes through a string of examples, commenting on the structural and language features,
and finally ends with some questions for reflection.

Sato’s second block of examples, for service encounters (KI: 27 — 31), is much more
concerned with what text does. This is common sense, because choosing jewellery or buying
stamps is not something most people would expect just to listen to, or read in transcript. Not
even the name “service encounter” is in ordinary use. It is a technical term designed to include
shopping and other service transactions, while excluding automated and wordless ones.
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Ordinary language uses names like “shopping”, “ordering and paying”, “getting tickets” or
“going to (the post office]”. It would be unhelpful in this unfamiliar case to just name the genre
and divide it, and in fact Sato goes to great trouble to clarify the context, define the terms, and
distinguish between varieties (KI: 27). His two examples (KI: 28 — 29) are laid out as staged
processes, like the reports in UFG with comments on the staging and contents, situations and
language characteristics. Having filled in this ethnography, so to speak, he then makes a second
round of description, on similar principles to his outline and breakdown of the academic paper
(KI:30-31).

The most direct demonstration of teaching with genre in KI, however, is a 12-page section by
Sasaki Sensei (KI: 141 — 52), based on two e-mail texts. Naturally, the treatment is fuller than in
Sato’s 4-page treatment of the service encounters, but it is not essentially different, so far as the
coverage of the texts is concerned. The difference lies more in the fact that the material is laid
out ready for teaching, with a presentational rationale and strategy around it, very much as the
composition materials are in UFG. Although the scale of this undertaking is limited in KI, it must
be stressed that this integration of grammar with education is not usual in Japan at the moment,
and that it is one of the merits of this book, and of all seven authors, that this policy should have
been adopted.

The exposition of the texts is simple enough. Two authentic e-mail messages are presented,
one a polite request from a stranger and the other a friendly reply from a known correspondent
to a request sent by the author (KI: 141 — 42). The differences of register that result from these
variables are then explored, within a framework of genre analysis. A network of functions is set
up for conventional and electronic mail, with sending and reply tums, and a range of negotiating
purposes (KI: 143), the stages of structure in the two messages are compared (KI: 145 - 46), and
a discussion is developed about the influence of social distance on the content matter and
language of texts (KI: 146 — 52). The result is equivalent to a first block of teaching on the
generic structure of e-mails and a second block on business comrespondence formality: Business
English teaching, in fact, but using real texts and functional analysis.

This core exposition is framed by a wider discussion of teaching strategy, ranging from the
advantages of real texts and contexts to the attention that needs paying to discourse analysis (KI:
135 — 37). But there is also a concem to see meta-language used only where it is helpful, and
dropped where it is not (KI: 140), and another concern of an opposite kind that students should
not be misled by common usage into thinking that just because “e-mail” is a widely used text
description, every e-mail must therefore be generically the same (KI: 153).

After reviewing the treatment of text genres in KI, my own contribution was modest. I tried to
propose an alternative teaching presentation, more in the mode of a problem to solve. This was
partly inspired by Malinowski, although to keep things simple I avoided referring to him. The
problem concems one section of the conference guide Access and Accommodation for JASFL
2006:
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RIER DBRRIZOWVT

Lunch on Sunday

SPORARFAFBDTIIHAE IR, FASZHEE (10 A 15 B) ORERIEAD
arvb=x AR F7—HBELTWET, LidoT, ARADERIIEBATEHELES
ShakH B BLETET,

Please bring your own lunch on Sunday because the convenience store on campus is closed on the day.
There are no restaurants and food shops available around the venue.

The guide is obviously bilingual, and the gist, although not every detail, is the same in both
languages. The question is: Because of the compactness of ideograms, English items in bilingual
guidance sheets are usually longer than Japanese items, except where there is a lot of katakana
script. In this guide, the English was longer in every section except here. Yet the use of katakana
in I E=x AR 7 — (“convenience store”) is not enough to account for this. So
where does the difference come from?

Here is a closer phrase-for-phrase rendering of the Japanese text into English:

About Lunch on Sunday

In the environs of the venue, Yasuda Women’s University, there are no food and drink shops, and on the
second day of the conference, Sunday (October 15), the convenience store on the campus is also closed.
Consequently, for Sunday lunch, we respectfully ask you each to bring your own packed lunch,

Expanded like this, the English version is now about a third of a line longer than the Japanese,
which proportionally matches the balance in most other sections of the guide.

Some of the additional length in the Japanese is due to an accumulation of honorifics in “we
respectfully ask you each to bring your own packed lunch” (& B TEAYUEFB ENB LS
FodaBiv W 7= L £ ). Using Sasaki’s scales of interpersonal distance in e-mails (KI: 151), it
appears that not only is the social distance “remote” in a circular communication of this kind, but,
even more than that, the imposition and urgency values must be critically high. It is not quite
polite to tell conference visitors to bring a lunch box, and there is also the danger of some
forgetting. In addition to the straight honorifics, this may account for the “each ... your own”
addition, which is not vitally necessary on pure grammatical grounds.

In addition again, it is noticeable that the reason for the request, which comes to 22 words
(including “because”) in the first English version, increases to 37 (including “consequently”) in
the second English version. Either the writer was more nervous about adverse reactions from the
Japanese participants, or else felt that the situation might be less of a problem viewed from an
English-language culture.

The accumulation of circumstances natural to any excuse or apology, also shows in the place
and time references. The inaccessibility of shops is mentioned twice, the host university three
times, and Sunday lunch as many as five times (“Lunch on Sunday”, “on the second day of the
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conference”, “Sunday”, “October 15”, “Sunday lunch”). What I have rendered with a
preposition phrase, “for Sunday lunch”, in the second sentence, is actually the time expression
with a topic particle “wa”, a rather emphatic circumstantial theme use. In my talk, I tumned this
insistence on time into a joke about people being unable to get up after the Saturday reception
party. The insistence is real enough, but the reason probably lay in an administrative headache. It
is also possible, and I think quite true, that Japanese inserts more redundant time and
circumstance expressions in event arrangements than English does. But that does not explain
why there should be so very many in this section in particular.

3. Genre treatment in UFG

I now want to tumn to the treatment of genre and composition in UFG but again using a passage
from IFG, which was not part of my original symposium talk, as an entry point. [FG does not
use the term “genre”, but has a discussion of text types under a heading Instantiation (IFG: 26 —

28). The accompanying figure is reproduced here:

Context of situation
Institution — situation type
Instance
Context of culture
Subpotential — instance type
Text
Potential

Repertoire of registers —text type

System (of language)
Fig. 1. The cline of instantiation (IFG: 28, Fig. 1-11)

This figure represents what the previous edition of IFG (Halliday, 1994: xxii) called “system and
text™: the relation between text as ordered language and as ordered activity. The upright in the
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middle marks a text type in an appropriate type of context. An example might be a weather
forecast in a context of broadcasting. From the position of someone who supplies or requires a
text of this type, the leftward arrow points to the potential of all the texts that could reasonably
have been used at this stage in the action, while the rightward arrow points to all possible
instances of the type selected. What may not be so obvious is the importance of specifying the
type. A bare < potential < instance > relation with no intermediary term would be trivial,
because maximal potential has the potential for any text instance at all, and any text instance can
instantiate maximal potential. The figure only becomes informative when a type specification is
assumed; and as soon as one is it will mark out a viewpoint and invest it with interest. In other
words, the cline ought to be seen as being projected for a definite type selection: < potential «—
TYPE — instance>.

But if a definite selection is assumed, it will also be reasonable to expect a return effect of the
sort < potential — TYPE < instance >, in which the outcome from the interaction of the text
with its context acts back on the way the situation is valued:

Context of situation
INVESTED INTERESTS
Modified institution - situation type
Instance
Context of culture T
Subpotential — instance type
Potential 1 Text

Modified repertoire of registers — text type

System (of language)
Fig. 2. Possible effects of instantiation (after Fig. 1)

The return effect might be the outcome of an innovation in response to changed circumstances,
and this might bring about a wider modification in expectations and practice for that type of text
and situation. Even without a modification, there can still be a retumn effect of routine
reinforcement.

In UFG, the contexts of culture and situation are shown not as positions on a cline, but as
concentric rings around a text (UFG: 4; Martin, 1992). Figs. 1 and 2 can be transformed into
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something similar by figuring the right upright (instance) as a circle, and the middle and left

uprights (type and potential) as rings around it. Again, the type is the direct projection source for
the text (Fig. 1), and the direct recipient of any return effects from it (Fig. 2):

System of language and context of culture
Text and situation types &c —
Text and situation instances —J

Fig. 1 Fig.2

Fig.3. Concentric transformations

The rings do not have the same constituencies as in UFG but in both cases the text type is
selected from the context of culture, and then adapted to the situation to give the particular text
instance. The structure can be loose, as in relaxed conversation, or more specific to a purpose. It
is the purpose-specific sort that is liable to be habitualised into what UFG calls genre.

Genre is defined as “goal-directed, staged activity” (UFG: 215). Being staged means that it is
more complex than a primary speech function such as a command, and being goal-directed
means that it is bound up with values or norms, and with the text-maker’s interests. Of course it
also takes account of other people’s values, norms and interests. The result of the interaction
among these conditions is that certain elements of structure turn out to be necessary for the
functioning of the text type, while others are optional, depending on relationships or
circumstances. The order of the elements, too, will be fixed in some respects but fairly free in
others.

The main generic interest in UFG, we have seen, is for literacy education in primary schools,
the purpose being to enable students to expand their skills of expression. UFG sums up the role
of a writing teacher as: “working consciously and strategically to focus students’ attention during
class time on salient features of language use in order to widen their experience with language
and to expand the meanings they can make with it in a systematic and comprehensive way”
(UFG: 259). The students are treated as a productive group from the start, then, and the
compositional target their attention is to be applied to is the shared activity of “text making” (Fig.
1). The pedagogic benefit, however, is expected to be a receptive one, from the students’ position
of interest, of widened experience and expanding potential, which is clearly more of a retum
effect (Fig. 2).

The scope of the literacy project on which most of the presentation in UFG is based was
confined to a small number of display-writing types which recur widely in primary school use.
The division into types was sharply methodic. A first cut was made between “story genres”
(UFG: 217) and “factual” genres (UFG: 233), followed by a finer division for stories into
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“recount” and “narrative”. For the factual genres, four types of “procedure”, “information
report”, “explanation” and “exposition” were first chosen (UFG: 9), with “discussion™ added
later as a compound “exposition” variant for older students. The 2000 edition adds “protocol” as
a directive variant of “procedure” (UFG: 233).

These types are interrelated and sharply set off from one another. For example, “narrative” is a
pattern of < orientation — complication — resolution > (UFG: 225), as in Labov (1972), while
“recount” is similar but with events instead of a complication (UFG: 218). Similarly,
“procedure” and “protocol” both propose ways of acting, but while “procedure” (UFG: 234)
follows a sequence of steps, “protocol” (UFG: 236) lists a range of conditions and offers
responses for them. “Information report”, “explanation” and “exposition”all open with general
statements, which are then expanded (UFG: 238), accounted for (UFG: 239), or justified (UFG:
241). Naturally, these selections by argument function are also reflected in differences of
grammar: the story genres are rich in past tenses, for example, with a high likelihood of
first-person subjects in “recount” and of third-person subjects in “narrative”.

This “text types” approach to analysis and text composition has obvious attractions. All that is
needed for it is a model text for awareness raising and a set of templates for guidance in
composing. An example of what can be done is shown in the R..C. Publications catalogue,
2007 (: 14), citing a textbook Primary Writing E (ages 9 — 10). A narrative is first presented for
reading, and elucidated using comprehension and reflection questions, under headings of < title
— orientation — complication and events — resolution — conclusion >. Then there comes a
composition planning stage, divided into the same sections and headings, and followed by the
writing and editing stages. Thus the achievement target is clear, and the requisite skills are
thoroughly reinforced. All seven books in the Primary Writing series keep to the same set of text
types as in UFG, and any student who completes one or more of the seven is likely to come
away as an impressive composer in the limited range covered.

If there is a weakness to the method, it must be in the way such an effort of learning is forced
into such a narrow range of type analysis. In one example, for “exposition”, the UFG authors
seem to entrap themselves in the fixity of their own pattern scheme:

Text 1 (UFG: 241; English K-6 modules 1998: © Board of Studies NSW)

Structural elements Exposition

Statement of position Cars should be banned in the city
Cars should be banned in the city. As we all know, cars create pollution,
and cause a lot of road deaths and other accidents.

Preview of arguments Firstly, cars, as we all know, contribute to most of the pollution in the

world.
Argument 1 Cars emit a deadly gas that causes illnesses such as bronchitis, lung cancer,
» makes point and and ‘triggers off” asthma. Some of these illnesses are so bad that people

elaborates argument can die from them.
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Argument 2 Secondly, the city is very busy. Pedestrians wander everywhere and cars

» Mmakes point and commonly hit pedestrians in the city, which causes them to die. Cars today
elaborates argument are our roads biggest killers.

Argument 3 Thirdly, cars are very noisy. If you live in the city, you may find it hard to

» makes point and sleep at night, or concentrate on your homework, and especially talk to
elaborates argument someone.

Reinforcement of In conclusion, cars should be banned from the city for the reasons listed.
Statement and Position

It seems to me here that the sentence “Firstly, cars ...” ought to be part of Argument 1, given the
explicit numbering, the continuity in the lexical chains, and the previews of Arguments 1 and 2
in the lead paragraph (“cars create pollution”, “cause a lot of road deaths”). Admittedly, the
paragraph change at “Cars emit ...” does suggest the divisions followed in the analysis, but
paragraph change is not one of the generic pattern criteria mentioned in the commentary (UFG:
243 - 44).

In leamners’ texts, the lead paragraph can provide a clue to the argument the writer initially
started out with. For example, the lead paragraph of Text 1, taken alone, reads as a statement of
position followed by a preview of the first two arguments. The text thus constituted would end at
“Cars today are our roads biggest killers”, which would give a strong closure, with amplification
from “road deaths”, through “die” to “our roads biggest killers”. The third argument, about noise,
is less relevant, and the fact that it is not previewed at the start suggests that it may not have been
part of the writer’s initial plan. If so, then somewhere in the course of composing (Fig. 2) to
suggest that the context was problematic and the text needed modifying. Did it look too short,
compared with the training model.

At this point I wish to bring in the three students’ speeches, composed for the contest in
Yokkaichi University. These were written with the help of an “outline” similar in layout to Text
1 above. There were spaces for a title and an introduction paragraph, and then a body section
with three blocks of argument, and a conclusion. Each block of argument had one line for a
main idea, and more for details. The example argument was about “health food”. It started with
a general statement that not all foods are healthy, and the main arguments were then healthy
eating advice for breakfast, lunch, and dinner. It might be expected that all speeches composed
in this format would turn out similar. But this was only party the case.

The first speech, about goldfish, had an introduction that included: “Goldfish are popular pets.
However, we really don’t know much about goldfish.” The body of the speech was complex.
The first block was about goldfish breeds, which differ in size and aggressiveness. This is what
UFG would call “explanation”. The second and third blocks were about how to keep fish, the
main points being that different breeds and sizes of fish should not be put together. This part
would be “protocol” by UFG’s classification, and, as in UFG there were cases of conditions
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followed by imperatives (“when you buy the goldfish, please select the same size fish”). The
speech conclusion combined these points of knowledge and right action into a moral overview:
“When we keep them, we have responsibility to them. So we should know about them.” An
interesting interpersonal feature, seen in the short quotations, is that the speech opened and
ended with “we” pronouns, but changed to “T” (telling) and “you” (being told) in most of the
body. This led through informative and instructive phases to a shared sense of closure. There
was no single pattern, then, but there were various retun effects which had a modifying
influence on what text type the speech currently seemed to belong to.

The second speech, “Japanese unique expressions”, was more definitely “explanation”
(“There are more unique expressions of Japanese feelings. I introduce three of them”. Three
typical expressions were explained and exemplified, leading to an ending: “I'm happy if my
speech helps you to understand Japanese unique expressions.” The split into the “I”’ and “you”
roles, which was internal and temporary in the first speech, was external and dominant in this
one. The middle blocks had an altemation of “Japanese people” and “we”, but “we” in this case
meant “we Japanese”, and was not inclusive of the audience, in spite of the fact, ironically, that
most of the audience was Japanese.

The third speech, “The best memories about Disneyland”, was originally intended as a
comparison of Disneyland with other theme parks, in Mie and Okinawa. The plan proved too
ambitious, however, and the content had to be cut back to a description of Disneyland. As in the
Text 1 speech above, this left a mismatch between the lead paragraph (“Though having traveled
to Youth Forest, Parque Espana and Okinawa, Disneyland was the most enjoyable™) and the
actual body of content, and this persisted in spite of attempts at rewriting. In terms of UFG an
“exposition” statement was being forced to serve as an entry for a “recount”. Clearly it would
have been better to scrap the references to the other theme parks. But having invested so much
interest in the original plan, the speech writer was not ready to let the first idea drop. He wanted
to suggest, if only symbolically, that his context of reference was wider than he was actually
covering in the talk.

4. Conclusion

In the past few years, the notion of interactional or strategic hybridity, in various versions, is
becoming familiar. I do not mean to go into it here, but only to say that it is something that is
sure to come out whenever one looks seriously at living text (ikita kotoba). Baldwin, with whose
thinking on genetic grammar Halliday and Matthiessen indirectly choose to open their 2004
grammar, always accompanies the recognitive, retrospective view embodied in the IFG cline of
instantiation (Fig. 1) with a selective, prospective intent that discovers new purposes at the same
time as the recognitive view uncovers present implications. Relating any text to its situation
involves revealing the language system, as Halliday and Matthiessen say (IFG: 3), but also
setting up new assumptions concerning the context, which will sooner or later lead to
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modifications in the text type and situation type. These are not simply abstract intersections on a
cline, but are where they are thanks to some person who has invested an interest in that
particular viewpoint forward to a certain instance and back to a certain potential. If that person is
also a learner, or a group of learners, then this insight is important for what we undertake to do
with texts in the classroom..
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